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Mixer
INTRODUCTION

* This electronic mixer is intended for easily and simply
mixing substances

* With various mixing paddles a variety of substances
(different sorts of cement blends, construction glues,
paints, levelling compounds, finishing and dry mortar,
etc.) can be mixed

* The recommended blending volume depends on the type
and state of the substance to be mixed, and the type of
paddle used

* Do not mix more than 40 litres of a substance at one time

¢ This tool is not intended for professional use

¢ Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (»
TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control
B Button for switch locking

C Wheel for maximum speed control
D Protection frame

E Spindle

F Mixing paddle

G Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

1609

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
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tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR MIXERS

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

* Never use the tool without the protection frame

* Never use the tool in or near an explosive atmosphere

* Never mix combustible substances

* Never reach with your hand or any other object into the
mixing container during mixing

e Wear protective gloves (), a dust mask (5), close-fitting
clothes and sturdy shoes

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A);
wear ear protection (6)

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

e On/off @)
» Switch locking for continuous use
! be aware of the forces that occur as a result of
jamming; hold the tool firmly with both hands and
take a secure stance
¢ Speed control for smooth starting (9)
* Maximum speed control (o)
With wheel C the maximum speed can be adjusted from
low to high
- switch on the tool
- lock the switch
- turn wheel C to select maximum speed

* Protection frame (1)
- for protecting the tool
- for guiding the tool
- for putting aside the tool in a simple way
- mount protection frame D before using the tool for the
first time
! never use the tool without the protection frame
. Operatlng the tool
ensure that the tool is switched off
- mount mixing paddle F onto spindle E as illustrated G2)
- connect plug to power source
- ensure the mixing container is securely positioned on
the floor
- dip the mixing paddle into the blending substance
before switching on the tool, and then gradually
increase the blending speed by putting more pressure
on trigger A (2) (so that the substance will not splash
around and the tool will not be overloaded)
! switch the tool off only when the mixing paddle is
in the mixing container
¢ Holding and guiding the tool 43
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)
! always hold the tool firmly with both hands

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Always keep tool and cord clean (especially the
ventilation slots)
- always clean the mixer and functional parts after your
mixing work
- clean the tool with a dry, soft cloth (do not use cleaning
agents or solvents)
- clean ventilation slots G (2) regularly with a brush or
compressed air
! disconnect the plug before cleaning
* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol @3 will remind you of this when the need for
disposing occurs



DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60745, EN 61000, EN 55014, in accordance with the
provisions of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU

* Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

NOISE/VIBRATION
¢ Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 89 dB(A) and the sound
power level 100 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration < 2.5 m/s? (hand-arm method; uncertainty K =
1.5 m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@

Mixeur
INTRODUCTION

* Ce mixeur électronique est destiné a mélanger facilement
et simplement des substances

» Différentes palettes permettent de mélanger une grande
variété de substances (différents types de mélanges de
ciment, colles de construction, peintures, composés de
nivellement, mortier de finition et mortier sec, etc.)

¢ Le volume de mélange recommandé dépend du type et
de 'état de la substance a mélanger, et du type de
palette utilisée

* Ne pas mélangez plus de 40 litres de substance a la fois

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

¢ Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

1609

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL @

A Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
B Bouton de blocage de linterrupteur

C Molette de réglage de la vitesse maximum

D Cadre de protection

E Arbre

F Palette a mélanger

G Fentes de ventilation

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d"outil électroportatif’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques raccordés
au secteur (avec cable de raccordement) et a des outils
électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.



e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a
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I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES
a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites

preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez

toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que

interrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de

mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

f)

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,
vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les

poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL

ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil

électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) N’'utilisez pas un outil électroportatif dont

I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en

courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant

tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger 'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrélez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES MIXEURS

=

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* N'utilisez jamais I'outil sans le cadre de protection

¢ N'utilisez jamais I'outil dans ou prés d’un environnement
explosif

* Ne mélangez jamais des substances combustibles

* N’approchez jamais votre main ou tout autre objet du
conteneur de mélange durant le mélange

* Portez des gants de protection (¥), un masque
antipoussieres (5), des vétements pres du corps et des
chaussures solides

* Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit (6)

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires d’origine

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

UTILISATION

¢ Marche/arrét (7)
¢ Blocage de l'interrupteur pour marche continue (8)
! assurez-vous des forces en jeu consécutives au
blocage; tenez I'outil fermement dans les deux



mains et adoptez une position de travail stable et
sire

¢ Réglage de la vitesse pour démarrage doux (9)

* Réglage de la vitesse maximum (0

La molette C vous permet de régler la vitesse maximum

de lente a rapide

- mettez en marche l'outil

- verrouillez l'interrupteur

- tournez la molette C pour sélectionner la vitesse
maximum

* Cadre de protection ()

- pour protéger I'outil

- pour guider l'outil

- pour mettre de cété I'outil de fagon simple

- montez le cadre de protection D avant d’utiliser I'outil
pour la premiére fois

! n’utilisez jamais I'outil sans le cadre de
protection

» Utilisation de I'outil

! veillez a ce que I'outil soit hors tension

- montez la palette a mélanger F sur la broche E comme
illustré a2

- branchez I'outil sur le secteur

- assurez-vous que le conteneur de mélange soit bien
stable sur le sol

- plongez la palette & mélanger dans le mélange de
substance avant d’allumer I'outil, puis augmentez
progressivement la vitesse de mélange en exercant
une plus forte pression sur le commutateur A (2) (ce
faisant, la substance ne va pas éclabousser et I'outil
ne sera pas surchargé)

! éteignez I'outil uniquement lorsque la palette a
mélanger se trouve dans le conteneur de
mélange

. Tenue et guidage de l'outil G3)

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

! toujours tenez fermement I'outil a l'aide des deux
mains

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
¢ Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations)
- apres un mélange, nettoyez toujours le mixeur et les
piéces fonctionelles
- pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon sec et doux
(n’utilisez jamais de produit de nettoyage ou de
solvant)
- nettoyez régulierement les fentes d’aération G (2) a
I'aide d'une brosse ou d'air comprimé
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniguement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (3 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

¢ Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

BRUIT/VIBRATION
e Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 89 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 100 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration < 2,5 m/s? (méthode main-bras; incertitude K =
1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition
- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail
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Mischer
EINLEITUNG

* Dieses elektronische Mischgerat wurde fir das einfache
Mischen von Substanzen konzipiert

¢ Durch verschiedene Schaufeln kdnnen verschiedenste
Substanzen (unterschiedliche Zementmischungen,
Baukleber, Farben, Glattmassen, trockener Mortel usw.)
gemischt werden

¢ Das empfohlene Mischungsvolumen hangt von der Art
und dem Zustand der zu mischenden Substanz, und der
Art der verwendeten Schaufel ab

¢ Mischen Sie nicht mehr als 40 Liter auf einmal

» Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten und zur
Drehzahlregelung

B Knopf zum Feststellen des Schalters

C Rad zur Maximalgeschwindigkeits-Kontrolle

D Schutzbigel

E Spindel

F Mischschaufel

G Liftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
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ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erh6htes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geréteteilen. Beschéadigte oder verwickelte Kabel
erhodhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Geréat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréates
kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen flhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét einschalten.
Ein Werkzeug oder SchlUssel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Geréat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Geréts erhalten bleibt.

f
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SICHERHEITSHINWEISE FUR MISCHGERATE

» Stets nachpriifen, daB3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

¢ Das Gerat niemals ohne den Schutzbiigel gebrauchen
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¢ Das Gerat nicht in oder in der Nahe einer
explosionsgefahrdeten Umgebung benutzen

* Niemals brennbare Substanzen mischen

* Waéhrend des Mischens niemals mit lhren Handen oder
einem anderen Objekt in den Mischcontainer greifen

¢ Tragen Sie Schutzhandschuhe (3), eine Staubmaske (5),
enganliegende Kleidung und robuste Schuhe

* Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehérschutz tragen (6)

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

¢ Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie

be

liebige Anderungen an den Einstellungen oder

einen Zubehoérwechsel vornehmen

BEDIENUNG

* Ein-/Aus-Schalten 7
¢ Arretierung des Schalters fur Dauerlauf (8)

beachten Sie die auftretenden Kréfte beim
Blockieren; das Werkzeug mit beiden Handen
festhalten und einen sicheren Stand einnehmen

* Drehzahlregulierung fur Sanftanlauf (9)

¢ Maximalgeschwindigkeits-Kontrolle (G
Mit dem Rad C wird die Maximalgeschwindigkeit von
niedrig bis hoch eingestellt

* Sc

das Werkzeug einschalten

den Schalter feststellen

am Rad C die Maximalgeschwindigkeit verwahlen
hutzblgel a9

zum Schutz des Gerats

zum Steuern des Gerats

zum einfachen Abstellen des Gerats

den Schutzbiigel D vor dem ersten Gebrauch des
Gerats montieren

das Gerat niemals ohne den Schutzbiigel
gebrauchen

* Bedienung des Werkzeuges

darauf achten, dass das Geréat abgeschaltet ist
die Mischschaufel F wie dargestellt auf die Spindel E
montieren (2

Netzstecker an der Steckdose anschlieBen

sicher stellen, dass der Mischcontainer sicher am
Boden steht

die Mischschaufel vor dem Einschalten des Geriéts
in die zu mischende Substanz tauchen, und die
Mischgeschwindigkeit langsam erhéhen durch
Druckzugabe auf den Ausldsehebel A (2) (sodass die
Substanz nicht spritzt und das Geréat nicht iberladen
wird)

das Gerat nur ausschalten, wenn sich die
Mischschaufel im Mischcontainer befindet

¢ Halten und Flhren des Werkzeuges (3)

Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

halten Sie das Werkzeug immer mit beiden
Hénden fest

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz



* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze)
- den Mischer und die Funktionsteile nach jedem
Mischen reinigen
- das Werkzeug mit einem trockenen, weichen Tuch
reinigen (keine Reinigungs- oder Lésungsmittel
verwenden)
- reinigen Sie die Luftungsschlitze G (2) regelmaBig mit
einer Burste oder Druckluft
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
» Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die néchste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehoér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol G4 erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

* Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf3 das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000, EN 55014, geméan
den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

GERAUSCH/VIBRATION

* Gemessen gemanl EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 89 dB(A) und der
Schalleistungspegel 100 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration < 2,5 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie Ihren Arbeitsablauf

D)

Mixer
INTRODUCTIE

* Deze elektronische mixer is bestemd om op eenvoudige
wijze stoffen te mengen

* Met de diverse mixschoepen kunt u diverse materialen
(verschillende soorten cementsamenstellingen,
constructielijmen, verf, egalisatiesamenstellingen,
afwerkmortel en droge mortel, etc.) worden gemengd

* Het aanbevolen mengvolume is afhankelijk van het type
en de toestand van het te mixen materiaal, en het type
schoep dat wordt gebruikt

* Mix niet meer dan 40 liter aan materiaal per keer

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
B Knop voor vastzetten van schakelaar

C Instelwieltje voor maximum-snelheid/koppel
D Beschermingsframe

E As

F Mixschoep

G Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.



b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of

f
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wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

=



5) SERVICE
a) Laat het gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR MIXERS

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Gebruik de machine nooit zonder het beschermingsframe
Gebruik de machine nooit in of in de buurt van een
explosieve omgeving

Mix nooit ontvlambare stoffen

Ga tijdens het mixen nooit met uw hand of een ander
object in de mixcontainer

Draag beschermende handschoenen (4), een stofmasker
(®), nauw sluitende kleding en stevige schoenen

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers (6)

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire verwisselt

GEBRUIK

Aan/uit 7)

Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik (&)

! houd rekening met de krachten, die optreden bij
blokkeren; houd de machine met beide handen
vast en zorg ervoor, dat u stevig staat

Toerentalregeling voor langzaam starten (9)

Instelbaar maximum-toerental Go)

Met wieltje C kan een maximum-snelheid van laag tot

hoog ingesteld worden

- zet de machine aan

- zet de schakelaar vast

- draai aan wieltje C om de gewenste maximum-
snelheid in te stellen

Beschermingsframe (1)

- voor bescherming van de machine

- voor geleiding van de machine

- voor het eenvoudig aan de kant zetten van de machine

- monteer het beschermingsframe D voordat u de
machine voor de eerste keer gebruikt

! gebruik de machine nooit zonder het
beschermingsframe

Werken met de machine

! zorg dat het apparaat uitgezet is

- monteer mixschoep F op spindel E zoals afgebeeld G2)

- steek stekker in stopcontact

- controleer of de mixcontainer stevig op de vloer staat

- dompel de mixschoep in het te mixen materiaal
voordat u de machine aanzet, en verhoog vervolgens
de mixsnelheid door meer druk uit te oefenen op de
bedieningsknop A (2) (zo voorkomt u dat het materiaal
gaat spatten en zal de machine niet worden overbelast)

! schakel de machine alleen uit wanneer de
mixschoep in de mixcontainer zit

¢ Vasthouden en leiden van de machine (3
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)
! houd de machine altijd stevig met beide handen
vast

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen)
- maak de mixer en functionele onderdelen altijd schoon
na uw mengwerkzaamheden
- maak de machine schoon met een droge, zachte doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)
- reinig ventilatieopeningen G (2) regelmatig met een
borstel of met perslucht
! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen
* Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (9 zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60745, EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

* Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013



GELUID/VIBRATIE

Mixer

Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het

geluidsdrukniveau van deze machine 89 dB(A) en het

geluidsvermogen-niveau 100 dB(A) (standaard deviatie:

3 dB), en de vibratie < 2,5 m/s? (hand-arm methode;

onzekerheid K = 1,5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)
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INTRODUKTION

Denna elektroniska mixer ar avsedd for latt och enkel
blandning av @mnen

Med olika blandarblad kan olika substanser blandas
(olika sorter cementblandningar, konstruktionslim, farg,
utjgmningsmassa, yt- och torrputs etc.)

Den rekommenderade blandningsvolymen beror pa
egenskaperna av det som ska blandas, och vilken blad
som ska anvands

Blanda inte mer &n 40 liter av en substans at gangen
Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig
anvandning

Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (O
VERKTYGSELEMENT (2

A Strémbrytare for till/fran och varvtalsreglering
B Knapp for lasning av strombrytare

C Ratt for justering av maximalvarvtalet

D Skyddsram

E Spindel

F Blandarblad

G Ventilationséppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till féljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida

bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdidsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.

¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp méaste passa till
végguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd

endast férlangningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvéand en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvédndning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéandning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa strémstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka uppsta.



d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din formaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Béar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r réatt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Ilampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvédndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skéarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa Iatt

i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR MIXRAR

f

=

f)

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spénningen som anges p& maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan éven
anslutas till 220V)

* Anvand aldrig verktyget utan skyddsramen

* Anvand aldrig verktyget i explosiv atmosfar

* Blanda aldrig antdndbara substanser

¢ Strack aldrig in handen eller nagot annat féremal i
blandningskérlet under blandning

¢ Anvand skyddshandskar (2), dammask (8), atsittande
klader och rejala skor

¢ Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd (6)

* SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdér anvands

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

ANVANDNING

e Till/fran @
¢ Lasning av strdombrytare for kontinuerlig drift (&)

! var medveten om den kraft som uppstar i
handelse av blockering; hall maskinen stadigt
med bada handerna och se till att du star stadigt

* Varvtalsreglering for mjukstart (9
¢ Justering av maximalvarvtalet (o

Med ratten C kan maximalvarvtalet justeras steglést fran

lagt till hogt

- starta maskinen

- las strombrytaren

- vrid ratten C for att valja ratt maximalvarvtal

* Skyddsram (1)

- for skydd av verktyget

- forledning av verktyget

- for enkel undanstallning av verktyget

- montera skyddsramen D innan verktyget anvands
forsta gangen

! anvénd aldrig verktyget utan skyddsramen

* Anvénding av maskinen

se till att verktyget ar avsténgt

- montera blandarbladet F pa spindeln E enligt bilden G2)
- sétt kontakten i vaggurtaget

- seftill att blandningskarlet ar stadigt placerat pa golvet
- sank blandarbladet i blandningsmassan innan du
startar verktyget, och bygg sedan gradvis upp
blandningshastigheten genom att trycka hardare pa
avtryckaren A (2) (sa att massan inte stanker runt och
verktyget inte dverbelastas)

sténg alltid av verktyget medan blandarbladet
fortfarande befinner sig i blandningskérlet

¢ Fattning och styrning av maskinen (3

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

! hall alltid maskinen stadigt med bada hénderna

UNDERHALL / SERVICE

* Det héar verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig
anvandning
¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationsdéppningarna)
- rengor alltid mixer och funktionsdelarna efter
blandningsarbetet
- rengor verktyget med en mjuk, torr trasa; anvand inte
rengdringsmedel eller I6sningsmedel
- rengor ventilationsspringorna G (2) regelbundet med
en borste eller tryckluft
! drag ur stickkontakten innan rengéring



* Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans

med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvanlig atervinning

- symbolen G2 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C €

* Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” éverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enligt bestdmmelserna i
direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

LJUD/VIBRATION
¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 89 dB(A) och ljudeffektnivan 100 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration < 2,5 m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvéardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nér verktyget stangs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Blandeveerktoj
INLEDNING

» Dette elektroniske blandeveerktaj er beregnet til nem og
enkel blanding af materialer

¢ Der kan blandes med forskellige blandeskovle (forskellige
typer cementblandinger, byggelim, malinger,
nivelleringsblandinger, vad og ter mertel etc.)

* Den anbefalede blandingsvolumen afhaenger af type og
tilstand for de stoffer, der skal blandes, samt typen af det
anvendte skovlen

* Bland ikke mere end 40 liter af et materiale ad gangen

* Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug

* Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (D
VAERKTQJETS DELE (2

A Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
B Knap til fastlasning af aforyderen

C Hjul til justering af maximal-hastighed

D Beskyttelsesramme

E Spindel

F Blandeskovl

G Ventilationshuller

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

1609

FNVIGTIGT! Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.



Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

¢) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udendors brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.

=

omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at f& elektrisk stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke
bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller beerer det.
Undga at bzere el veerktejet med fingeren pa afbryderen
og serg for, at el veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til
nettet, da dette gger risikoen for personskader.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det
er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj

og handsker vak fra dele, der bevaeger sig. Dele, der

er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt hér.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som felge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i fugtige

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen lagges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

f) Serg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe
skeerekanter szetter sig ikke sé hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Serg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR BLANDEV/AERKT@J

* Kontrollér altid at forsyningsspsendingen er den samme
som den spzending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

* Brug aldrig veerktojet uden beskyttelsesrammen

* Brug aldrig veerktgjet i eller i naerheden af eksplosiv
atmosfeere

* Bland ikke breendbare stoffer

¢ Reek aldrig ind i blandingsbeholderen med handen eller
en genstand under blanding

* Beer beskyttelseshandsker (2), en stovmaske (),
teetsiddende tgj og robuste sko

* Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug horevaern (&)

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

¢ Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

BETJENING

e Teend/sluk 7
¢ Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift ()
! veer opmaerksom péa de opstaende kraefter af
blokering; hold veerktojet fast med begge hzaender
og sorg for at sta sikkert



Regulering af omdrejningstal til blod start (9)

Justering af maksimal-hastighed (o)

Ved hjeelp af hjulet C kan maksimalhastigheden justeres

trinlgst fra lav til hgj

- teend veerkigjet

1as strombrytaren

- drej hjulet C til den gnskede maximal-hastighed er
opnaet

Beskyttelsesramme (1)

til beskyttelse af veerktaojet

til styring af veerktojet

til at stille veerktojet til side p4 en nem made

monter beskyttelsesrammen D fgr du bruger veerktojet

forste gang

! brug aldrig vaerktojet uden beskyttelsesrammen

Betjening af veerktgjet

! sorg for at der er slukket for vaerktojet

monter blandeskovlen F pa spindlen E som vist pa

tegningen 12

seet stikket i kontakten

serg for, at blandingsbeholderen er fastgjort sikkert pa

gulvet

dyp blandeskovlen i blandingsmaterialet, for der

taendes for veerktojet, og saet gradvist

blandehastigheden i vejret ved at lsegge mere veegt pa

udlgseren A (2)(sa materialet ikke sprgjter omkring, og

veerktojet ikke overbelastes)

! sluk kun for veerktojet, nar blandeskovlen er i
blandingsbeholderen

Handtering og styring af veerktejet 43

! under arbejde, hold altid om vzerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

! hav altid et solidt greb pa veerktojet med begge
haender

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktej er ikke beregnet til professionelt brug

Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne)

renger altid blandeveerktojet og funktionsdelene efter
blandingsarbejdet

renger veerktejet med en ter, bled klud (brug ikke
rengaringsmidler eller oplasningsmidler)

renger regelmaessigt ventilationsabningerne G (2 med
en berste eller trykluft

! traek stikket ud for rensning

Skulle el veerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret servicevaerksted for SKIL-elektrovaerktoj

send den uskilte vaerktgjet sammen med et kgbsbevis
til forhandleren eller neermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
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indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljiget mest muligt

- symbolet a9 erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
43

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, er i
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

STQJ/VIBRATION

e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktgj 89

dB(A) og lydeffektniveau 100 dB(A) (standard deviation:

3 dB), og vibrationsniveauet < 2,5 m/s? (hand-arm

metoden,; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age

udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan

reducere udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Blander
INTRODUKSJON

* Denne elektroniske blanderen er beregnet for lett og
enkel blanding av stoffer

Med forskjellige blandevisper kan en lang rekke stoffer
blandes (forskjellige typer sementblandinger, byggelim,
malinger, avrettingsmasser, pussemertel og terrsement
osV.)

Anbefalt blandevolum avhenger av type stoff og
tilstanden til stoffet som skal blandes, og type visp som
brukes
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* lkke bland mer enn 40 liter stoffblanding av gangen
¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
¢ Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (D
VERKTQYELEMENTER (2

A Bryter til av/pa og turtallsregulering

B Knapp til lasing av bryteren

C Hijul for maksimumshastighetsregulering
D Beskyttelsesramme

E Spindel

F Blandevisp

G Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.
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f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utforer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen. Kontroller
om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa maskinens funksjon. La
skadede deler repareres for maskinen brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
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f) Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktey osv. i henhold

til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE
a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert

fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR BLANDERE

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som oppgitt
pa verktoyets merkeplate (verktay som er betegnet med
230V eller 240V kan ogsa koples til et 220V stromuttak)
Bruk aldri verktoyet uten beskyttelsesramme

Bruk aldri verktoyet i eller naer eksplosive atomosfaerer
Bland aldri brennbare stoffer

Stikk aldri handen eller gjenstander ned i
blandebeholderen under blanding

Bruk beskyttelseshansker (), en stevmaske (5),
tettsittende klzer og solide sko

Staynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
horselvern (6)

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbeher brukes

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

BRUK

Av/pa @

Lasning av bryteren for permanent drift (&)

! ta hensyn til de krefter som da oppstar ved
blokkering; hold verktoyet fast med begge hender
og pass pa a sta stadig

Turtallsregulering for myk-start (9)

Variabel maksimumshastighet Go

Maksimumshastighet kan justeres trinnlgs fra lav til hay

med hjelp av hjulet C

sl& pa verktoyet

- las bryteren

- vri hjulet C for & velge den gnskede
maksimumshastighet

Beskyttelsesramme (1)

for beskyttelse av verktoyet

for styring av verktoyet

for & sette verktoyet til side pa en enkel mate

monter beskyttelsesrammen D fer du tar verktoyet i

bruk ferste gang

! bruk aldri verktoyet uten beskyttelsesramme

Bruk av verktoyet

! kontroller at verktoyet er slatt av

monter blandevispen F pa spindelen E som vist pa

tegningen (2

putt stapsel i stikkontakten

sorg for at blandebeholderen star stett pa gulvet

stikk blandevispen ned i stoffet som skal blandes for

du slar pa verktoyet, og ok deretter
blandehastigheten gradvis ved a trykke hardere pa
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avtrekkerbryteren A (2) (slik at stoffet ikke spruter
utover eller verktayet blir overbelastet)

! sla alltid verktoyet av mens blandevispen
fremdeles er nede i blandebeholderen

* Grep og styring av verktoyet (3)

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)

! hold alltid verktoyet fast med begge hender

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene)

rengjor alltid blanderen og funksjonsdelene etter at

blanding er utfort

rengjor verktayet med en torr og myk klut (bruk ikke

rensemidler eller lagsemidler)

rengjer ventilasjonsapningene G (2) regelmessig med

en berste eller trykkluft

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

send verktoyet i montert tilstand sammen med

kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL

servicesenter (adresser liksom service diagram av

verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte

elektriske og elektroniske produkter og direktivets

iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke

lenger skal brukes, samles separat og returneres til et

miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet G4 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

SAMSVARSERKL/ERING C€

* Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med felgende
normer eller normative dokumenter: EN 60745, EN
61000, EN 55014, jf. bestemmelsene i direktivene
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013



STAY/VIBRASJON
e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
89 dB(A) og lydstyrkenivaet 100 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet < 2,5 m/s?
(h&nd-arm metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
* Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan
brukes til & sammenligne et verktoy med et annet, og som
et forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsméaten din

D)

Sekoitin
ESITTELY

* Taman elektroninen sekoittimen avulla aineiden
sekoittaminen kay helposti ja vaivattomasti

* Erilaisilla sekoitussiivilld voidaan sekoittaa erilaisia aineita
(erityyppisia sementtisekoituksia, rakennusliimoja, maaleja,
tasoitussekoitteita, hienorappaus- ja kuivalaastia jne.)

¢ Suositeltava sekoitusmaara riippuu sekoitettavasta
aineesta ja sen olomuodosta seka kaytossa olevasta
lavasta

 Ala sekoita 40 litraa enempaé ainetta kerralla

* Tama tybkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2

A On/off- ja nopeudensaatokytkin

B Kytkimen lukituksen painike

C Pydra maksiminopeuden saatamisté varten
D Suojakehys

E Kara

F Sekoitussiipi

G limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
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FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkétyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).
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1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettad laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentéavéat
sahkodiskun vaaraa.

b) Vilté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaakaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta siahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun
siséan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessdsi sdhkoétyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkétyokalun kaytté kosteassa ympéristossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetté jarked sdhkoétyokalua kayttdessasi.
Al kéyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua
kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkaétyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentda
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitéat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat s&hkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimell& tai kytket s&hkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sdhkoétydkalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivédssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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e) Al yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

ja késineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentaé pdlyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohén
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotydkalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
séatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkétyokalun
varastoitavaksi. Namaé turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkoétyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Sahkétyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sdhkotydkalusi huolella. Tarkista, etta

lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole

puristuksessa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kédytté6nottoa.

Monen tapaturman syyt I16ytyvéat huonosti huolletuista

laitteista.

Pidé leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotyokalu sailyy turvallisena.

SEKOITTIMIEN TURVALLISUUSOHJEET

f

=

f

=

» Tarkista aina, etta syéttdjénnite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tyokalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

Al koskaan kayta laitetta ilman suojakehysta

* Ala koskaan kayté laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
niiden lahell&a

* Ala koskaan sekoita palavia aineita

« Ala laita katta tai mitddn muuta esinetté sekoitusastiaan
sekoituksen aikana

e Kayta suojakasineita (4, pélynaamaria (5),
vartalonmukaista vaatetusta ja tukevia kenkia

o Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttoa (e

¢ SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetédan alkuperaisia tarvikkeit

¢ Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitédén saatoéja tai vaihdat
tarviketta

KAYTTO

* Kaynnistys/pysaytys (7)
* Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttda varten (e)

! tarkkaile valppaasti juuttumisen aiheuttamia
seurauksia; pida tydkalusta tukevasti kiinni
molemmin késin ja asettaudu tukevaan asentoon

* Nopeudensaato tasaista kdynnistysta varten (9)
¢ Maksiminopeuden saatd (o

Maksiminopeus voidaan s&ataéa portaattomasti

alimmasta korkeimpaan s&atépyoérasta C

- kéaynnista kone

- lukitse kytkin

- valitse maksiminopeus saatépyoralla C

* Suojakehys (1)

- laitteen suojaamista varten

- laitteen ohjaamista varten

- laitteen yksinkertaisesti sivuun laittamista varten

- asenna suojakehys D ennen laitteen kayttamista
ensimmaisté kertaa

! &la koskaan kayta laitetta ilman suojakehysta

e Tybkalun kayttd

! varmista, ettd virta on katkaistu tyokalusta

- kiinnita sekoitussiipi F akseliin E kuvan mukaisesti G2)

- aseta pistotulppa pistorasiaan

- varmista, etta sekoitusastia on turvallisesti lattialla

- upota sekoitussiipi sekoitettavaan aineeseen ennen
laitteen k@ynnistamista ja lisaa sitten vahitellen
sekoitusnopeutta puristamalla liipaisinta kovempaa A
(2) (siten, ettei ainetta roisku pitkin eiké laite
ylikuormitu)

! sammuta laite ainoastaan sekoitussiiven ollessa
sekoitusastiassa

* Koneen pitdminen ja ohjaaminen (3

! pida tyékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kddensija(oi)sta

! pida kaytossa laitteesta tukevasti kiinni
molemmilla késilla

HOITO / HUOLTO

* Téta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon
¢ Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilmanvaihtoreiét puhtaus)
- puhdista aina sekoitin ja toimivat osat sekoitustyén
jalkeen
- puhdista laite kuivalla ja pehmealla liinalla (&la kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)
- puhdista tuuletusraot G (2) séanndllisesti harjalla tai
paineilmalla
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! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi

pistorasiasta
* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysté huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tyokalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyné

YMPARISTONSUOJELU

 Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain

EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkdtydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavélliseen kierratykseen

- symboli G4 muistuttaa tastd, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY,
2011/65/EU méaaraysten mukaan

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

MELU/TARINA

¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 89

dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on 100

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja térinédn voimakkuus < 2,5

m/s? (kasi-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan kayttaa

verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimalla kadet lampiminé ja
jarjestamalla tydmenetelmét
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Mezcladora
INTRODUCCION

Esta mezcladora electronica esta disefiada para mezclar
de forma facil y sencilla varias sustancias

Cuenta con varias palas de mezclado que permiten
combinar distintas sustancias (tipos distintos de
combinaciones de cementos, pegamentos de
construccion, pinturas, compuestos de nivelacion,
argamasa de acabado y secado, etc.)

El volumen de mezcla recomendado depende del tipo 'y
estado de la sustancia a mezclar, y del tipe de la pala
utilizada

No mezcle mas de 40 litros de sustancia a la vez

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Interruptor para encendido/apagado y control de
velocidad

B Botdn para blogquear el interruptor

C Rueda para regular la velocidad maxima

D Estructura de proteccion

E Eje

F Pala de mezclado

G Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

1609

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.



2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexién/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la herramienta
eléctrica conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacién de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
MEZCLADORAS

f
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e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

* Nunca utilice la herramienta sin la estructura de proteccion

* Nunca utilice la herramienta en o cerca de ambientes
explosivos

* Nunca mezcle sustancias combustibles



Nunca ponga la mano ni ningun otro objeto dentro del
deposito de mezclado durante la mezcla

Utilice guantes protectores (2), una mascarilla antipolvo
(5), vestimenta cefiida al cuerpo y calzado robusto

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos (¢
SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios originales
Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

uso

* Encendido/apagado (7)

¢ Bloqueo del interruptor para uso permanente (&)

! tenga cuidado con las fuerzas resultantes del
bloqueo; mantenga firme la herramienta con las
dos manos y adopte una posicion estable

Control de velocidad para un arranque suave (9)

Control de la velocidad maxima (o

Con larueda C puede regularse, sin escalonamientos, la

velocidad maxima desde la posicion mas baja hasta la

mas alta

- ponga en marcha la herramienta

apriete el interruptor

- gire larueda C para seleccionar la méaxima velocidad

Estructura de proteccion (1)

para proteger la herramienta

para guiar la herramienta

para desmontar la herramienta de forma sencilla

coloque la estructura de proteccién D antes de utilizar

la herramienta por primera vez

! nunca utilice la herramienta sin la estructura de
proteccion

Utilizacién de la herramienta

! asegurese de que la herramienta esta desactivada

coloque la pala de mezclado F en el eje E de la forma

ilustrada 12

enchufar a la red

asegurese de que el contenedor de mezclado esta

colocado correctamente en el suelo

meta la pala de mezclado en la sustancia a mezclar

antes de encender la herramienta, y aumente

gradualmente la velocidad de mezclado poniendo mas
presién en el gatillo A (2) (de modo que la sustancia no
salpique y la herramienta no se sobrecargue)

! apague la herramienta cuando la pala de
mezclado esté en el contenedor de mezclado

Sujeccion y manejo de la herramienta (3)

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris

! mantenga siempre firme la herramienta con
ambas manos

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion)
- siempre limpie el mezclador y los componentes
funcionales después del trabajo de mezclado
limpie la herramienta con un pafio seco y suave (no
emplee productos de limpieza o disolventes)
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limpie las ranuras de ventilacion G (2) frecuentemente
con una brocha o con aire comprimido
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)
de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
simbolo (4 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745, EN 61000, EN 55014, de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 89 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 100 dB(A) (desviacién estandar: 3
dB), y la vibracion a < 2,5 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra y como
valoracion preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones mencionadas
al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion



Misturador

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicién de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

— f\'\‘
e

)
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INTRODUCAO

Este misturador eléctrico destina-se a ser utilizado para
misturar substancias de forma facil e simples

Com varias pas misturadoras € possivel misturar uma
grande variedade de substancias (diferentes tipos de
misturas de cimento, colas para construgao, tintas,
compostos de nivelagao, argamassa para acabamento e
argamassa seca, etc.)

O volume de mistura recomendado depende do tipo e do
estado da substancia a ser misturada, e do tipo de pa
utilizado

Nao misture mais de 40 litros de uma substancia de cada
vez

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
Leia e guarde este manual de instrugées (3)

DADOS TECNICOS (V)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Interruptor para ligar/desligar e regulagéo da velocidade
B Botao de fixagéo do interruptor

C Roda para controle da velocidade maxima

D Armagéo de protecgéo

E Veio

F Péa misturadora

G Aberturas de ventilagao

SEGURANCA
INSTRUQ@ES GERAIS DE SEGURANCA

FNATENCAO! Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesées.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).
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1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetragdo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencdo
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c¢) Evitar uma colocagcao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a

=



alimentacgéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,

antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

f

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

) Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos
longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de

aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS

ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para

o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor

nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador

antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessoérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem

sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugcoes. Ferramentas eléctricas
s&0 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

f

Verifique se as partes méveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, se ha pecas
quebradas ou danificadas, que possam influenciar o
funcionamento do aparelho. Pecas danificadas
devem ser reparadas antes da utilizacao do
aparelho. Muitos acidentes tem como causa uma
manutencdo insuficiente das ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

=

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagao da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.
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5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA MISTURADORES

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tensao indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

* Nunca utilize a ferramenta sem a armacéo de protecgéo

¢ Nunca utilize esta ferramenta em ou perto de atmosferas
explosivas

* Nunca misture substancias combustiveis

* Nunca coloque a mao ou qualquer outro objecto no
interior do recipiente de mistura durante a mesma

¢ Use luvas protectoras (), uma mascara contra os pos (5),
roupas justas e calgado robusto

¢ O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares (5)

* A SKIL s¢ pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de proceder
a qualquer ajustamento ou troca de acessorio

MANUSEAMENTO

¢ Ligar/desligar ?7)
* Fixacgao do interruptor para utilizagdo continua
! tenha especial atencdao com eventuais contra-
golpes que possam ocorrer se a ferramenta
bloquear; segure a ferramenta com ambas as
maos e mantenha uma posicao firme
* Regulagéo da velocidade para arranque suave (9)
¢ Controle da velocidade maxima (0
Com a roda C pode regular-se gradualmente a
velocidade maxima da baixa até alta
- ligue a ferramenta
- tranque o interruptor
- gire aroda C para seleccionar a velocidade maxima
* Armagao de protecgéo (1
- para proteccéo da ferramenta
- para orientagdo da ferramenta
- para colocar a ferramenta de parte de um modo simples
- monte a armagao de protecgéo D antes de usar a
ferramenta pela primeira vez
! nunca utilize a ferramenta sem a armacéao de
proteccao
* Utilizacdo da ferramenta
! certifique-se de que a ferramenta esta desligada
- monte a pa misturadora F no eixo E como ilustrado (2
- ligue aficha na tomada
- assegure-se de que o recipiente de mistura se
encontra posicionado de forma segura no chao
- mergulhe a pa misturadora na substancia de mistura
antes de ligar a ferramenta e, de seguida, aumente
gradualmente a velocidade de mistura colocando
cada vez mais presséo no gatilho A (2) (de modo a
que a substancia ndo salpique e que a ferramenta ndo
seja sobrecarregada)



desligue a ferramenta apenas quando a pa
misturadora se encontrar no recipiente de mistura

e Segurar e guiar a ferramenta (3

durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

segure sempre a ferramenta firmemente com
ambas as maos

MANUTENCAO / SERVICO

» Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
* Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as aberturas de ventilagao)

limpe sempre o misturador e as pegas funcionais
depois do trabalho de mistura

limpe a ferramenta com um pano seco e macio (néo
utilize decapantes ou solventes)

limpe os orificios de ventilagdo G (2) regularmente
com uma escova ou com ar comprimido

desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL

envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderecgos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (4 Ihe avisard em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE C €

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, conforme as disposi¢des das
directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013
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RUIDO/VIBRAGOES
* Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 89 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 100 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibracdo
< 2,5 m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)
* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagao preliminar de exposicéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de exposi¢éo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicéo

! proteja-se contra os efeitos da vibracgao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Mescolatore 1609
INTRODUZIONE

* Questo mescolatore elettronico & previsto per una facile
miscelatura delle sostanze

¢ Grazie alle varie pale mescolatrici, potranno essere
miscelate numerose sostanze (diversi tipi di miscele di
cemento, collanti edili, vernici, composti livellanti, malta
di finitura e secca, ecc.)

¢ |l volume di miscelatura consigliato dipende dal tipo e
dallo stato della sostanza che deve essere mescolata, e
dal tipo della pala utilizzata

¢ Non mescolare piu di 40 litri di una sostanza per volta

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D
ELEMENTI UTENSILE (2

A Interruttore di accensione/spegnimento e regolazione
della velocita

B Pulsante di blocco dell’interruttore

C Rotella di controllo della velocita massima

D Struttura protettiva

E Albero

F Pala mescolatrice

G Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,



incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone durante
I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sull’utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.
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c) Evitare I'accensione involontaria dell’'utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con linterruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti

lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti

lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o

capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nel’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pu6 piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’'utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che I'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’'utensile. Verificare che le parti mobili dell'utensile
funzionino perfettamente e non s’inceppino, che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto tale da
limitare la funzione dell’utensile stesso. Far riparare le
parti danneggiate prima d’impiegare I'utensile.
Numerosi incidenti vengono causati da utensili elettrici la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.
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g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MESCOLATORI

¢ Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

¢ Non utilizzare 'utensile senza la struttura protettiva

* Non utilizzare mai I'utensile in un ambiente esplosivo o
nelle vicinanze dello stesso

* Non mescolare sostanze combustibili

* Non introdurre le mani o altri oggetti all'interno del
contenitore durante la mescolatura

¢ Portare guanti protettivi (2), una mascherina anti-polvere
(5), abiti adatti ed aderenti al corpo e scarpe dure

¢ Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione (¢

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento dell'utensile
soltanto se vengono utilizzati accessori originali

* Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

uso

* Acceso/spento (7)
¢ Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo (s)
! attenzione alle forze sviluppate in caso di
bloccaggio dell’'utensile; usate I'utensile con
ambedue le mani ed assumete una sicura
posizione di lavoro
¢ Regolazione della velocita per un avviamento lento (9)
¢ Controllo della velocita massima
Con larotella C potete scegliere progressivamente la
velocita massima da bassa ad alta
- accendete I'utensile
- bloccate linterruttore
- girate la rotella C fino alla velocita massima desiderata
e Struttura protettiva @)
- per la protezione dell'utensile
- per maneggiare l'utensile
- perriporre 'utensile in modo semplice
- montare la struttura protettiva D prima di utilizzare per
la prima volta I'utensile
! non utilizzare mai 'utensile senza la struttura
protettiva
* Uso dell'utensile
! assicurarsi che l'utensile sia spento
- montare le pale mescolatrici F nel mandrino E come
illustrato 32
- inserite la spina nella presa di corrente
- assicurarsi che il contenitore di miscelazione sia ben
posizionato sul pavimento
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- immergere la pala mescolatrice nella sostanza da
miscelare prima di accendere I'utensile; aumentare
gradualmente la velocita di miscelazione esercitando
una pressione maggiore sulla levetta di comando A (2)
(evitando cosi che la sostanza venga schizzata
all'esterno e I'utensile sia sovraccaricato)

! spegnere 'utensile esclusivamente quando la
pala mescolatrice si trova ancora nel contenitore

* Tenuta e guida dell'utensile 43

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

! tenete sempre I'utensile con ambedue le mani

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione)
- pulire sempre il miscelatore e le parti operanti dopo la
miscelazione
- pulite 'utensile con un panno soffice ed asciutto (non
utilizzate agenti detergenti né solventi)
- pulire regolarmente le fessure di ventilazione G (2) con
una spazzola o con aria compressa
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo l'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo G4 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” &€ conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE



* Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione

acustica di questo utensile & 89 dB(A) ed il livello di

potenza acustica 100 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),

e la vibrazione < 2,5 m/s? (metodo mano-braccio;

incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore pu0 essere utilizzato per mettere

a confronto un 'utensile con un altro o come valutazione

preliminare di esposizione alla vibrazione quando si

impiega l'utensile per le applicazioni menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Keverogép
BEVEZETES

1609

Ezt az elektromos keverégépet kiilénb6z6 anyagok
kénny( és egyszer(i keveréséhez tervezték

A kuldnféle keverdlapatokkal kiilénbdzé anyagok
keverhet6k (kulénféle cementkeverékek, ipari ragasztok,
festékek, simité keverékek, simitd- és szarazhabarcs stb.)
A javasolt keverési mennyiség a keverendé anyag
fajtajatol és allagatol fiigg, és a keverdlapatok tipusatol
Ne keverjen egyszerre 40 liternél tdbb anyagot

A szerszdm nem professzionalis hasznalatra késziilt
Olvassa el figyelmesen és 8rizze meg a hasznalati
utasitast (3

MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A Be/Ki kapcsol6 és sebességszabalyozé

B Kapcsolérogzitégomb

C A maximalis sebesség beallitasara szolgald kerék
D Védokeret

E Tengely
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F Kever6lapat
G Szell6zényilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kovetkezékben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tizhéz és/vagy
sulyos testi sérlilésekhez vezethet. Kérjiik a kés6bbi
hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakoz6
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkatertiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
haszndlja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozo dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védéfoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkli
csatlakozo6 dugdk és a megfelelé dugaszold aljzatok
csOkkentik az aramdités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt felilletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza
fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halézati
csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt h6forrasoktol, olajtél, éles élektdl, sarkaktol és
mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy
csomokkal teli kdbel megndveli az daramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitoét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.



3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérillésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és
fllvédoé hasznalata az elektromos kéziszerszam
hasznalata jellegének megfeleléen csokkenti a személyes
sérulések kockazatat.

c) Kerdiilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
késziléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérilléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

f

=

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a

por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznélata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambdl, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
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elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan zembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a

=

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalodott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkezé és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett

személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK A KEVERGGEP
HASZNALATAHOZ

Mindig ellenérizze, hogy a haldzati feszlltség megegyezik-e
a gép adattablajan feltiintetett értékkel (a 230V vagy 240V
jelzésli gépek 220V fesziiltségre is csatlakoztathatdk)

A gépet soha ne hasznalja véddkeret nélkuil

Soha ne haszndlja a gépet robbanékony légtérben

Soha ne keverjen gyulékony anyagokat

A keverés ideje alatt soha ne nyuljon a kezével vagy mas
targgyal a keverétartalyba

Viseljen (9)es védbkesztylt, (5)es porvédd maszkot,
testhez 4ll6 ruhazatot és kemény cipot

Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon filvédét (s)

SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek és kiegészitdk
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését

Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt tartozékot
cserélne vagy barmit valtoztatna a gép beallitasan

KEZELES

Be/Ki @)

Kapcsolorogzitd folyamatos hasznalat esetére ()

! soha ne feledkezzen meg arrdl, hogy a furé
elakadasa vagy beszorulasa mekkora eréhatassal
jar; tartsa két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon
stabil és biztonsagos testhelyzetet



* Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyozé (9)
* Maximalis sebesség bedllitas Go
A C kerék segitségével dllithatd be fokozatmentesen a
legnagyobb fordulatszam, az alacsonytél a magasig
- kapcsolja be a gépet
- rogzitse a kapcsol6t
- aC forgatégomb segitségével allitsa be a kivant
maximalis fordulatszamot
* Védodkeret 1)
- agép védelme érdekében
- ageép vezérléséhez
- ageép egyszeru félretétele éredekében
- ageép elsé alkalommal térténd hasznalata el6tt
szerelje fel a véddkeretet D
! agépet soha ne hasznalja véddkeret nélkiil
* A gép izemeltetése
! Ggyeljen a késziilék kikapcsolt allapotara
- szerelje a kever6lapétot F az ors6hoz E az illusztracio
szerint 12
- adugaszol6 aljzatot a konnektorba dugja be
- ellenérizze, hogy a keverétartaly biztosan all-e az
alapzaton
- slllyessze bele a keverdlapatot a keverendd anyagba,
még miel6tt bekapcsolna a gépet, majd a gomb
egyre erbteljesebb benyomasaval ndvelje fokozatosan
a keverési sebességet A (2) (olyan sebességre, hogy
az anyag ne frocskol6djon szét, illetve a gép ne
heviiljén tul)
! agépet csak ugy kapcsolja ki, hogy a keverSlapat
a keverétartalyban van
* A gép vezetése és tartasa 13
! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en
! agépet mindig két kézzel fogja

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kiléonds
tekintettel a szell6zényilasokra )
- keverémunkaja utan mindig tisztitsa meg a
keverdgépet és a funkciondlis alkatrészeket
- akészllék tisztitasat szaraz, puha térlékendével
végezze (ne hasznaljon tisztitdszert vagy olddszert)
- rendszeresen tisztitsa meg a szell6z6 nyilasokat G (2
kefével vagy sUritett levegével
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakoz6dugét
* Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-miihely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kulldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyUtt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)
- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
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atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a () jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

Egyediuili feleléséggel kijelentjik, hogy a “MUszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezd
szabvanyoknak, illetve iranyad6 dokumentumoknak: EN
60745, EN 61000, EN 55014 a 2004/108/EK, 2006/42/
EK, 2011/65/EU iranyelveknek megfeleléen

A miiszaki dokumentacioé a kévetkez6 helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

ZAJ/REZGES

Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készilék hangnyomas szintje 89 dB(A) a hangteljesitmény
szintje 100 dB(A) (normal eltérés: 3 dB), a rezgésszam <
2,5 m/s? (kézre-hatd érték; széras K = 1,5 m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkozzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhaté fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
torténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan miikédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Mixér 1609
uvoD

Tento elektronicky mixér je uréen pro snadno a
jednoduse misitelné latky

S rliznymi michacimi listy Ize michat mnoZzstvi latek (rdzné
druhy cementovych smési, stavebnich lepidel, natéra,
vyrovnavacich hmot, zavlhlé a povrchové malty, atd.)
Doporu¢ené michané mnozstvi zavisi na typu a stavu
latky, kterda ma byt michana, a na typu pouzité lopatky



* Nemichejte naraz vice nez 40 litrd materialu
¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
¢ Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (0
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
B Tlacitko k zajisténi vypinace

C Kole€ko na kontrola maximalni rychlosti

D Ochranny ram

E Vreteno

F Michaci list

G Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNIi PREDPISY

POZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronafadi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.

b) Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na tGcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytaZeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronafradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického tderu.
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f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronafradi ve
vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vZdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

c) Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. Poskozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pfi¢inu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehéeji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
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pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO MIXERY

¢ Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako napéti
uvedené na typovém Stitku nastroje (nafadi uréené k
napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téZ v siti 220V)

* Nastroj nikdy nepouzivejte bez ochranného ramu

* Nastroj nikdy nepouzivejte ve vybusné atmosfére ani v
jeji blizkosti

* Nikdy nemichejte vybusné latky

¢ Nikdy béhem michani nesahejte rukou ani jinym
predmétem do misici nadoby

* Noste ochranné rukavice (2), protiprasny respirator (s),
odév ktery se nastrojem nemUize zachytit, a pevnou obuv

* Hladina hluku mizZe pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostiedkem si chraiite udi (6)

* SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni zna¢kové

¢ Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listt a
prisluSenstvi, vzdy vytadhnéte zastr¢ku naradi z el. sité

OBSLUHA

e Zapnuto/vypnuto (7)
* Aretace spinace pro nepretrzité pouziti
! nezapomeiite, Ze pfi zadfeni vznikaji uréité sily;
nastroj drzte obéma rukama a pevné se postavte
¢ Regulator rychlosti k hladkému startu (9)
* Kontrola maximalni rychlosti G0
Pomoci ovladacée C se reguluje plynule maximalni
rychlost od nizké aZzpo vysokou
- zapnéte naradi
- zajistéte spina¢
- otacejte kolekem C pro nastaveni maximalni rychlosti
¢ Ochranny ram (9
- pro ochranu nastroje
- pro vedeni nastroje
- pro snadné odloZeni nastroje
- pred prvnim pouzitim nastroje instalujte ochranny ram D
! nastroj nikdy nepouzivejte bez ochranného ramu
¢ Pouziti nastroje
! zkontrolujte, zda je pristroj vypnuty
- uchyfte michaci list F na hfidel E jak to ukazuje
obrazek 42
- zapnéte zastrcku do sité el. energie
- ujistéte se, Ze je misici nadoba pevné umisténa na
podlaze
- ponofte misici list do michané latky pfed zapnutim
nastroje a potom postupné zvysuijte rychlost michani
vyvijenim vétsi sily na kohoutek A (2) (tak, aby se latka
nerozstfikla do okoli a nedoslo k pfetizeni nastroje)
! nastroj vypinejte pouze tehdy, kdyz je misici list
umistén v misici nadobé
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* Drzeni a vedeni nastroje 13
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
! drzte naradi vzdy pevné obéma rukama

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrZujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny)
- po michani vzdy vygistéte mixér a funkéni dily
- ocCistéte pristroj suchym, mékkym hadiikem
(nepouzivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédia)
- pravidelné Cistéte ventilacni G (2) otvory kartackem
nebo stlaéenym vzduchem
! pred ¢isténim odpojte zastrcku
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stiedisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (3 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

* Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

HLUCNOSTI/VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 89 dB(A) a davka hluénosti 100 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci < 2,5 m/s? (metoda
ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako



predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i

$patné udrzovanym pfislusenstvim muze zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit

Uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Mikser
GIRIS

1609

Bu elektronik mikser kolay karistirlabilen maddeler igin
tasarlanmigtir

Degisik karigtirma kanatlariyla gesitli maddeler (farkl tirde
cimento karigimlari, ingaat yapistiricilari, boyalar, tesviye
bilesikleri, kaplama ve kuru harg, vb.) kanstirlabilir
Onerilen kanistirma kapasitesi karistirlacak maddenin
turd ile durumuna ve kullanilan kirek tiriine baglidir

Bir defada 40 litreden fazla madde karistirmayin

Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (O
ALET BILESENLERI

A A¢mar’kapama ve hiz kontrol anahtari
B Anahtar kilitteme digmesi

C Maksimum hizi ayar digmesi

D Koruma kafesi

E Mil

F Karigtirma kanadi

G Havalandirma yuvalari

GUVENLIK

GENEL GUVENLIK TALIMATI

FN DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Butiin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak Gzere
saklayin. Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
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tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle ¢alisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglant fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fis ve
uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. EGer bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elekirik carpma tehlikesini yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle agik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun ve musaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda caligtiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elekirikli el aletinin turi ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bly(k él¢tide azaltir.

c) Aleti yanhghkla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
pargasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize cok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

f) Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
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tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gormediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin 6lgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha glivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyl ¢cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden c¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliinliz diginda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikigmadiklarini, parcalarin kirik veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin dngdrilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

MIKSERLER iGIN GUVENLIK TALIMATI

f

Gc geriliminin, aletin ézellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

Araci koruma kafesi olmadan kesinlikle kullanmayin

Aleti patlayici veya patlayiciya yakin bir ortamda kullanmayin
Asla yanici maddeleri karistirmayin

Karistirma sirasinda karigtirma kabinin igine elinizi veya
baska bir nesneyi asla sokmayin

Koruyucu eldiven (), toz maskesi (), dar giysiler ve
saglam ayakkabilar giyin

Cihaz galigirken gurllti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullaniniz (e)

SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln galigsmasini garanti eder
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« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden c¢ekin

KULLANIM

* Acma’kapama (7)

e Surekli kullanim i¢in anahtar kilitleme (8)

! sikigma yiiziinden meydana gelebilecek giiclerin
farkinda olun; aleti daima iki elinizle sikica tutun
ve giivenli bir durus alin

Dulizgun baslama icin hiz kontroli (9)

Maksimum hiz kontrolli Go

Ayar diigmesi C ile maksimum hiz en en dusik degerden

en yiksek degere kadar kademesiz olarak ayarlanabilir

- aleti caligtirin

- salteri tespit edin

- ayar digmesi C ile maksimum hizi segin

Koruma kafesi (1)

- aracl korumak igin

- araci yoénlendirmek igin

- aracl basit bir sekilde kenara koymak i¢in

- araci ilk defa kullanmadan &nce koruma kafesini D
monte edin

! araci koruma kafesi olmadan kesinlikle kullanmayin

Aletin caligtinimasi

! aletin kapatilmis oldugundan emin olun

- kanstirma kanadini F mile E gésterilen sekilde takin 2

- sebeke fisini prize takin

- kanigtirma kabinin zemine saglam bir sekilde
yerlestirilmis oldugundan emin olun

- araci calistirmadan 6nce karistirma kanadini karisan
maddenin igine sokun ve sonra tetije A (2) daha fazla
basing uygulayarak karistirma hizini yavas yavas artirin
(boylece karisimdaki maddeler etrafa sigramaz ve
araca asin yukleme yapiimaz)

! araci sadece karigtirma kanadi karistirma kabinin
icindeyken kapatin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi 3

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

! aleti daima iki elinizle sikica tutun

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima y&nelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini)

- kanigtirma isinden sonra mikseri ve fonksiyonel
parcalar mutlaka temizleyin

- aleti kuru ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
araglari veya malzemesi kullanmayin)

- havalandirma deliklerini G (2) firga veya basincl hava
yardimiyla duzenli olarak temizleyin

! temizlemeden énce, cihazin figini prizden ¢ekin

Dikkatli bigimde ydruttlen Gretim ve test yontemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalarn www.skil.
com adresinde listelenmigtir)



CEVRE

 Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari evdeki
¢Op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yoénergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayn olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye génderilmelidir
sembol (4 size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béluminde
tanimlanan riiniin agsagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
61000, EN 55014 yonetmelik hikiimleri uyarinca
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

GURULTU/TITRESIM
« Olglilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 89 dB(A) ve galisma sirasindaki glirulti 100
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim < 2,5 m/s?
(el-kol metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore dlguimustir; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
aletin kapall oldugu veya galighgi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir
! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve is modellerinizi diizenleyerek
kendinizi titregimin etkilerinden koruyun

Mieszarka
WSTEP

* Ta elektroniczna mieszarka jest przeznaczona do
tatwego i prostego mieszania substanc;ji

Za pomoca réznych topatek mozna mieszac¢ wiele réznych
substancji (rézne rodzaje mieszanek cementu, kleje
budowlane, farby, materiaty poziomujace, wykonczeniowa
zaprawa tynkarska, zaprawa murarska itp.)
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Zalecana objeto$¢ mieszanego materiatu zalezy od jego
typu, stanu skupienia oraz typu uzywanego topatka
Prosze nie mieszac wiecej niz 40 litréw substancji na raz
Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowag niniejszg instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk wigcznik/wytacznik i regulator predkosci

B Przycisk blokady wtgcznika

C Pokretto do kontrola maksymalnej predkosci obrotowej
D Rama ochronna

E Wrzeciono

F topatka mieszajgca

G Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac¢ porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczeristwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych



czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

f
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na swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla
przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB
a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sieg robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynacé z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzagdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i

zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia

narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkéw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé

narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg si¢ w ruchomych czgs$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbac o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywaé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luZznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ pociggnigte przez poruszajace sig czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie

urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE

ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac

nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje si¢
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego

wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
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Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub

po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywacé

poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy

—
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kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwag
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i fatwiej sig uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy

uzywac¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA MIESZAREK

Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napiecie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzadzenia (narzedzia na napiecie znamionowe 230V lub
240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

Prosze nigdy nie uzywaé urzadzenia bez ramy ochronnej
Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w srodowisku
wybuchowym lub w jego poblizu

Nigdy nie nalezy miesza¢ materiatéw tatwopalnych
Nigdy nie nalezy wktadaé reki ani innych przedmiotéw do
pojemnika mieszajgcego podczas mieszania

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne (4), maske przeciwpytowg
(), dopasowane ubranie oraz solidne obuwie

Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczac 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu (&)

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego



UZYTKOWANIE

*  Wtacznik/wytacznik (7)

Blokada wiacznika dla pracy ciagtej (®

! nalezy zdawa¢ sobie sprawe z sit, jakie powstaja
w wyniku zakleszczenia; trzeba mocno trzymac
narzedzie obiema rekami i zachowywaé
bezpieczng odlegtos¢

Regulacja predkosci dla ptynnego startu (9)

Kontrola maksymalnej predkosci obrotowe;j

Pokretto C umoziwa dokonanie bezstopniowego wyboru

maksymalnej predkosci obrotowej od wartosci

minimalnych do maksymalnych

- wigczyé narzedzie

- wigcznk/wytgcznk zablokwac

- wybra¢ pokrettem C maksymalng predkos$¢ obrotowa

Rama ochronna 1)

- do ochrony urzgdzenia

- do prowadzenia urzadzenia

- do tatwego odtozenia urzadzenia

- prosze zamontowac rame ochronng D przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia

! prosze nigdy nie uzywa¢ urzadzenia bez ramy
ochronnej

Obstuga narzedzia

! upewnij sig, ze narzedzie jest wytaczone

- prosze zamontowac topatke F na wrzeciono E wedtug
rysunku (2)

- wiozyé wtyk elektronarzedzia do gniazda sieciowego

- prosze upewnic sig, ze pojemnik mieszajacy jest
bezpiecznie ustawiony na ziemi

- prosze zanurzy¢ topatke w przeznaczong do mieszania
substancje przed wtaczeniem urzadzenia, a
nastepnie stopniowo zwiekszaé predkos$é mieszania
dociskajac spust A (2) (w taki sposéb, aby nie
rozchlapaé substancji i nie przecigzy¢ urzadzenia)

! prosze wytaczyé jedynie wtedy gdy topatka
mieszajgca pozostaje w pojemniku mieszajagcym

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (3)

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

! elektronarzedzie trzymac zawsze oburacz

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Zawsze dbaé o czystos¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych)

- po mieszaniu zawsze oczy$¢ mieszarka i czesci czynne

- przyrzad nalezy czysci¢ suchg, migkkg szmatkg (nie
uzywaé $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow)

- otwory wentylacyjne G (2) nalezy czysci¢ regularnie za
pomoca szczotki lub sprezonego powietrza

! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu

42

ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol G4 przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/UE

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

HALASU/WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745

ci$nienie akustyczne narzgdzia wynosi 89 dB(A) zas

poziom mocy akustycznej 100 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), za$ wibracje < 2,5 m/s? (metoda dtori-reka; btad

pomiaru K = 1,5 m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczgco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy



Mewanka
BBEAEHUE

JlaHHan aNeKTPOHHaA MeLlaiKa UCnob3yeTca Ansa
NIErKoro nepemeLLMBaHnA pasinyHbIX BELLECTB

Mpu NOMOLLM pasHbIX CMECHUTESbHbBIX JIONacTen MOKHO
nepemeLuMBaTb MHOMXKECTBO BELLECTB (Pa3/IMyHble BUAb!
LIeMEHTHbIX CMECeW, CTPOUTESIbHBIX K1eeB, KPacoK,
BbIPaBHWBAIOLLMX CMECEMN, LUTYKATYPHbIX U CYXMX
CTPOUTE/NbHbIX PACTBOPOB U T. A.)

PeKkoMeHAyeMbIM 06BbEM NepemMeLIMBaeMoro BellecTsa
3aBMCUT OT TUNa U COCTOAHWA 3TOrO BELLECTBA, M Thna
MCMob3yeMon lonaTku

He nepemelumBaiiTte 6onee 40 NMTPOB BeLLecTBa 3a
OfiMH pa3

JaHHbI KHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLJIEHHOrO
MCMONb30BaHUA

MpounTaiTe n coxpaHuTe C JaHHOM MHCTPYKLUMEN (3)

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)
AETAJIN UHCTPYMEHTA (@

A KypoK-BblKk/t04aTe b BKJI/BbIK/ U PEFYAATOP CKOPOCTH
B KHonka gna 3anvpaHusa Bblko4aTens

C HKonecuko perynatopa MakCMMasibHOWM CKOPOCTH

D 3awuTtHas pama

E LWnuHaens

F CwmecuTtenbHana nonactb

G BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTHMA

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MHCTPYKLUMHU NO TEXHURE
BE3O0MACHOCTU
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VN BHUMAHME! MNpouTUTte BCe yKasaHUA U MHCTPYKLUUK
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTH. YnyLLeHNs, A0ONYLLEHHbIE NMpU
COBIOAEHWMN YKa3aHWI U MHCTPYKLMI NO TEXHWKE
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYUHOMN SNIEKTPUYECKOrO
NopameHuns, noxapa 1 TAXeNbIX TpasM. CoxpaHaiTe 3Tn
MHCTPYKLUKU M YKa3aHUA ana 6yayuiero
MCNoJ1Ib30BaHMA. MICNob30BaHHOE B HACTOSALLMX
MHCTPYKLMAX N YKA3aHUAX NOHATUE “9/IEKTPOUHCTPYMEHT”
pacrnpocTpaHAeTCA Ha SNIEKTPOMHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT
ceTH (C Kabenem NUTaHUA OT 3NIEKTPOCETH) U Ha
aKKYMYIATOPHbIN SN1EKTPOMHCTPYMEHT (6e3 Kabens
NUTaHWA OT SNIEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHKUBaANTE
Haji/lexalllyto oCBelLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
BecnopagoK Ha pa6oyem MecTe WK ero nioxoe
ocBelleHne MOryT NpmMBeCTM K HECHACTHbIM ClydasaMm.

b) He ucnonbayiite ¢ 3N1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOW CpeAe, T.€. B HENOCPeACTBEHHOM
6I1VI3OCTVI OT JierkoBocn/jlamMmeHawowuxeca
HUAKOCTEW, ra3oB WK NbIW. B npouecce pa6oTbl
9NIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMJIaMeHUTb radbl UK Nbl/b.
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c) NMpu pa6oTte ¢ 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM He AONyCKailTe
AeTell UWIM NOCTOPOHHUX Ha Balue paGoyee mecTo.
OtsneyeHve Ballero BHUMaHWA MOET NPUBECTU K
noTepe KOHTPONA Hag paboToM MHCTPYMEHTA.

2) 9IEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

a) LtencenbHan BUNKa Kabens nutaHua
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA A0/IHHA COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe anexkTpoceTn. He BHOCUTE HUKaKMX
M3MeHeHUI B KOHCTPYKLMIO BUIKKU. He ncnonbayiite
afanTopbl AN1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA € 3alUTHbIM
3a3eMsieHUeM. 3aBOACKUE LITENCE/bHbIE BUSIKU U
COOTBETCTBYIOLLME MM CETEBbIE PO3ETHM CYLLIECTBEHHO
CHUAIOT BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA.

b) U36eraiiTe MeXaHUYECKMX KOHTAKTOB C TAKUMU
3a3eMJIeHHbIMW NOBEPXHOCTAMM, KaK Tpy6onpoBoabl,
CUCTEMbl OTON/IEHUA, M/IUTbI U XONOAUNBHUKMK. Mpu
COMPUKOCHOBEHWM YeNloBeKa C 3a3eM/IeHHbIMU
npeaMeTamun Bo Bpemsi paboTbl MUHCTPYMEHTOM
BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA CYLLECTBEHHO BO3PacTaeT.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3JeNCTBUA
AOHAA U BNaru. MonagaHve Bofbl B
9/1eKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET BEPOATHOCTb
3/IEKTPUYECKOro yaapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabesb cTPOro No HasHa4yeHuto. He
AONyCcKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenib v Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITArMBaHUA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3JeNCTBUA
BbICOKMX TemnepaTyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK Wu
ABUHYLUXCA YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBperKAEHHbIV UK CnyTaHHbIM Kabenb NosbIaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOr0 yAapa.

e) Mpu pa6oTte Ha yauLe UCNONb3YiIHTe YAJIMHUTENb,

npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUA.

Mcnonb3oBaHWe TaKoro YA/IMHUTENS CHUKaeT

BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOr0 yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emaTb NpUMeHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NMOMELLeHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alMThl OT YTEYKHU B

3emMJ110. Vcnonb3oBaH1e YCTPOWCTBA 3aLUUTbl OT YTEYKU

B 3EMJII0 CHU¥AeT PUCK 3NIEKTPUYECKOrO NOPareHA.

3) IMMHAA BE3OMACHOCTb

a) byabTe BHMMaTesbHbI, c/ieauTe 3a Tem, 4To Bbi
AenaeTe U BbINoNHANTe paboTy o6aymaHHo. He
NoJIb3yNTECb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ecin Bbl
ycTanv Wan HaxoAaUTech Noj, Bo3aeicTBUeM
TPaHKBUIN3aTOPOB, a/IKOro/IA AN MEeAULUHCKUX
npenapatoB. CeKyHAHaA NOTepA KOHLEHTPaLun B
paboTe C 3N1EeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.

b) Ucnonb3yiite cpeacTBa MUHAUBUAYANBHOW 3aLLMUTbI.
3awuTHble 04KKN ob6a3aTenbHbl. Cpeactea
MHAMBUAYaAbHOM 3aLMTbI, TAKWUE KaK NPOTUBONbINEBOM
pecnunpaTop, HeCKO/b3ALLAA 3alUTHaA 06YBb, LUIEeM-
KacKa, CpeAcTBa 3alyTbl OpraHoB C/lyXa MPUMEHAIOTCA B
COOTBETCTBYIOLMX YC/I0BUAM PaboTbl OGCTOATENLCTBAX M
MUHUMU3UPYIOT BO3MOMXHOCTb MOJyYEHWUS TPaBM.

c) NpepoTBpauyaiiTe HenpegHamepeHHoOe BRIOYEHUE
3/1IeKTPOMHCTpYMeHTa. MNepepa noaKaoYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/WUAKN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHMM 3/IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnn Bbl npu



TPaHCMOPTMPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA AepKUTE
nasew, Ha BblK/to4aTeNe Uan BRIOHYEHHbIN
3/1EKTPOUHCTPYMEHT NOAKNOYAETE K CETU NUTaHWSA, TO
9TO MOXET NPUBECTU K HECYACTHOMY Cyyalo.

d) Bo usberaHue TpaBM nepep, BKAOYEHUEM
MHCTPYMEHTa yAanuTe peryIMpoBOYHbIN U/IM rae4HbIN
K04 U3 BpaLlaloLLeinca YacT MHCTPYMEHTa.

e) He nepeoleHunBaiiTe CBOM BO3MOHHOCTU. TBepAo0

CTOWMTe Ha Horax U yaiepiuBaiTe paBHoBecHe. B

TaKOM MOJSIOEHUM Bbl CMOXETE NyYLUE KOHTPOMPOBATb

MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLMsX.

WUcnonb3yitte noaxopalyto pabouyto opexpay. He

HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpalLeHUA.

Bonocbl, oaexwpaa U nepyaTky [OKHbI HAXOAUTLCA

nopasnblue oT ABUHYLMUXCA YacTer

ANeKTpoMHCTpyMeHTa. CBo6oaHanA ofexaa,

YKpaLUeHWs UK AZIMHHbIE BOIOCHI IETKO MOTyYT NonacTb

B ABUYLLMECHA YACTU IEKTPOMHCTPYMEHTA.

g) Mpu HanU4YMM NblNeoTCacbIBAKOLWMUX U
nblec60pHbIX NpUcnocobieHunit ybeputech B TOM,
YTO OHU NOACOEAUHEHDBI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MpruMeHeHWe nbineoTcoca
MOET CHU3UTb ONacCHOCTH, CO3AaBaEMbIE MblIbO.

4) SKCNNYATALMA N YXO[4 3A
SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaiite MHCTPyMeHT. Ucnonb3yiiTe TOT
MHCTPYMEHT, KOTOpPbIi1 NpefHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C noaxoAALMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paGoTy NyyLle U HafEKHEN, UCNOo/b3YA BECb AWana3oH
€ro BO3MOXHOCTEMN.

b) He ucnonbayiite UHCTPYMEHT ¢ HeMCNpPaBHbIM
BbIK/ItO4aTeNnemM. MHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM
BbIK/IIO4ATEIEM ONACEH U NOA/EHUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HanafAKKN 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMEHbI
NpUHaANEKHOCTEN MK NpeKpaLieHua paboTbl
OTK/II0YaiTe LWITENCesIbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CeTH
n/Mnu BblHbTE aKRymynaTop. [aHHas mepa
NPeAOCTOPOXHOCTU NPefOoTBPaLLAEeT CryyHariHoe
BKJ/IIOYEHWUE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHuUTe HeMcnob3yeMblil 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HelOCTYNHOM A1 ieTel MecTe U He No3BoNAlTe
MCMosib30BaTh €ro iMLam, He yMelLWmUM ¢ HUM
o6palLaTbca MM He O3HAKOMJIEHHBIM C UHCTPYKLMEN
No IKCIIyaTauum. SNeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEeACTaB/SoT
C060M 0NacHOCTb B PyKax HEOMbITHbIX MO/Ib30BaTE/EN.

€) DNEeKTPOUHCTPYMEHT TPedyeT Haa/1eallero yxoaa.

MpoBepsiite 6e3ynpeyHOCTbhYHKLUN NOABUKHbBIX

yacTeii, N1ErKkocTb UX X0Aa, LLEeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

1 OTCYTCTBUE NOBPEKAEHUIA, KOTOPbIE MOTyT

HeraTMBHO CHa3aTbCA Ha paboTe UHcTpymeHTa. Mpu

o6GHapyHeHUU NOBpEeXAeHUI caainTe MHCTPYMEHT B

PEMOHT. BO/bLIOE YMCIO HECHACTHBIX C/ly4aeB CBA3aHO

C Hey,0BNIETBOPUTESbHBIM YXOA0M 3a

9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme YacTM MHCTPYMEHTa He06XoAMMO

noaaepkuBaTh B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.

Mpu Hap/exallem yxoae 3a PeryLmMm

NpUHaA/IEHOCTAMM C OCTPLIMU KPOMKaMU OHU pee

3aK/IMHWUBAIOTCA W MHCTPYMEHT NyyLle nogaaértca

KOHTPOJIIO.

g) Ucnonb3ayiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAAEHHOCTH, GUTbI U T.[,. B COOTBETCTBUM C

f

=

f)
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AaHHbIMU MHCTPYKUUAMU, UCXOAA U3 0OCOBEHHOCTEN
YCNOBMIA M XapaKTepa BbINOJHAEMOM PaboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHHIo
MOMET MPUBECTH K ONACHBIM NOC/IEACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBC/NTYH{UBAHUE

a) MNepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE
06C/yHUBaHME TONIbKO KBAIMBULUPOBAHHOMY
nepcoHasy, UCMoJib3yIoLeMy TOIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTh. To 06ecrneynT coxpaHeHue
6€30MacCHOCTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YHA3AHHWA NO BESONACHOCTHU AJ1A MELLAJIOK

* Ob6A3aTeNbHO Y6eAnUTECh, YTO HanpAKeHe NMTaHna
COOTBETCTBYET HanpAKeHUIo, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTEMMNENIE UHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTBI,
paccuuTaHHble Ha HanpsameHue 230 B nnn 240 B,
MOMHO NOAKo4AaTL K NnuTaHuio 220 B)

HuKorga He Mcnonb3yimnTe MHCTPYMEHT 6e3 3almTHOM
pambl

HuKorga He Ncnonb3ymTe MHCTPYMEHT BO
B3PbIBOOMACHOM Cpefe WK No6IM30CTH TaKOBOWM
HuKorga He nepemeluMBaiTe ropioyve BellecTsa

Bo Bpems nepemMeluMBaH1A HUKOTAa He OMycKamnTe pyKy
WM KaKOW-MB0 APYro NpeaMET B KOHTEWHeP Ans
nepemeLunBaHus

OpeBaviTe 3aWwmTHbIE NepyYaTku (4), pecnupatop (5),
NI0THO NpU/EratoLLyto OAEKAY U NPOYHYI0 06yBb
MocKonbKy ypoBeHb Lyma npy paboTte 4aHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npesbiwatb 80 dB(A); Bcerpa
MUcnonb3yiTe 3alWUTy ANA Ywewn (6)

SKIL o6ecneyvBaeT HaAéwHyo paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPW UCMO/Ib30BAHUN COOTBETCTBYIOLLMX
npucnocobaeHui

MNMepepn perynMpoBKOWM UM CMEHOIN NPUHaANEKHOCTEN
06A3aTe/IbHO BblHbTE BUJIKY U3 CETEBOI PO3ETKU

MCNOJZIb3OBAHUE

BritoyeHne/BbIKOYEHME (7)

BnokupoBKa BblktoYaTeNs A1 NPOAOIKUTENBHOMO

MCMONb30BaHUA (8)

! nomHuTe 06 ycnauu, KOTOpoe OKa3biBaeTCA Ha
WHCTPYMEHT NpuY 3aeAaHuu cBepna; Kpenko
[ePHUTE MHCTPYMEHT 06EUMM pyKamMu U 3aiMuTe
yCTOM4YMBOE NOJIOHEHUe

YyBCTBUTE/IbHBIV KYPOK BbIKO4aTENA (pearvpyeT Ha

CUNy HaXKaTWA M3MEHEHNEM CKOPOCTH) (9)

PerynnpoBKa MakcMmasibHOM CKOPOCTH

MaxoBrkom C MaKcMManbHYt0 CKOPOCTb BPaLLeHUA

MOHO NNABHO OT HU3KOM [10 BbICOKOM

- BHJ/IOYUTE UHCTPYMEHT

- 3abn0KUPYHTE NepekoyaTenb

- noBopauyMBas KoiecuKko C BbibepUTe MaKCUMasIbHYO
CKOPOCTb BpalleH1a

3awuTHas pama 1)

- ANA 3alWWTbl UHCTPYMEHTA

- ANA HanpaB/eHUA MHCTPYMeHTa

- ANA TOrO, YTOGbI IErKO Y6paTh UHCTPYMEHT

- ycTaHoBwWTe 3awuTHY0 pamy D go nepsoro
MCMO/Ib30BAHWA MHCTPYMEHTa

! HMKOrpa He UCMONb3YITE UHCTPYMEHT 6e3
3alMTHOM pambl



¢ Hcnonb3oBaHWe UHCTPYMEHTA

! y6eauTechb B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIKJIOYEH

- yCcTaHOBWTE CMeCcUTeNbHYo sionacTb F Ha wnuHae b
E KaK nokasaHo (12

- BCTaBbTe BUJIKY B CETEBYIO PO3ETKY

- HafemHOo yCTaHOBUTE KOHTEMHep s
nepemeLUMBaH1A Ha nosay

- MOrpysuTe CMECUTESIbHYI0 JI0MacTb B BELLECTBO,
noanexallee nepeMeLlMBaHuio, A0 TOro, KaK
BHJ/IIO4UTb MHCTPYMET, a 3aTeM NoCTeNeHHo
yBeNM4MBariTe CKOPOCTb NEePEMELLUMBAHUSA, HAXMMas
¢ 60/iblUEN CUNOKM Ha NMYCKOBOM pbl4amoK A (2) (Tak,
4TOGb! BELLECTBO HE pacn/IeCK1BaNOCh BOKPYT, a
VMHCTPYMEHT He neperpyKancs)

! BbIK/IlOYaTe MHCTPYMEHT TOJIbKO TOrAa, Koraa
cmecuTesibHaA JionacTb HaXoAUTCA B
KOHTelHepe A1 nepemeluMBaHuA

. Y,qep}KVIBaHMe M HanpaBneHWe MHCTPYMeHTa (3)
BO BpeMA paboTbl, BCEraa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBW/IbHOrO XBaTa, KOTOpbie
0603Ha4YeHbl CEPbIM LiBETOM

! Bcerpa pepHuTe UHCTPYMEHT ABYMA PyKamu

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

ﬂ.aHHbll;'I WMHCTPYMEHT He NoAXO0AMT ANA NPOMbILW/IEHHOro

MCNONb30BaHNA
* Bceraa copepkuTe MHCTPYMEHT U €ro LLUHYp B YUCTOTE
(0COGEHHO BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUA)
- Moc/fie CMELIMBAHWA BCEra ounLLainTe MeLlaska 1
(yHKLMOHaNbHbIE AeTanu
- AN1A OYUCTKM Npubopa NoNb3yMTeCh CYXOM MArKOM

TKaHbIO (He NPUMEHANTE PacTBOPUTEIN MIN MOIOLLME

cpeacTea)

- perynspHo ouuLaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBepCTUA G

(2) NPV MOMOLLUM LLLETHM WM CIHATOrO BO3AYXa
! nepea YMCTHOI MHCTPYMEHTA BbiHbTE BUJIKY U3
pO3eTKU
e EC/M MHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TLLaTeNbHble METOAbI
M3rOTOB/EHUA U UCTIbITAHWS, BbIMAET U3 CTPOS, TO

PEeMOHT cnefyeT NPon3BogUTL CHlaMn aBTOpMSOBaHHOFI

CEPBWCHOM MacTepPCKOW AN 9/IEKTPOUHCTPYMEHTOB

¢upmbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBMAETEILCTBOM NOKYNKW Bawemy aunepy wim B
GMKaNLLylo CTaHuMo o6eaywmBaHna dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema o6CNyHMBaHUA UHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Beb6canTe www.skil.com)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

* He BbIKMAbIBalTE 3/IGKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANERHOCTU U YNaKOBRY BMECTe C 6bITOBbIM
MycOpOoM (To/bKO AnsA cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EBPONENCKON anpeKTmBbl 2012/19/
EC 06 yTMAM3aLumm oTCyHMBLLETO CBOW CPOK
9/1EKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOrO 06OPYA0BaHUA U B

COOTBETCTBUU C ,U,eVICTBleLLl,MM 3aKoHOAaTe/IbCTBOM,

YTUAU3aLMA 3IEKTPOUHCTPYMEHTOB NPON3BOAMTCA
OTAE/IbHO OT APYrrUxX OTXOA40B Ha NpeAnpuAaTUaAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUAM 3KOOTMYECKON
6e3onacHoCcTH
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- 3HaYOK (149 HaNnOMHWUT Bam 06 aTOM, KOraa noABUTCA
HEo6X0AUMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AERJIAPALMA O COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM C€

C NOIHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3aAB/AEM, YTO
onucaHHbIN B pasaene “TexHUYecKue faHHbIe” NPoayKT
COOTBETCTBYET HUKECNEAYIOWMM CTaHAapTam uan
HopMmaTtuBHbIM AoKymeHTam: EN 60745, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonoxeHusaM aupeKtus 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2011/65/EC

TexHunuyeckan porkymeHTauuma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

09.12.2013

MNHdopmauma o cepTuduKaTe COoTBETCTBUA
pacrnosioxeHa Ha nocnegHemn

cTpaHuLie HacTosAwWwen MHCTpyKumMn

CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA MO ajpecy:
000 “PobepT Bow”

yn. Akap. Hoponésa, 13, ctp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

C anBapAa 2014 .

BawyTunHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.0. XuMKu

Jlata npou3BoACTBa yKa3aHa Ha Noc/iefHen cTpaHuLe
HaCTOSALLEN MHCTPYKLMK

MHdpopmauuio 06 UMnopTepe U3Ae A MOKHO HaWTH Ha
yNaKoBKe

LWYMHOCTW/BUBPALIUU

MNpun namepeHnn B COOTBETCTBMM CO cTaHAapToM EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOro JaB/ieHWA Aj1sl 3TOro
MHCTPYMeHTa cocTasnseT 89 Ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MoLHOCTH - 100 AB (A) (cTaHpaapTHoe
oTHNOHeHue: 3 dB), 1 BUBpaumm - < 2,5 M/c? (o MeToay
IR PYK; HeocToBepHOCTb K = 1,5 M/c?)
YpoBeHb BUGpaLm Gbln 3MepeH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAAPTU3UPOBAHHbBIM UCTIbITaHWEM, COAEePKaLLMMCS B
EN 60745; paHHaA xapaKTepucTUKa MOXeT
MCNob30BaTbCA 417 CPABHEHUA OAHOIO UHCTPYMEHTA C
APYIvM, a TaKMKe A8 NpefiBapuUTeIbHON OLEeHKM
BO34eMCTBNA BUOPaLIMK NPK UCMO/Ib30BAHUW AaHHOTO
MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenen
- NP1 MCNOMb30BaHUN UHCTPYMEHTA B APYrMnX Lenax
WK C APYrMMWU/HEMCNPaBHbIMIA BCMIOMOraTe IbHbIMU
npucrnocobaeHUAMN ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLMm
MOMET 3Ha4YMTEeIbHO NOBbIWATLCA
- B MEpUOAbl, KOrAa UHCTPYMEHT OTHJIIOYEH UK
hYHKUMOHMPYeET 6e3 GaKTUYECKOro BbINOSIHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA BUGPALMKU MOHKET
3HAYUTENIbHO CHUKATbCA



! 3awmwaiite ce6a OoT BO3aEHCTBUA BUGpaLum,
nopafepXuBas UHCTPYMEHT U ero
BCMoMoraTesibHble MPUCNOCOo6IeHUA B UCIPAaBHOM
COCTOAHUU, NOAAEPHMBAA PYKU B TeN/e, a TaKHe
npaBubHO OrpaHN30BYA CBOI Pabounii npouecc

Miwanka
BCTYN

1609

JlaHa eneKTpoHHa MillanKa BUKOPUCTOBYETLCA AJ1A
NIErKoro nepemillyBaHHA Pi3HUX PEYOBUH

3a JONOMOrot0 Pi3HNX 3MiLLYBa/IbHUX JIONAT MOXHA
nepewmillyBaTh 6e3i4 pe4oBWH (pi3Hi BUAM LEMEHTHUX
cymilLel, GyaiBenbHUX KNeiB, hap6, BUPIBHIOBA/IBHWUX
CyMiLUEW, LITYKaTypPHUX | CyXnx BYAIBENbHWUX PO3YMHIB i T.4.)
PekomMeHA0BaHWI 06’eM NepeMillyBaHHA 3a/1eXUTb Bif,
TUNY 1 CTaHy PEHOBMHM Ta TUMY JIONATKMK, WO
BMKOPUCTOBYETLCA

He nepewmiluyiiTe Ginblue 40 NiTpiB PeYOBMHM 3a OAMH pa3
Llei iHCTpyMEHT He NpuaaTHWA 418 NPOMUCIOBOTO
BUKOPUCTaHHSA

MpouuTaiiTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKLtO 3 eKcrnyaTauii (3)

TEXHIMHI AAHI &)
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA 2

A BuMMKay gna BKA/BUKA Ta pery/oBaHHA WBUAKOCTI

B KHonka 610KyBaHHA BUMMKaya

C MaxoBuK An1a perytioBaHHA MaKCMMabHOT LWBUAKOCTI
ob6epTaHHA

D 3axucHa pama

E LWnuHaens

F 3wmiwysanbHa nonata

G BeHTunsuinHi otBopu

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

N YBATA! lNpouuTaiite BCi NONepeaHeHHs i BHa3iBKU.
HepopepaHHA nonepeaeHb i BKa3iBOK MOXE NpU3BOAUTH
[10 YAapy eNEKTPUYHUM CTPYMOM, MOKEI Ta/abo CepirosHUX
Tpasm. flo6pe 36epiraiite Ha MaWByTHE L
nonepepeHHn i BKasiBKM. lig noHATTAM “enexTponpunag’
B LIMX MonepeaeHHAX MaeTbCA Ha yBasi eNleKTponpuiag, Lo
npautoe Bif, MEPEXi (3 eNeKTpoKabenem) abo Bif,
aKyMynATopHOi 6aTapei (6e3 eneKTpoKabento).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICLI

a) MpumaiiTe cBo€ po6oye micLe B YUCTOTI Ta
npubupaiite oro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHSA Ha
POBOYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOAUTU A0 HELLACHWX
BUNAAKIB.

b) He npautoiite 3 npunapom y cepefoBuLi, ae icHye
He6e3neka BUGYXy BHacNi 0K NPUCYTHOCTI
roploYmX piguH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOMXYTb NOPOAXYBATH ICKPK, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTuca
nun abo napw.
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c) Mip yac npauloBaHHA 3 NpUaAoOM He nianycKanTe
A0 pobouoro MicuAa giten Ta iHWKX Nogei. Bu
MOeETe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Haf, NpunafoM, AKLo Bawa
yBara 6yze BiaBepHyTa.

2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LUitencenb npunaay NnoBUHEH nacyBaTh A0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbeA Wo-He6yAb MiHATH B WITENcei.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apganTepu.
BuKopuCcTaHHA OpUriHa/IbHOrO LITENCEeNA Ta Ha/IeHHOT
PO3ETKM 3MEHLLIYE PUSUK YAAPY €/1eKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTy YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaneHHsA, ne4yamu Ta xosioauabHUKamu. Konm Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 36iiblueHa Hebe3neKa yaapy
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiiTe npunag Big gowy Ta Bosioru. MonagaHHs
BOAM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLLYE PUSKK yaapy
€IeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUKopUCTOBY#iTE Kabenb A1 NepeHeceHHA
npunaay, niggilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiyaiTe Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTaneun npuiagy, Wwo
pyxaloTbcA. [MoWKOoAKEHNI a60 3aKpyyeHUi Kabesb
36iNbLLYE PU3MK YAapy €N1EeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AAnA 30BHiLIHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

NULe TaKMI NOAOBIKYBaY, WO AONYLWEHUIH ANA

30BHILLHIiX po6iT. BUKopucTaHHs NogoBHyBaya, Lo

pPO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBKK
yAApY €NeKTPUYHIUM CTPYMOM.

fIKIL0 He MOKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO

e/leKTponpuaaay y BOIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYHWTE NPUCTPIil 3aXUCTY BiJ BUTOKY B

3eMJ/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eMJ1I0 3MEHLLYE PUSUK YAaPY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3NEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMU, CNifKYHTE 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NOBOAbTECA Mif Yac
po6oTu 3 enekTponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AaKwo Bu cromneHi abo 3HaxoauTeca
nig, Ai€elo HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HaNOIB a6o iK.
MuTb HeyBaMHOCTI NPYU KOPUCTYBaHHI NPMNAAOM MOXe
NpWU3BOAWTU [0 CEPUO3HUX TPaBM.

b) BaAraiiTe oco6ucTe 3aXUCHe CNOPAAHKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXUCHi OKyNApU. BasraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKMH,
CneuB3yTTA, WO He KOB3aEeTbCA, KACKK abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLLYE PUBNCK TPaBM.

c) YHUKaTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH e/IeKTPONpUnag B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNleKTponpunag BUMKHYTHI. TpMMaHHA nanbusa Ha
BMMMKaYi MiJ 4ac NepeHeceHHn enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro npunagy Moxe
NpW3BOAWTU A0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AK BMMKaTK npunag, npubepitb
HanaropyBa/ibHi iIHCTPYMEHTHU Ta FailKOBUIA K/tou.
3HaxoAKEeHHA HanaroyBasbHOro iHCTpyMeHTa abo
Ko4a B AeTani, Wo ob6epTaeTbCaA, MOXe NPU3BOAUTH A0
Tpasm.
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e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTiiike

f

)

NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiTe piBHoBary. Lie
£[03B0MTbL Bam Kpalue 36epiratv KOHTPO/Ib Haj,
npunagoM y HecrnogiBaHux CUTyaLifXx.

BpsAraiiTe npupatHuii ogar. He Bparaiite
NPOCTOPUIA OaAr Ta NpUKpacu. He nigcraBnsitte
BOJIOCCA, OAAT Ta pyKaBuLi 61M3bKO A0 AeTanei
npunagy, Wwo pyxawTbea. MpocTopuit ogsra,
npvKpacy Ta A0Bre BOJIOCCS MOXYTb NonaaaTu B aeTali,
LLO pyXarThbCA.

g) AKWO iCHYE MOMAUBICTL MOHTYBaTH

NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0YN0B/OBasbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaiTecs, Wwo6 BoHu 6yaun gobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBAJIMCA.
BuKOpWCTaHHA NUNOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MOX€ 3MEHLWMNTH HEGE3MNEKN, 3yMOB/EHI MUIOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA

EJIEKTPONPUNIALAMU

a) He nepeBaHTamyiiTe npunag. BukopucroByitte

TaKui npunag, Wwo cneuiajibHO NPU3Ha4YeHU pna
neBHOI Po60TH. 3 NpUaaTHUM NpUnagzoM By 3 MeHLWMM
PWU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTaTti po60TH, AKLLO
6ypeTe npautoBaTv B 3a3Ha4E€HOMY Jiana3oHi
NOTYHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca NpMnagoM 3 NOWKOAHEHNUM

BUMUKayem. MNpunag, AKMM He MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MNEeYHUM i Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

c) Mepep, TUM, AIK perynoBaTH Wo-Hebyab Ha Npunaai,

MiHATU Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITL
wTencenb i3 pO3eTHU Ta/abo BUTATHITb
aKymynAaTopHy 6artapeto. Lii nonepeaysanbHi 3axoan
3 TeXHiKM 6e3MNeKn 3MEHLLYITb PU3NK HEHABMUCHOrO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraitTe enekTponpunagu, AkMMU Bu came He

KOpUCTY€ETECh, AaneKo Bif AiTei. He po3BonaiTe
KOpUCTyBaTUCA eNleKTponpunaaom ocobam, Lo He
3Haiomi 3 Horo po6oToto abo He YUTanu L
BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA He0CBIAYEHUMMN
ocobamu npuaagn HecyTb B CObi HeGe3nexy.

e) CtapaHHo fornapaiite 3a npunagom. Mepesipre,

f
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W06 pyxomi aetani npunapy 6esaoraHHo
npauoBanu Ta He 3aiaanu, He 6yau NnonamaHMMu
a60 HacTiNIbKW NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morio
BMJIMHYTH Ha GYHKLIOHYBaHHA Nnpunaay.
MowKopKeHi geTani Tpe6a BiapeMOHTYBaTH B
aBTOpU30BaHii MaiCTepHi, NepL HiX HUMU MOMHHa
3HOBY KOpUCTYyBaTUCA. BennKa KinbKicTb HelacHmx
BUNaAKiB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOrNAA0M 3a
eneKTponpunagamu.

TpumaiiTe pisanbHi iHCTpymMeHTH fo6pe
HaroCTPeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM pi3a/ibHUM KpPaem
MeHLUe 3acTpAloTb Ta iX ierile BeCTy.

g) BukopucTOBY#iTE enekTponpunaam, npunapaaa ao

HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LMX
BHKas3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu 4bomy ymoBH
po60oTH Ta cneundiky BUKOHYBaHOi po60oTH.
BuKoOpUCTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, AnA AKUX
BOHW He nepeabayeHi, MoXe NPU3BOANUTU 40
Heb6e3neyHnx cuTyaLin.
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5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT nuwe
KBaniikoBaHum axisuam Ta vwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaJIbHMX 3an4yacTuH. Lie
3abe3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

BHA3IBHKU NO BE3NELI 417 MILLAJIOK

* [lepep po60TOIO NEpeBIPTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEpEXi i3 CTPYMOM, NO3HAY€EHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NiAKo4aTUCA A0 Mepexki 220B)

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 6€3 3aXMCHOIT
pamu

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT Y
BMGYyXxoHebe3ne4yHoMy cepeoBuLLi abo 6ina Takoro

¢ HiKon1 He nepemillyiTe roptoyi pe4oBUHM

¢ Tlig yac nepemillyBaHHsA HIKOIM HE ONYCKaMTe PyKy un
6yAb-AKUI IHLIKMIA NpeaMeT y KOHTerHep AN1A
nepemillyBaHHA

e OpsraiiTe 3axX1CHi pyKaB1YKK (4), NUIOBY Macky (5),
LiNbHO obAAraloyMii oaAr Ta MiljHe B3yTTA

* PiBeHb Wwymy npu po6oTi Moxe nepesuLlyBath 85 ab(a);
BUKOPUCTOBYWTE HaBYLUHUKK (6)

¢ SKIL rapaHTye HagiMHy po6OTy iHCTPYMEHTa TiIbKK NpU
BWKOPWUCTaHHI BignoBigHOro npunaaas

* MMepep perynioBaHHAM a6o 3amiHol Npunapaa
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOT PO3ETKU

BMKOPUCTAHHA

* BMMWKaHHA/BUMUKAHHA (7)
¢ BIOKyBaHHA BUMMKaYa gna TpuBanoi poboTu (8)

! MOMHITb Npo He6Ge3neKy, WO MoHe 3’ ABUTUCA Nig,
Yyac 3aifaHHA cBepAana; TpUmaniTe iIHCTPYMeHT
ABOMa pyKamu Ta 3aimanTe HagiliHy no3sy

*  HOHTpOAb WBWAKOCTI A48 NABHOrO NYCKY (9)
¢ Perynatop makcuManbHOI LUBUAKOCTI

O6epTaHHA MaxoB1KOM C, MaKCUMasibHY LWBWAKICTb

o6epTaHHA MOM¥Ha NIaBHO BiAPEryatoBaTH Bif, HUSBKOT

[0 BUCOKOT

- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT

- 3abnoKyinTE NepeMmnKay

- nosepTaloyn maxoBuK C, BUGEPiTb MaKCUMasIbHY
LWBWAKICTb 06epTaHHA

e 3axucHa pama (1)

- A1A 3aXUCTY IHCTPYMEHTY

- ANA CNPAMOBYBAHHA iHCTPYMEHTY

- ANA TOro, Wo6 Nerko BUAHATHU IHCTPYMEHT

- BCTaHOBITb 3axMcHy pamy D Ao nepuoro
BMKOPUCTaHHA IHCTPYyMeHTa

! HiKO/IM He BUKOPUCTOBYHTE IHCTPYMEHT 6e3
3axUCHOI pamu

* BuKOpWCTaHHSA iIHCTPYMEHTY

! yneBHiTbcA, W0 NpUap BUMKHEHUN

- BCTaHOBITb 3MiWwyBasbHy fonaty F Ha wnuHaens E
TaK, K MOKa3aHo Ha MasIloHKY (2)

- nig’efHanTe WTEencesbHy BUIKY L0 MEPEHi
€/1IeKTPOXMBNEHHA

- HapAiMHO BCTaHOBITb KOHTEMHEP AJ1A NepeMillyBaHHA
Ha nignosi

- 3aHypuTe 3MillyBasibHy JIonaTy B PE4YOBUHY, WO
nignArae nepemillyBaHHIo, A0 BMMKaHHA



iHCTpPYMEeHTY, a NoTiM NoCTyNoBO MiABULLYHTE
LWBWAKICTb NEpeMilllyBaHHA, HATUCKaKo4M 3 GiNbLLOIO
CUJI010 Ha NYCKOBUWM Baineub A (2) (Tak, Wwob
peyoBUHa He po3xJIlonyBanacs HaBKoJO, a
{HCTPYMEHT He nepeBaHTaXyBaBCA)

! BMMKaiTe IHCTPYMEHT TiZIbKU TOAi, KoK
3miwyBasibHa ionara nepe6yBae B KOHTElHePI
ANA NepemillyBaHHA

. yTpVIMyBaHHH i po6oTa iHCTPYMEHTOM (13)

! nip yac po6oTH, 3aBHAN TPUMaAWTE IHCTPYMEHT
3a YaCTUHMU 3axBaTy Ciporo Kosibopy

! 3aBHMAM MiLHO TpMMaiTe NPUCTpili o6oma
pyKamu

AOFHFIAIOBCIIYFOBYBAHHH

Llei iHCTpyMeHT He NpuaaTHWA 418 NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHSA
e 3aB¥Au TpUMaKnTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP Y YACTOTI
(0c0611MBO BEHTUAALMHI OTBOPH)
- nicnA 3MillyBaHHA 3aBXAM OYMLLYWATE MillasiKa i
yHKUiOHaNbHI AeTani
- OYMLLYWTe MpUAag CyXoto M'AIKOIO THaHUHOI
(3a60pOHAETLCA 3aCTOCOBYBATH 3aCO6M AR MUTTA
a60 PO3YUHHUKM)
- perynapHo O4uLLyWTe BEHTUAALMHI oTBopK G (2) 3a
Zl0MOMOroHo LLiTKK @60 CTUCHEHOro NOBITPA
! nepep, YNCTHOIO IHCTPYMEHTY HEOBXiAHO
po3’egHaTy WwrencesbHUi po3’im
* AKWO He3Bamalom Ha peTesibHy TEXHOOTII0
BWUIOTOBJIEHHA i NEPEBIPKM iIHCTPYMEHT BCe-Taku BUNge

3 nagy, noro PEeMOHT 403BOIAETLCA BUKOHYBATU /InLLIE B

aBTOPWU30BaHiIM cepBiCHil MaicTepHi Ann

enekTponpunagis SKIL

- HaAiWwniTb Hepo3iGpaHUi IHCTPYMEHT pasom 3
[I0Ka3oM Kynisni Ao Baworo agnnepa a6o go

Hanbauxyoro LeHTpy o6enyroyBaHHs SKIL (agpecw,

a TaKoX Ajiarpama o6¢/yroByBaHHsA NPUCTPOLO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BMKMpaiTe €N1€KTPOIHCTPYMEHT,

NpUHaANERHOCTI Ta yNaKOBKY pa3om 3i 3BU4altHUM

CMITTAM (TifbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2012/19/€C
LLOAO yTHAi3aLii CTapuX eNEKTPUYHUX Ta
€/IEKTPOHHUX NPUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, E/1eKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebysas B eKcnyaraLdii NoBUHeH 6yTn
YTUNI30BaHWM OKpEMo, 6e3ne4H1M ans
HaBKOJ/IMLIHBOrO CePeoBULLA LLAAXOM

- MaJIloHOK (14 Haragae Bam npo ue

JEKJAPALLIA NPO BIAMOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABNAEMO Nif HaLLy BUKJIIOYHY BiANOBIAANbHICTb,
L0 onMcaHui B “TexHiuHi faHi” NpoAyKT Bignosigae
TaK1UM Hopmam abo HopMaTUBHUM JOKyMeHTam: EN
60745, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocTi o
nonoxeHb anpekTns 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EC
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Approval Manager
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LYM/BIBPALIA

Avadevutnipag

3mipanuit BignosiaHo Ao EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHcTpymeHTy 89 AB(A) i noTyHicTb 3ByKy 100
AB(A) (ctanpapTHe BigxunenHsa: 3 ab), i Bibpauia < 2,5
M/c? (py4Ha MeToamKa; noxméka K = 1,5 m/c?)
PiBeHb Bibpaii 6y10 BUMIPAHO Y BiAMOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHWM BUNPOBYBaHHAM, Lo MiCTMTbCA B EN
60745; naHa xapaKTepuCcTMHa MOXe BUKOPUCTOBYBaT1CA
ANA NOPIBHAHHA OAHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLUMM, & TaKOX
AN nonepeaHboi OLHKK BNMBY Bibpauii nig vyac
3aCTOCYBaHHSA A@HOr0 iIHCTPYMEHTa ANA BKa3aHX uinemn
- NPW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LiNAX abo 3
HLWKXMW/HECTIpaBHUMK JOMOMIXHUMMU
NPUCTOCYBaHHAMM pPiBEHb BM/IMBY BibpaLlii MOXe
3HayHo MiABULLYBaTUCA
-y nepioan, KOau iIHCTPYMEHT BUMMKHEHMIM abo
(YHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMMYBaTUCA
! 3axuwaiite ce6e Big BNAUBY BiGpauii,
NiATPUMYIOYM iIHCTPYMEHT i MOro AONOMiHKHi
NPUCTOCYBaHHA B CPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYM PYKU B TEMJli, @ TAKOH NpaBU/IbHO
orpaHu30BYIO4M CBili po6ounii npouec
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EIZAMQrH

AUTOG 0 NAEKTPOVIKOG avadeuTtrpag TipoopideTat yla
TNV EVKOAN KAl ATTAT) AVAWELEN OUCLWV

AwbeTel SladopwV EBWV XTUTNTAPLA HE Ta oTtoia gival
Suvatn n avauelEn MoAAWY ouolwV (S1adOPETIKWV
€10WV HELYHATWY TOWEVTOU, OKOSOUIKNAG KOAAQG,
Badwv, yetypdtwv yia Aeiavon emdaveiwy,
PLVIpiopaTog Kat uypou KOVIAUATog)

H ouviotwpevn moodtnta avapelEng eEaptdrat ano 1o
€{60g kat TV udr| NG TIPog avapelgn ovaoiag, Kat arod To
XTUTINTIPL TIOU XpPnotoTioteital

Mnv avapetyvieTe mavw amnod 40 Aitpa ouoiag Tv
eKAaoToTE Popd

AuTO TO gpyaleio Sev TipoopileTal yla eMayyeAUATIKN
Xprion

AwBdote kat pula&te auteg TIg 0dnyieg xprioews (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()



MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A Al0KOTITNG KKiVNONG/0TAONG KAt EAEYXOU TAXUTNTAS
B Koupri aodpAaAiong Tou SLakortn

C Tpoxiokog puBUIONG TNG MEYLOTNG TaXUTNTAG

D Zkeletdg mpootaociag

E Atpaktog

F Xturntipt

G ZxIOMEG agplopoU

AZDAANEIA
FENIKEZ YMOAEIZEIZ AZGAAEIAS

FNMPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe OAEG TIG
TIPOEISOTIOINTIKEG UTTOSEIEELG. AJEAELEG KATA TNV TH)PNoN
TWV TIPOELSOTIOINTIKWYV UTTIOSEIEEWV UTTOPEL va TIPOKAAEGOUV
nAekTpomAnEia, kivduvo Tupkaytdg ry/kat copapoug
TPAUUATIONOUG. PUAGETE OAEG TIG TIPOEISOTIOINTIKEG
UTIOSEIEELG Kal 0dnYieg yia kaOe peAlovTikni xprion. O
OPLOKOG “NAEKTPLKO EPYAAEID” TIOU XPNOLLOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEEIS avadEPETAL OE NAEKTPIKA
€PYAAE(a IOV TPODOSOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPLKO SIKTUO (UE
NAEKTPIKS KAAWSL0) KABWG KAl o€ NAEKTPIKA EPYAAEIA TTIOU
TpododoTouvTal ard pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSIO).

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ

a) AlaTnpeite To XWPO oV £pyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopei va
odnynoouv og atuxniuata.

b) Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO EpYaAEgio oe
TiePIBAAAOV TIOVU UTIAPXEL KivEuvog £€kpnEng, oto
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, agpPLa 1] GKOVN.
Ta nAeKTPIKA epYaAeia Umopel va dnpoupyrnoouv
oTivONPLoUO 0 0TT0i0G UITopEl va avadAEEEL Tn okovNn 1)
TIG avabupdoelg.

¢) OTav XpnOLLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcwWTA HAKPLA
ano To XWPO TIoV EPYAZecOE. Ze TepimTwon Tov
AGAAQ ATopa AMOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To 1§ Tou KaAWSiou Tou NAEKTPLIKOU EpyaAeiov
TIPEMEL VA TAPLAJEL 6TNV avTioTolXn npida. Aev
ETUTPETETAL HE KAVEVA TPOTIO 1 HETAGKEUT] TOU
®1G. Mn XPNOLUOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUACOUO ME NAEKTPIKA EPYAAEia cuvdENEVA pe
™ yn (YEwpéva). ABIKTa dI§ Kat KATAAANAEG TIpileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) ATtopeVYETE TNV EMAPT) TOU CWHATOG GAG ME
YEWWMEVEG ETPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEpUAVTIKA
owpata (kahopipép), kouliveg kat Yuyeia. Otav 1o
OoWHaA 0ag eival YELWPEVO auEAveTal o Kivouvog
nAekTpomAngiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio otn Bpoxn 1
Vv vypacia. H dieioduon vepou 0To NAEKTPIKO
egpyaleio avgavel Tov kiviuvo nAkeTpomAngiag.

d) Mn XpnoOLUOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA LETADEPETE
N V' avaptroeTe To NAEKTPLKO EpyaAegio 1 yia va
ByaAete To Pig and v npida. Kpatate to
KaAwsdio pakpld anod vPnAég Oeppokpacieq, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) Klvoupeva e§apTriipata. Tuxov
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XOAQopEVA 1) PepSepEva KaAwdia av§avouv Tov
kivduvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyadecOe e TO NAEKTPIKO EpYaAAEio oTO

UTa®po XPNCIHOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA

ETPNKUVONG (MTAAQVTALEG) TIOU £€XO0UV EYKPIOEL yla

XP1OMN O€ EEWTEPIKOVG XWPOUG. H Xprion KaAwdiwv

ETUUNKUVONG EYKPIEVWYV YIO EQYACIA OE EEWTEPIKOUG

XWPOUG HELWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIAG.

Otav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EpYAAEiov Ge vypo

TiePIBAAAOV €ival avanoPeVKTn, TOTE

XPNOLLOTIOOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLOKOTITN

Slappong. H xprion evog PooTATEVUTIKOU SLAKOTITN

Slopporg EAATTWVEL TOV Kivouvo NAeKTpoTANgiag.

3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io6e TTAvVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKY, VA
SiveTe MpoooxN oTNV Epyacia Tov KAVETE Kal va
XEPLLECOE TO NAEKTPIKO EpYaAEio HE IEPioKEY).
Mnv KAVETE XP11OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioV
otav €icOe koupacpEvog/koupacpévn 1) otTav
BpiokecOE UTIO TNV EMIPPOT] VAPKWTIKWYV,
olwvomnveLuuaToq 1 pappakwyv. Ma ottypiaia
amnpooegia Katda To XEPLONO TOU NAEKTPKOU EPYAAEIOU
uropei va 0dnynoeL oe 0oBapoug TPAUUATIONOUG.

b) PopdATE MPOCTATEVTIKA EVESULATA KAL TIAVTOTE
TIPOOTATEVUTIKA YuaAld. Otav popdte evdupata
aocdaleiag, avaloya Ue To utd Xprion NAEKTPIKO
epyaleio, omwg poowrtida pootaciag arnd okovn,
avTIOALoB1IKA TTaTouTold aohaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AmtopevyeTe TNV ABEANTN EKKivion. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £XeL amolevTEl PV
TO OUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTLO 1)/Kal HE TNV
Hatapia Kabwg Kat TPV To MapaAdapeTe N To
HEeTAPEPETE. OTAV LETADPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€x0vTag 1o SAXTUAG 0ag 0TOo SlakoTTn 1) dTav
OUVOEOETE TO PNYAVNHA HE TNV TMyr peVUATOG OTaV
auTo eival akdun oueuypevo, TOTE dnuioupyeital
KivdUVOG TPAUNATIONWV.

d) Adaipeite amo Ta nAeKTPLKA EpyaAeia mpv Ta
B€oeTE O AELITOUPYia TUXOV GuUVapHOAOYNHEVA
Xpnotoromoipa epyaieia ) kKAedid. Eva epyaieio
1 KAELSI CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEPOUEVO
eEApTNUa £VOG NAEKTPIKOU EpYAAEiov Uropei va
0odnynoeL o€ TPAUNATIONOUG.

e) Mnv untEpKTINATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe yia

™V acdaln 6TNPIEN TOU GWHATOG oag Kat

Slatnpeite mMavroTe TV WooppoTtia oag. Auto 0ag

ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU EPYAAEIOU

O€ TIEPUTTWOELG ATIPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

®dopdate KaTAAANAN evdupacia epyaciag. Mn

¢dopate papdia evéupara r) koopnpata. Kpararte

Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA Gag KAl TA YAVTIA 0ag

Hakpld arnod Ta Kivoupeva ggaptripara. XaAapn

evouuaoia, KOoUNUATA KAl LakpLd JAaAALd prtopei va

gUMAOKOUV oTa Klvoupeva eEapTruata.

g) Av umtapxet n duvatoTtnTa cuvappoAdynong
Satagewv avappodnong 1] GUAAOYNG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol dlatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIMoTIoouvVTal
owoTa. H xprion pag avappodnong okoévng Umopei va
€AATTWOEL TOV Kivouvo Tou TipokaAeitat aréd tn okdvn.
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4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TOQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uneppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOHOTIOLEITE YA TNV EKACTOTE EpyaAcia oag To
NAEKTPLKO EpyaAeio Iov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EpYAAEio epydlecBe kaAuTepa
KoL achaAETTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT) LOXVOG.

b) Mn XpnoHOTION|CETE TIOTE £vVa NAEKTPIKO
egpyaleio Tov omoiovu o diakéntng ON/OFF gival
XaAaop€vog. Eva nAekTpiko epyaAeio To ottoio dev
uropei va tebei TAEoV o€ 1] €KTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEIL.

¢) Byadete to ¢ig anod tnv npida kavn apapécte
™V pratapia ipv SIEEAYETE 0TO EpyaAsio pua
oToLadNTIOTE Epyacia puOuLoNg, TPV aAAGEeTE
€va eEaptnua n étav mpoketral va diapuiagete/
Vva anoOnkeVOETE TO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA
HETPA aoDAAEING HEWVOUV TOV KivOUVO armoé TuxXov
ABEANTN eKKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

d) AlapuAayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia IOV &€
XPNOLOTIOLEITE HaKPLA ard rtadid. Mnv aprivete
Atopa Tov Sev gival eE0IKEIWUEVA PE TO
NAEKTPLKO epyaAeio 1] Sev €xouv SlaBacel auTtég
TIG 08NYieg Xpriong va To Xpnotpomonjcouyv. Ta
NAEKTPIKA Epyaleia eival emikivouva 6Tav
XPNolorolovvTal and Arelpa mpocwra.

e) Na TepImon|oTE TIPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO 0UG

€pYaAeio kaL va EAEYXETE, AV TA KIVOUUEVA THIHATA

TOU AEITOUPYOUV Aoyd Kat SEV MITAOKAPOUV, 1)

HNTIWG £XOUV XAAAOEL 1] OTIACEL EEApTNHATA, TA

omoia eMMPeAaouv £TCL APVNTIKA TOV TPOTIO

A£LTOoUPYiag Tou NAEKTPIKOV EpYaAEiov. AWOTE

TUXOV XaAaopEva EEAPTIIHATA TOU NAEKTPIKOU

E£PYAAEIOU Yia ETICGKEUN TIPLV TO XPTOIHOTION|CETE

TAAL H avEMOpKNG CUVTTPNOT TWV NAEKTPIKWY

epyaieiwv anoTeAei autia TOAAWY ATUXNHATWV.

Awatnpeite Ta KOMTIKA EpYaleia kKopTePA Kal

Kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEILN TTOU GUVTNPEOUVTAL UE

TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nynBoUv EUKOAQ Kal va

eAeYXBoUV KaAUTEPQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, Ta
e§apTnuaTa, Ta XPrCIUoTom|ola EpYaAleia KTA.
oVUPWVA HE TIG TTAPOVUCEG 08N Yieq KABwWG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0GG TIG CUVONKEG
gpyaciag kat v umno ekTéAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU yla AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIONEVEG EPYATiEG UMMOPEL VA SnoupyroeL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO yla ETIIOKEUN
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, MOVO HE
yvnotla avtaAAakTika. Etol eEaodalidetain
Sdlatripnon g acPAAELag TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiov.

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ A ANAAEYTHPEZ

f
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* Bepawbeite 6TL M TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVHATOG
eivat idla pe TV Taon mou UTodEIKVUETAL 0TNV TIVaKida
Sedopévwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TV
€vdelEn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBouv ertiong oe
Tpida 220V)

* Mnv XpNOOTIOIEITE TO EPYAAEIO XWPIG TO OKEAETO
Tpootaciag

50

¢ Mnv XpPNOLOTIOLEITE TO EPYAAELO HECA T) KOVTA O€
XWPOUG LE EKPNKTIKA UAIKA

e Mnv avapetyvoete eUPAEKTEG OUTieq

¢ Mnv TormoBeTeite TO XEPL 0AG 1} OTIOLOSNTIOTE AAAO
avTikeipevo oto doxeio avapelgng katd T Siapkela g
avauelEng

e DopdTe TIPOOTATEUTIKA YAVTLA (2), pAoKa TpooTaciag and
™ okovn (5), epappooTd EVEUHATA KAl YEPA TIAMOVTOLA

* Hnxntiki otdbun katd Tnv epyacia evéExetal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU' auto Oa mpémnel va
¢popate nmpootacia akong (6)

¢ H SKIL gyyvatal nv TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
udVOo OTaV XPNOLLOTIOOUVTAL AUBEVTIKA eEapThaTa

¢ Mavrta va arntocuvdéeTal TNV mpia aroé 1o
NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV KAVETE KATola pubuion 1
aAAdagete eEapTnpa

XPHZH

e Ekkivnon/Ztaon (7
* AoddAion Tou SIOKOTITT Yla CUVEXT| Aettoupyia

! gxeTe uMOYn oag Ti§ SUVAMELG TTOV
SnuoupyovvTal Gav arnoTEAECUA TOU
HITAOKAPICHATOG TOU EPYAAEIOU - KPATATE TO
epyaleio opixTa pe Ta dvo xEpla Kat ppovTiote
Va OTEKEOTE 0TABEPA

e EAeyxog TaxUtntag yla opaAr) ekkivnon (@
* EAeyx0g G péylotng TaxutnTag (o

Me tov tpoyioko C umopei va puBuoTel n HEYLoTn

TayxUnta anod tn xaunAn otn vgnAn adaBadunta

- EVEPYOTIOIOTE TO EPYAAEID

- aodpaAioTe TO SlaKOTITN

- YupioTe Tov TPoXloko C yla va eTAEEETE TNV PEYIOTN
TaxutnTa

e XkeAeToG TIpooTaciag ()

- yla TNV pooTtasia Tou epyaAeiou

-yl TNV Kateubuvon Tou epyaAeiou

- yla aroBniKeuon Tou EpYAAEioU e EUKOAIQ

- avVOONKWOoTE TO OKeAETS TipooTaciag D mpv va
XPNOLUOTIOMOETE TO EPYAAEIO YIa TTPWTN Popd

| MNV XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEio XWPIg TO
OKEAETO MpocTaciag

. Xelplouoq TOU gpyaAeiov

! BePawwBeite 6TIL TO Epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINMEVO

- OTepewaTe To XTUNNPL F mavw otov a§ova E 6mwg
Seixveln ekova 12

- ouvdEote TV Tpida pe To SiKTUo NA. pevATOg

- BePawwBeite 611 TO Soxeio avapelEng eivat aocparwg
TOTIOOETNUEVO OTO SATIESO

- BubioTe TO XTUNMTNPL HECA OTNV OUGIA TIPOG
avapeLEn TPV va EVEPYOTIOCETE TO EPYAAEio,
Kal énetta avEnote otadlakd Ty TaxuTnTa
avapelEng epappolovtag HEYAAUTEPN TIEOT OTN
XEWPOAARN A (2) (€TOL WOTE N oUGia VA PNV TIVaXTel
YUpw Kal TO EPYAAEI0 va pnv utteppopTWoEL)

! amevepyorow|oTe To Epyaleio pévo 6tTav To
XTunnnpt Bpicketal péca oTo Soxeio
avapeiEng

¢ Mwg va KpATATE Kal Va 08NYEITe TO EPYAAEIO (13)

! evw epyAdeoTE, Va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO

anod tn/Tig Aapi/ég HE YKPL XpWHaA



! va Kpatate MAvToTE TO EPYAAEio oTabepa kat OOPYBO/KPAAAZMOYZ

HE Ta 8Vo xEpla ¢ Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otdbun
QKOUOTIKNG THEEONG AUTOU TOU epYAAEioU avépyeTal oe
SYNTHPHZH / ZEPBIZ 89 dB(A) kat n oTAbun NXNTIKNAG loxvog oe 100 dB(A)

(kowvny ardkAlon: 3 dB), kat o kpadaoudg ot < 2,5 m/s?
X (ueBod0g Xelpog/Bpaxiova - avacdarea K = 1,5 m/s?)
xpmnon , ] i , ¢ To eminedo Mapaywyng Kpadaouwv £xeL HeTpnOei
. Kporq‘re’ TAVTOTE TO spyaAsto Kal "ro KaAwdLo kabapd GUMDWVA LIE HLO TUTOTIOMEVN SOKIM TIOU avadépeTat
(kau léla”sp? e OX,“WSQ agplojov) , oto npotuno EN 60745 - umopei va xpnotuoromeei yia
- va KuBapl(?TS'naVT(‘l Tov qvaésu‘rnpu katta TN oUyKpLon evog epyaleiou pe €va AAlo, KaBwg Kat wg
)\elrouplea Hépn petd ano epyaoia gvaésuoqq ' TIPOKATAPKTIKT GEIOAGYNOT TNG EKBEGNG OTOUG
- kabapiote To SPV?"SLO ME VA OTEYVO, HaAako riavt KPadaopoUug 6TaV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG
(MNV XPNOOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1} SIAAUTIKA) edapLOYES Tou avadépovTal
- KaeaQ[(sTe s OXIOMES egasplcuoq G (2) TaKTIKA €ite - 1) XPTOT) TOU EPYQAEIoU Yia SIODOPETIKES EGAPLOYES
, e BOU‘?TGQ ElTE & OULTUECHEVO aepa 1) HE SLaDOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEQPTNHATA
: a¢algec‘re ™y mpida ,"p“' o I'«teaploua i UTopel va augnoetl onuavTikda To eminedo €keong
e Avmap’ OAeq TIG ETIPEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL - 6TV T epydAEio EIVaL ATIEVEPYOTIOMEVO T
€AEyXoU TO epyaAeio OTAUATHOEL KATIOTE VA AeITOVPYE, 50UAEVEL AANG SEV EKTEAEL TNV £pYATIA, TO EMIMESO
TOTE 1 ETILOKELY] TOU TIPETEL VA avaTtedei 0" Eva £KOEOTIC UMOPE VA MELWOEL oNUavTIKA
eEouolodoTNUEVO ouvePYEID Yla NAEKTPIKA epyaAeia | TPOGTATEUTEITE M TIG EMEPACELS TWV
™G SKIL ) . KPASAGHWY GUVTNPGIVTAG OWOTA TO EPYAAEIo
- oteidte o spyu}\mp Xwplg vato , Kal Ta €§apTHATA TOV, SlaTnpwvTag Ta XEpLa
arocUVAPUOAOYNOETE Ul He TNV anddelen oag {E0TA KAl 0PYAVGIVOVTAG TOV TPOTIO
ayopdg 0TO KATACTNUA Ard TO OTIoi0 TO ayopAcaTe iy epyaciag oag
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
NG SKIL (Ba Bpeite Tig SleuBUVOELG KAl TO SLAY AU

OUVTIIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOGEAISA Www.
skil.com)

MEPIBAAAON Mixer 1609

¢ Mnv meTate Ta nAeKTPIKA EpYaAAeia, e§apTnuarta INTRODUCERE

Kal CUCKEUACIA GTOV KASO0 OLKIAKWYV

ATIOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPES TNG EE)

- oludwva pe TNV evpwrtaikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV KAl TNV
EVOWMATWOT TNG O0TO €OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémel va cuAAéyovTtal EeXwPLOTA Kal va
ETIOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO oUMPOAO (4 Ba oag To Buproel aUTO OTAV EABELN
WpPa va eTageTe TIG

* AuTO TO gpYyaAeio Sev TipoopideTal Yia ETAYYEALATIKY

* Acest mixer electronic este destinat utilizarii pentru
amestecarea usoara si rapida a substantelor

¢ Cudiverse palete de amestecare pot fi amestecate
diverse substante (diferite tipuri de amestecuri de ciment,
adezivi pentru constructii, vopsele, compusi de nivelare,
finisaj si mortar uscat, etc)

* Volumul de amestecare recomandat depinde de tipul si
starea substantei ce urmeaza a fi amestecata si de tipul
paletei utilizate

* Nu amestecati mai mult de 40 de litri de substantd odata

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

AHAQZH SYMMOP®QIHZ C€ « Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3
¢ AnAwvoupe ureuBUvwg OTL TO TIPOIdV TIoV TIEPLYpAdETaL

oTA"TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA” EKTIANPWVEL TOUG EENG DATE TEHNICE @

KOVOVIOHOUG 1) KATAOKEVAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60745,

EN 61000, EN 55014 oUWV HE TIS SIATAEEIS TWV ELEMENTELE SCULEI (2

odnyuwv 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EE
e Texvikog pakerog amnd: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

A intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
B Buton pentru inchiderea intrerupatorului

C Rotita pentru reglajul vitezei maxime

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf D Cadru de protectie

Operations & Engineering Approval Manager E Axul
F Paleta de amestecare

G Fantele de ventilatie

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

N ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
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instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor i al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pAmant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu magina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

f
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c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a
o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti degetul
pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a
o racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in miscare. imbricimintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masginii.

d) In caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masgina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate. Accesoriile

atent intretinute, cu muchii tdietoare bine ascutite se

blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

—
=

=



5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MIXERE

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

Nu folositi niciodata scula fara cadrul de protectie

Nu folositi niciodata scula in aproprierea sau intr-o
atmosfera exploziva

Nu amestecati niciodata substante inflamabile

Nu introduceti niciodatd ména sau orice alt obiect in
containerul de amestecare in timpul amestecarii

Purtati manusi de protectie (4), masca de protectie contra
prafului (), imbracaminte stransa pe corp si incaltaminte
robusta

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de
protectie pentru urechi (&)

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

UTILIZAREA

Pornit/oprit (7)

intrerupator-blocare pentru uz continu ()

! tineti socoteala de fortele care se creaza ca
urmare a blocarii; tineti aparatul cu ambele maini
cu fermitate si luati o pozitie stabila

Control de viteza pentru start incet (9)

Reglajul vitezei maxime

Potentiometrul rotativ C asigura reglajul al vitezei maxime

de la micé la mare

- porniti scula

- blocati comutatorul

- rotiti potentiometrul rotativ C pentru a selecta viteza
maxima

Cadru de protectie 1)

- pentru protectia sculei

- pentru ghidarea sculei

- pentru a lasa scula deoparte intr-un mod simplu

- montati cadrul de protectie D inainte de utilizarea
sculei pentru prima data

! nu folositi niciodata scula fara cadrul de protectie

Utilizarea sculei

! asigurati-va ca scula nu este in stare de
functionare

- montati paleta de amestecare F pe ax E aga cum este
ilustrat G2

- cuplati stecherul la sursa de alimentare

- asigurati-va ca vasul de amestecare este bine
pozitionat pe podea

- cufundati paleta de amestecare in substanta ce
urmeaza a fi amestecata inainte de a porni scula, si
apoi cresteti treptat viteza de amestecare aplicand o
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presiune mai mare asupra declansatorului A (2) (astfel
fncat substanta sa nu se imprastie n jur si sa nu se
suprasolicite scula)

! opriti scula numai cu paleta de amestecare in
containerul de amestecare

* Manuirea si dirijarea sculei G3)

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

! intotdeauna tineti masina foarte bine cu ambele
maini

INTRETINERE / SERVICE

¢ Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

» Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie)

- curétati intotdeauna mixerul si partile functionale dupa
mixare

- aparatul se curata cu o carpa uscata si moale (nu se
folosesc agenti sau solventi de curatat)

- curatati orificiile de aerisire G (2) regulat cu o perie sau
cu aer comprimat

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul G4 va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

* Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE



Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

ZGOMOT/VIBRATII

Mukcep

Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 89 dB(A)

iar nivelul de putere a sunetului 100 dB(A) (abaterea

standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor < 2,5 m/s? (metoda

min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneazéa dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

1609

yBO/,

To3n eneKTpU4ECK MMKCep e NpefHasHa4YeH 3a IeCHO
1 NPOCTO pas6bpKBaHe Ha pasnnyHKU Cy6CTaHLMK

C pas/MyHWTe NPUCTaBKK MoraT fa 6baat pasébpKBaHU
pas/iyHK BUAOBE Cy6CTaHLmK (pasnnyHy BUAOBe
LIMMEHTOBU CMECH, CTPOUTESTHU ienuna, 6ou,
N3paBHUTENHN CMECH, Ma3W/IKW U CyX XOPOCaH
(nenennHa) M T.H.)

MpenopbYUTENHOTO KOIMYECTBO 3a pasbbpKBaHe
3aBWCH OT BUAA M CbCTOAHMETO Ha Cy6CTaHLMATA, KOATO
e ce pasGbpKBa M OT BUAA Ha U3nonssaHara
npucTaBKa

He pas6bpkBarite noseye oT 40 MTpa cy6eTaHumA
HaBeAHbX

TO31 MHCTPYMEHT He e NpeAHa3HaveH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A CnyCbK 3a BK/ItOYBaHe/M3K0UBaHe U perympaHe Ha

CHopoCTTa

54

B ByTOH 3a 3acTonopsaBaHe Ha BK/II04BALLMA CMYCHbK
C [lvcka 3a peryanpaHe Ha MaKcMmMasiHa CKopoCT

D 3awuTtHa pamKka

E LWnuHpen

F MpuctaBka 3a pas6bpKBaHe

G BeHTUnaunoHHUTe 0TBOPH

BE3OMACHOCT
OB YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

VN BHUMAHME! MNpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKHN
YyKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHWUTe No Aoy
yKasaHWA MOXe Aa A0BeAe A0 TOKOB yaap, nowap umam
TEMHKU TpaBMU. CbXpaHABaiTe Te3M yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0n3BaHUAT NO-A01Y TEPMUH
“eNeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHW OT
eNeKTpu4ecKaTa Mpema eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall, Kaben) n [0 3axpaHBaHu OT aKymynaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBalLl, Kaben).

1) BEBONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaitTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. be3nopAabKBbT NN HEJOCTATBYHOTO
0OCBET/IEHME MOraT Ja CNoOMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA B cpeaa
NOBULLEHA ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCN103uA,
B 6/1M30CT A0 SlIecHO3anasiMM1 TeYHOCTH, ra3oBe WU
npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B
©/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT
[a Bb3N1aMeHAT Npaxoo6pasHn MaTepuaiv Uan napu.

c) ApbHTe Aeua M CTpaHUYHU NIMLa Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHue, AoKaTo paboTuTe C
€/IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe fa 3arybute KOHTpoia Haj,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C EIEKTPUMECKHU
TOK

a) LllencensbT Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa Tpa6Ba fa e
noaxopasALy, 3a NON3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB
cny4yail He ce fonycKa U3MeHsHe Ha
KOHCTpYKUMATA Ha Wwencena. Korato pa6éotute cbe
3aHyJIeHU efIeKTpoypeau, He U3nos3BanTe
apantepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha OPUrMHAHU
LencesIM M KOHTaKTU HaMansABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U3bareaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENIHU Ypeau, Newm u
xnagunuuum. Korato TAn0TO BM € 3a3emMeHO, pUCKBT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-ronsm.

c) Npepna3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [pOHMKBaHETO Ha BOAA B €/IeKTPOMHCTPYMEHTa
nosuLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He uanonssaiite 3axpaHBawua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fla HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena uau aa ussagute
wencesna oT KoHTaKTa. lMpegnasBaiite Kabena oT
HarpsiBaHe, omacniABaHe, JONUp A0 OCTPU pb6oBe
WU [0 NOABUIKHU 3BEHA Ha MalUHW. [oBpeaeHn
WM YCYyKaHW Kabenn yBennyaBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.



e) Korato paboTute ¢ e/IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M“3non3BanTe camo YA bJIHUTENIHU Kabenn,
npepAHa3Ha4yeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yAbIKWUTEN, NpefHa3HaveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB YyAap.

AKo ce Hanara M3noJi3BaHeTO Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlaiHa cpeaa,

M3nons3BanTe NnpeanaseH NpekbcBay 3a yTeYHU

TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha NpefnaseH NpexkbcBay 3a

YyTEYHU TOKOBE HamanfBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe

Ha TOKOB yaap.

3) BESOMNACEH HAY1H HA PABOTA

a) bbaeTe KOHLEHTPUpPaHHK, cnepeTe BHUMATE/THO
AeACTBUATA CU U NOCTbNBaTe NpeanasanBo 1
pa3ymHo. He nsnonsBsaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTto cTe YMOPEHU UK NOoJ, BJIMAHUETO Ha
HapKOTUYHU BellecTBa, a/IkoXo/1 UK ynomsalmn
nekapcTBa. EgnH Mur pasceaHocT npu paéoTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXE fa UMa 3a NOCNeACTBUE
M3KJIIOYUTEITHO TEHKW HapaHABaHKA.

b) Pa6oTeTe c npeana3salyo paboTHO 06/1€KI0 U
BUHaru c npefnasHu oynna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM
3a NoN3BaHWA eIEKTPOMHCTPYMEHT M M3BBpLUBaAHATA
[EeNHOCT IMYHM NpefnasHu CPeAcTBa, KaTo AuxaTesiHa
MacKa, 3paBv NbTHO3aTBOPEHU OGYBKM CbC CTaGUIeH
rpaidep, 3aWwmTHa Kacka Uan WyMmo3arayLwmTenm
(aHTMhOHM), HamManABa pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyzAoBa 3/10M0NyKa.

c) U36AareaiiTe onacHOCTTa OT BK/lOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. MNpeau aa
BRJIIOYMTE LiENncesia B 3axpaHBalliaTa Mpexa uiu ga
nocraBuTe akymysiiaTopHarta 6atepus, ce
yBepsABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay € B
NoJIoHEHMe U3KIoYEHO. AKO, KoraTo HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, JbPHUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBUSA NPEKBbCBAY, MM aKo NoAasare 3axpaHBaLlo
HanpeXeHne Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTto e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA OMNacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyZoBa 3/0M0nyKa.

d) Npean Aa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABauTe, Ye CTe OTCTPaHUIM OT HEro BCUYKKU
MOMOLYHU MHCTPYMEHTU U Frae4Hu KJlo4oBe.
MoMoLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXeE fja MPUYMHU TPaBMM.

e) He HapueHABaiTe Bb3amomHocTUTe cu. PaboTteTte B

CcTabUIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NoAAbpHalTe paBHoBecHe. TaKa Lie

MOMETe fja KOHTPOAMpaTe eNIEKTPOMHCTPYMEHTA

no-go6pe 1 no-6e3onacHoO, ako Bb3HWMKHE Heo4YaKBaHa

cuTyaums.

Pa6oTeTe ¢ noaxopasuio obnekno. He pa6otete ¢

LWMPOKKU APEXH UK YKpalleHuA. [ipbKTe KocaTta cH,

APexuTe U pbKaBULUKM Ha 6e3onacHO pa3cToAHKeE OT

BbPTALLU Ce 3BeHa Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

LLInpoKknTe apexu, yKpalleHusATa, AbaruTe Kocu Morat

[a 6baTt 3axBaHaTW U YBJIEYEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO e Bb3MOMHHO M3M0JI3BaHETO Ha BbHIUHA
acnupaulMoHHa cucTema, ce yBepABauTe, Ye TA e
BH/IlOYEeHa U PYHKLMOHUPa U3NpaBHoO.
M3non3BaHeTo Ha acnupaumnoHHa cucTema Hamansea

f)

f)
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pUCKOBETE, Ab/MKALLM Ce Ha OTAeNAWaTa ce npy paboTa
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLUEHME KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) He npeTtoBapBaiiTe €/1eKTPOMHCTPYMEHTa.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpepHa3Ha4yeHue. LLe pa6otute
no-po6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnonssare
noAxoAALMA eNIeKTPOMHCTPYMEHT B 3aafeHusa oT
npouseoanTeNnAa gManasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonsBaitTe eNIeKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NPeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWMTO He MOe Aa 6bAe U3KJ/IK0UBaH W BK/IOYBaH No
npeasugeHna oT Npomn3BoanTeIA HA4YMH, e onaceH n
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Mpeau ga npomeHATe HACTPOMKUTE Ha
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA, fia 3aMeHATe paboTHU
WHCTPYMEHTHU U AOMbJIHUTENIHU NpUcnoco6ieHus,
KaKTO U KoraTto NpPoABb/IHKUTENIHO BpeMe HAMA Aa
M“3nons3Bare eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KJIloYBaiTe
wiencesia oT 3axpaHBallarta Mpea u/uam
M3BampaiTe akymynaropHara 6arepus. Tasu mapka
npemaxsa onacHocTTa OT 3afeicTBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHMUMAHKE.

d) CbxpaHABaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETO He MoraT Aaa 6baart AOCTUrHaTH OT Aeua. He
AonycKaiiTe Te aa 6bAaT U3NON3BaHU OT NIULA,
KOWUTO He ca 3ano3HaTu C HaYyuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca npo4enu Te3n UHCTPYKuuK. Horato ca B
pbUeTe Ha HEONUTHU I'IOTpeGMTeﬂVI,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT USKIIOUUTENTHO
onacHu.

e) MopaabpHaiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU

rpuxaunso. NpoBepaABaliTe Aanv NOABUKHUTE 3BEHa

¢YHKUUOHMpPAT 6e3yKOPHO, Aa/iM He 3aK/IMHBaT,

Aanu Uma cHyneHn Uau NoBpefeHU AeTaniu, KouTo

HapylwaBsaT Win U3MeHAT pyHKLMUTE Ha

eNleKTpouHCcTpyMeHTa. Npepu pa nsnonssare

€/1IeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuHeTe noBpegeHuTe

AeTannu aa 6baat peMoHTUpaHu. MHoro ot

TPYAO0BUTE 3/10MOJTYKU CE AbKAT Ha Hepgobpe

noAAbPMaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH U ypeau.

MopabpkanTe pewewmnTe MHCTPYMEHTU BUHarn

Ao6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpHKaHUTe

pemeLLm MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbOOoBe OKasBaT

no-ManiKo CbNpoTUBIEHUE U Ce BOAAT NO-NEKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AONMBbJIHUTENIHUTE NpUcnocobnieHun, paboTHUTe
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBoguTens. C feiiHOCTU U NpoueaypH,
€eBEeHTYyaJIHO NpeAnucaHu oT pas/IMuHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTHU. MN3nonseaHeTo Ha €IeKTPONHCTPYMEHTH
3a pas/iiHK1 OT npeasnaeHnTe OT Npomn3soanTena
NPWIOXKEeHUA noBULLIaBa ONnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYZAOBU 3710MONYKH.

5) NOAABPHAHE

a) /lonycKaiTe PEMOHTBT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce usBbpluBa camo oT KBanuduumpaHu
cneuuanmucTu U camo C M3MNOoJI3BaHeTO Ha
OpUrMHaIHN pe3epBHU YacTu. 1o To3n HauuH ce
rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.



MHCTPYHLUWUU 3A BESOMNACHOCT NMPU PABOTA 3A
MWKCEPU

* [peau BKAOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha
HanpexeHneTo, 0603Ha4YeHO Ha hupmeHaTa Tabeska Ha
MHCTPYMeHTa (MIHCTPYMEHTM C HOMUHA/IHO HanpemweHne
230V nnm 240V moraT ga 6baaT BRIYEHN U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

¢ HuKora He n3nonseanTe ypeaa 6e3 npegnasHara pamka

* HuKora He n3nonssariTe ypeaa BbB UM B 6,1M30CT A0
eKCnIo3nBHa cpeja

¢ HuKora He pas6bpKBanTe IECHO 3anaiMMu cy6CcTaHLun

* HuKora He nocAraiTe ¢ pbKa, UK C KaKbBTO U Aa 6U10
APYr NpeaMeT, B KOHTelHepa 3a pa36bpKBaHe, No
Bpeme Ha 6bpKaHe

* HoceTe 3aWyWTHW pbKaBuLy (2), AnMxaTesHa macka (8),
npuaensalLyo Mo TAIOTO 06/IEK/IO N TBbPAN 0OYBKM

¢ [lpu paboTa HMBOTO Ha LLymMa MOXe Aa Haasuwm 85
dB(A); HoceTe aHTTUGOHM (6)

* SKIL moxe ga ocurypu 6esaBapuitHa paboTa Ha
©/IEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo aKo ce U3nosasBsar
OPUTMHAIHN AOMBHUTEIHA NPUCMOCOBNEHNA

¢ MMpeau n3BbpLIBaHETO Ha KaKBaTo U fa 6uno
HacTpOMKa UM CMAHa Ha NPUHaA/IEHHOCT BUHaru
M3BamanTe Lencena oT KOHTaKTa Ha
e/leKTpo3axpaHBaHeTo

YNOTPEBA

¢ BrJo4BaHe/M3Ko4BaHe (7)
e 3acTonopsiBaHe Ha BKOYBALLMSA CNYCHK 3a

HenpeKbcHaTa paboTa (8)

! umanTe npeaBup CUNINTE, KOUTO Bb3HUKBAT B
pes3ynTaT Ha 3acAfaHe Ha CBPeAJsIoTOo; APbTE
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 34,paBo C ABETe pbLe U
nopabpiKanTe yCTOMYUBO NOJIOKEHUE Ha TANIOTO

¢ PerynvpaHe Ha CKOpOCTTa 3a N/1aBHO NyCKaHe B Xof, (9)
¢ YnpaBnieHne Ha MaKcMmasiHaTa CKOpPOCT (10)

C pucka C maKcMmanHaTa CKOpOCT MOXe aa ce

peryaupa oT HUCKa A0 BUCOKa

- BHJ/IIOYETE MHCTPYMEHTa

- GNIOKMpanTe Kaoya

- 3aBbpTeTe aucka C 3a MaKCHMaiHa CKOpOCT

¢ 3awuTHa pamKa (1)

- 3a3awuTa Ha ypega

- 3aHanpaBfieHue Ha ypeaa

- 3a/1ecHO NocTaBsHe Ha ypeaa HacTpaHu

- MOHTUpaWTe npeanasHarta pamka D, npeamn
mbpBOHavasnHa ynotpeba Ha ypesa

! HUKora He U3nonsBsaiiTe ypeaa 6e3 npegnasHata
pamka

e Pa6oTa c MHCTpPyMeHTa

! y6epeTe ce, 4e UHCTPYMEHTBT € U3KJTIOHEH

- MOHTMpaliTe npucTaBKaTa 3a pastbpKaaHe F Bbpxy
ocTta E KaKTo e nokasaHo (2)

- BHJ/IIOYETE Lencena B KOHTaKTa Ha
eNleKTpo3axpaHBaHeTo

- NPOBEPETE Janu KOHTEMHEPHT, B KOWTO Le
pasbuBare, e 3aKpeneH, cCTabuHo, Ha noaa

- noToneTe NpucTaBKaTa 3a pa3bbpKBaHe B
cybCcTaHumATa, KOATO Le pa36bpKBaTe, Npeau aa
BHJIIOYMTE ypeaa, a c/ief, ToBa yBesmyeTe,
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NoCTeneHHO, CKOPOCTTa Ha pasGbpKBaHe,
yBe/iM4aBanku HaTUCKa BbpXy crnycbKa A (2) (TaKa, 4e
cy6CcTaHumMATa Aa He ce pasnpbCHE HAOKO/10 1 TaKa,
Ye ypeabT Aa He ce NpeToBapu)

! n3KnouBaiTe ypeaa eAUHCTBEHO, AOKbLTO
npucTaBKaTa 3a pa36bpKBaHe e Bce ole
notorneHa B KOHTeliHepa 3a pa36bpHBaHe

¢ [lbpaHe 1 Haco4BaHe Ha UHCTPYMeHTa (3)

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbHTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe

! ApbHTE UHCTPYMEHTa 3ApaBo C ABETe pbLe

NOAAPBHKA / CEPBU3

* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeaHasHa4eH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba
* [MoaabpaniTe BUHArM eNeKTPOMHCTPYMeHTa 1
3axpaHBalma Kaben YUCTu (0Co6EeHO BEHTUNALNOHHUTE
0TBOPH)
- BUWHaru, caep nNpuKIoYBaHe Ha CMecUTeHMTe paboTu,
NnoYnCTBamnTe MMKcepa U BYHKLMOHAIHUTE YacTn
- no4ucTeTe ypeaa CbC CyX U MeK nnart (He
13Mo/13BaiTe NOYUCTBALLM NpenapaTi uan
pasTBopuUTENH)
- nouucTBawTe, PeAOBHO, BEHTUNALMOHHUTE 0TBOpU G
(2), C YeTKa UK C Bb3AYX NOJA HanAraHe
! npeau nouncTBaHe U3K/lOYeETe Liencena
* AKO BbMpeKM NPELn3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATESTHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMeHTa Aa ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UpaH CepBK3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepaarno6eH B1f, 3aefjHO C
[0Ka3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTa My B TbProBCKMUA
06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKynuIu, K B Hal-
6113KKnA cepsm3a Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo U
cxemara 3a CepBM3HO 06CNyBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
aapec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

* He U3xBbpnAnTe enekTpoypeaute,
npucnoco6eHnsTa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnapbLym (camo 3a ctpaHu oT EC)

- cbobpasHo AupekTrBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WU3HOCEHW EIEKTPUYECKN N €NIEKTPOHHM Ypeau 1
0TpasfABaHeTo i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENCTBO
W3HOCEHUTE E/IEKTPOYPeAV CrefBa Aa ce cbbupat
OTAE/NHO U Aia ce NpeAaBar 3a peLuKaMpaHe cnopes
M3MCKBaHWATA 3a ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpeaa

- 3aToBayKasBa CUMBOJTBLT (14 TOrasa Korato Tpsabsa
Aa 6baat YHULOXKEHN

AERKNAPALMNA 3A CbOTBETCTBUE
q3

¢ C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE feKapupame, 4e OnMcaHnaT
B “TexHW4YeCcKM JaHHW” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
clnefHuTe CTaHAapTy UM HOPMAaTUBHK AOKYMeHTU: EN
60745, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo UsnckBaHuaTa
Ha avpeKTnem 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC



¢ Moppo6HU TexHU4ecHn onucanua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

LYM/BUBPALIUU

* W3mepeHo B croTBeTcTBUE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha

3BYKOBO HasifiraHe Ha To3W MHCTPyMeHT e 89 dB(A) a

HMBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT € 100 dB(A) (cTaHAapTHO

oTHNoHeHue: 3 dB), a BuGpauumTe ca < 2,5 m/c? (MeTog

pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

HuBOTO Ha NpeaaaeHUTe BUGpaLK € M3MEPEHO B

CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTU3UPAHUA TECT, ONPEAENEH

B EN 60745; To MOXe fa ce U3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha

€/MH MHCTPYMEHT C APYr U KaTo NpefBapuTesiHa OLeHKa

Ha nogsiaraHeTo Ha BUGpaLK Npy U3MOA3BAHETO Ha

MHCTPYMEHTA 32 NOCOYEHUTE NPUIOKEHUA

- M3M0JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IiHK OT TE3U
NPUNOKEHWSA U C APYTU, UIN JIOLLO NOAABbPIKAHN
aKcecoapy MOXe 3HaYMTENIHO fia MOBULUKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- nepvoauTe OoT BpEMe, KOrato MHCTPyMeHTa e
W3K/I04EH UM CbOTBETHO BHJIKOYEH, HO C HErO He ce
paboTh B MOMEHTa MOraT 3Ha4YMTEeHO Aa HaManAaT
HWBOTO Ha KOETO CTE NOAJIOKEHU

! npepna3sBaiiTe ce oT edeKTUTe OT BUBpaLmuTe,
KaTo nopabpHaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, NasuTe pbLeTe CU TOMJIM U OpraHu3upare
BaluTe MoAenu Ha paboTa

GO

Mixér
uvob
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Tento elektronicky mixér je uréeny na lahké a
jednoduché mieSanie latok

Pomocou réznych lopatiek je mozné miesat rézne druhy
latok (r6zne druhy cementovych zmesi, stavebné lepidla,
farby, vyrovnavacie zmesi, dokonéovacie a suché
omietkové zmesi, atd".)

Odporuc¢any mieSaci objem zavisi od druhu a stavu
mieSanej latky a od pouZzitej lopatky na mieSanie

Naraz nemieSajte viac nez 40 litrov latky

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()
CASTINASTROJA (2

A Prepinac¢ zapnut/vypnut a regulacia rychlosti
B Gombik na uzamknutie vypina¢a
C Koliesko na nastavenie maximalni rychlosti
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D Ochranny ram

E Vreteno

F MieSacia lopatka
G Vetracie Strbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FN POZOR! Preéitajte si v§etky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpecénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na rué¢né
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k irazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie
produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary zapalit.

c) Deti a iné osoby udrZiavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adapteéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrickeé rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

c) Chrante ruc¢né elektrické naradie pred dazd'om a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred
horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su
schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.



f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢
uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemriovacieho obvodu znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok ako
ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej

vzdialenosti od pohybujucich sa éasti naradia.

Pohybuijuce sa &asti naradia by mohli zachytit volné

oblecenie, $perky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, Ci je
pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabraruje neumyselnému spusteniu naradia.

=
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d) Nepouzivané rucéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si nepredcitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.

Skontrolujte, i pohyblivé suciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a éi nie st zlomené

alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suéiastky
opravit. Nejeden uraz bol sposobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a éisté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpec¢nosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY TYKAJUCE SA MIXEROV

¢ Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napatie rovnaké ako
napatie uvedené na stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mézete pripojit aj do siete s
napéatim 220V)

Naradie nikdy nepouzivajte bez ochranného ramu
Naradie nikdy nepouzivajte v alebo v blizkosti vybusného
prostredia

Nikdy nemie$ajte horlavé latky

Pocas mieSania do mieSacej nadoby nezasahujte rukami
ani akymkol'vek inym predmetom

Pouzivajte ochranné rukavice (2), protiprachovi masku
(), priliehavy oblek a pevné topanky

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrante si usi ochrannymi krycimi
prostriedkami (6)

SKIL zabezpec¢i hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

POUZITIE

e Zapinanie/vypinanie (7)
* Aretacia vypinaca pri nepretrzitom pouzivani ()

! uvedomte si verkost sil vyvolanych vzprie¢enim;
drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne
bezpecne

* Regulécia rychlosti na hladké zapnutie (9)



Maximalne riadenie rychlosti ota¢ok (o)

Pomocou kolieska C je mozné nastavit rychlost otacok

od nizkych po vysoké

- nastroj zapnite

- zaistite vypinac

- otocte koliesko C na maximalnu rychlost

Ochranny ram Gy

- pre ochranu naradia

- pre vedenie naradia

- pre odlozenie naradia jednoduchym spésobom

- ochranny ram D namontujte pred prvym pouZzitim
naradia

! naradie nikdy nepouzivajte bez ochranného ramu

Prevadzka nastroja

! dajte pozor aby bol nastroj vypnuty

- mieSaciu lopatku F namontujte na hriadel E podla
obrazku (2

- zapojte privodny kabel zo zdroja energie

- presvedcte sa, Ze mieSacia nadoba je bezpe¢ne
postavena na podlahe

- ponorte mie$aciu lopatku do zmesi pred samotnym
zapnutim naradia, a potom postupne zvysujte
miesaciu rychlost vyvijanim vy&Sieho tlaku na spina¢
A (2) (tak, aby zmes nestriekala dookola a tak, aby
nedoslo k pretaZeniu naradia)

! naradie vypnite iba vtedy, ak je mieSacia lopatka
v mieSacej nadobe

¢ Drzanie a vedenie nastroja (3

! poéas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

! vzdy drzte nastroj pevne oboma rukami

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

¢ Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Cistu (zvlast

vetracie Strbiny)

- po miesani vzdy vycistite mixér a funkéné diely

- nastroj vycistite suchou, jemnou tkaninou
(nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla)

- vetracie otvory pravidelne istite G (2) pomocou kefy
alebo stla¢eného vzduchu

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kuipe; vaSmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
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zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vadm to symbol G4, ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C €

¢ Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 podl'a ustanoveni smernic
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

HLUKU/VIBRACIACH

¢ Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku

tohto nastroja 89 dB(A) a uroven akustického vykonu je

100 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie st <

2,5 m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvys$it Uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit Uroven
vystavenia

! chraiite sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Mikser
uvobD

* Elektronski mikser namijenjen za lako i jednostavno
mijeSanje materijala

Raznolike lopatice za mijeSanje znace da se moze
mijesati ¢itav niz materijala (razli¢ite mje$avine cementa,
industrijska ljepila, boje, smjese za ravnanje, suhomili
zavrSnom zbukom, itd.)

Preporucena koli¢ina za mijeSanje ovisi o vrsti i stanju
materijala za mijeSanje te o vrsti upotrijebljene lopatice
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* Ne pokuSavajte mijesati viSe od 40 litara materijala
odjednom

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

¢ Pazljivo procitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu brzine
B Gumb za blokiranje prekidac¢a

C Kotadi¢ za kontrolu max. broja okretaja

D Zastitni okvir

E Vreteno

F Rucica za mijeSanje

G Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba progitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozliede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu dodi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti€nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao s§to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elektri¢nog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektriéni uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, vieSanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog

60

za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od

elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢énim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat iskljuc¢en.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljué¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomicnih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrudju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

¢) lzvucite utikac¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehotiéno pokretanje uredaja.

d) NekoriStene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
ostecéeni da negativno djeluju na funkciju uredaja.
Popravite ostecene dijelove prije uporabe uredaja.

=



Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doéi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

f
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SIGURNOSNE UPUTE ZA KORISNIKE MJESALICE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Uredaj nikada ne koristite bez zastitnog okvira

* Uredaj nikada ne koristite unutar ili blizu potencijalno
eksplozivnog podrucja

* Nikada ne mijeSajte zapaljive supstance

e Za vrijeme mijesanja nikada rukom ili nekim drugim
predmetom ne sezite u mjeSalicu

* Nosite zastitne rukavice (), masku za prasinu (5), tijesno
pripijenu odjedu i ¢vrste cipele

* Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
stitnike za sluh ()

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se Koristi originalni pribor

¢ Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

POSLUZIVANJE

* Ukljugivanje/isklju¢ivanje (7)
¢ Aretiranje prekidaca za stalan rad (&)

! treba obratiti pozornost na nastale sile kod
blokiranja alata; alat ¢vrsto drzati s obje ruke i
zauzeti siguran i stabilan polozaj tijela

* Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (9)
* Kontrola max. broja okretaja

Kotaci¢em C se maksimalni broj okretaja namjesta od

najmanjeg do najveéeg

- ukljucite uredaj

- blokirati prekida¢

- nakotaciéu C prethodno odabrati max. broj okretaja

* Zastitni okvir a1

- zazastitu uredaja

- zausmjeravanje uredaja

- zajednostavno odstranjivanje uredaja

- zastitni okvir D namjestite prije prvog koriStenja
uredaja

! uredaj nikada ne koristite bez zastitnog okvira

¢ Posluzivanje uredaja

! provjerite je li alat iskljucen

- rucicu za mijeSanje namjestite F na osovinu E kako je
prikazano (2

- mrezni utika¢ prikljuciti na uti¢nicu
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- pobrinite se da je posuda za mije$anje sigurno
postavljena na podu

- umodite ru¢icu za mijeSanje u materijal prije
ukljuéivanja uredaja, pa zatim postupno povecéavajte
brzinu mijeSanja sve ja¢im pritiskom na sklopku A 2
(tako da se mjeSavina ne prolijeva i da se uredaj ne
preoptereti)

! uredaj iskljuéite samo ako je ruéica za mijeSanje i
dalje u posudi s mjesavinom

¢ Drzanje i vodenje uredaja (3

! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima

! alat uvijek évrsto drzite objema rukama

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje)
- uvijek Cistite mikser i radne dijelove nakon mijeSanja
- alat &istite suhom, mekanom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za ¢isc¢enje)
- ventilacijske otvore G (2) Cistite redovno uz pomo¢
&etke ili komprimiranog zraka
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivin postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZete nadi na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol 44 kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745, EN
61000, EN 55014, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013



BUCI/VIBRACIJAMA
* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 89 dB(A) a jakost zvuka 100
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija < 2,5 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moZe u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZze znacajno
umanijiti razinu izloZzenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Mikser
UPUTSTVO

* Elektronski mikser je namenjen za lako i jednostavno
mesanje materijala

* Pomodu razli¢itih dodataka za meSanje mogu se mesati
razli¢iti materijali (razne vrste cementnih smes$a,
gradevinski lepkovi, boje, glet mase, zavrsni i suvi
malteri, itd.)

* Preporucéena koli¢ina za meS$anje zavisi od tipa i stanja
materijala koji treba mesati te od tipa lopate koja se
koristi

* Ne meSajte viSe od 40 litara materijala istovremeno

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Pazljivo procitajte i sauvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA (9

A Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
B Dugme za uévrscivanje prekidaca

C Tocak za kontrolu maksimalne brzine

D Zastitni okvir

E Vreteno

F Dodatak za meSanje

G Prorezi za hladenje

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI
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FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teke povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
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elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podruéje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive teénosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriséenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za prikljuc¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Va3e telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat povecéava rizik od elektri¢énog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlag€ili iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruc¢je smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacda strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢énog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat iskljuéen, pre nego §to ga
prikljuc¢ite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢énog alata drzite prst
na prekidacdu ili aparat ukljuéen prikljucujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢



koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim

situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektriéni alat koji vise ne moZze da se ukljudi ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
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promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera

opreza sprecava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekori§éene elektriéne alate izvan domasaja

dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu proéitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li

pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oStec¢ena. Popravite
osteéene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za se€enja oStre i €iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa oStrim se€ivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektriéne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektrinih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

f
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SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA MIKSERE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon naveden

na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je naveden
napon od 230V ili 240V mogu da rade i na 220V)

Nikada ne koristite alat bez zastitnog okvira

Nikada ne koristite alat u ili u blizini eksplozivne atmosfere
Nikada ne me$ajte zapaljive supstance

Nikada ne posezite rukom ili nekim drugim objektom u
posudu za meSanje tokom mesanja
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* Nosite zastitne rukavice (4), zastitnu masku (5), odeéu
pripijenu uz telo i ¢vrstu obudu

* Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh (6

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
originalni pribor

¢ Obavezno iskopcaijte alat iz elektricne uti¢nice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
* Ukljugivanje/isklju¢ivanje (7)
¢ U¢vrscivanje prekidaca za stalno busenje ()

! obratite paznju na nastale sile pri alatu tokom
blokade; alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti
siguran stav

* Zakocenje prekidaca za lagani start (9)
¢ Kontrola maksimalne brzine (o)

Tockom C mozete podesiti maksimalnu brzinu od niskog

do visokog stepena

- ukljucite alat

- udvrstite prekida¢

- natocku C podesiti maksimalnu brzinu

* Zastitni okvir 11

- zaza$titu alata

- zavodenje alata

- zajednostavno odlaganje alata

- postavite zastitni okvir D pre prve upotrebe alata

! nikada ne koristite alat bez zastitnog okvira

* Rukovanije alatom

! proverite da li je alatka iskljuéena

- montirajte dodatak za mesanje F na vreteno E kao $to
je prikazano na slici 12

- ukljucite utika¢ u izvor napajanja

- obezbedite da posuda za mesanje bude stabilno
postavljena na podlogu

- uronite dodatak za me$anje u materijal koji se me$a
pre ukljuéivanja alata, a zatim postepeno
povecavajte brzinu mesanja ja¢im pritiskanjem
okida¢a A (2) (da materijal ne bi prskao naokolo i da se
alat ne bi preopteretio)

! iskljucujte alat samo kada je dodatak za meSanje
u posudi za meSanje

¢ Drzanje i upravljanje alata 13

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacéena sivom bojom

! alat uvek ¢vrsto drzite sa obe ruke

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje)
- nakon mesanja uvek ocistite mikser i funkcionalne
delove
- ocistite aparat suvom, mekom krpom (nemoijte koristiti
hemikalije ili rastvore za ¢isc¢enje)
- (istite ventilacione otvore G (2) redovno pomocu Cetke
ili komprimovanog vazduha
! pre ¢iSéenja iskopéajte kabl iz uti¢nice



* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o

kupovini va§em nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektrine alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol G4 ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

* Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehni¢ki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa sledeé¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog

alata iznosi 89 dB(A) a ja¢ina zvuka 100 dB(A) (normalno

odstupanije: 3 dB), a vibracija < 2,5 m/s? (mereno

metodom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze

koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za

preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- kori$¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno

povecati nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca
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Mesalnik
uvoD

* Ta elektronski mesSalnik je namenjen za enostavno
mesanje snovi

S pomocjo razliénih lopatic je mogo¢e mesanije razliénih
snovi (razli€ne vrste cementnih mesanic, gradbenih lepil,
barv, zmesi za izravnavanje, malte za zgornji omet, suhe
malte itd.)

Priporo€en volumen mesanja je odvisen od tipa in stanja
snovi, ki jo Zelite meSati, ter vrste uporabljene lopatice
Ne mesSajte vec kot 40 litrov snovi na enkrat

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Preberite in shranite navodila za uporabo (3)
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TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2

A Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
B Gumb za blokiranje stikala

C Kolo za nastavitev maksimalne hitrosti

D Varnostni okvir

E Vreteno

F Mesalna lopatica

G Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

FN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoéine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in



ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da
vieéete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,

oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih za¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zasc¢itnih Cevljev, zad¢itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosSenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblaéilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

f

=
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4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA
a) Ne preobremenjujte orodja. Za dolo¢eno delo

uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen

tudi konstruirano.

b) Elektri¢no orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne

uporabljajte. Elekiri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov

pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven

dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoéi se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,
oziroma, ¢e kak$en del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno

uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS
a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena

strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA MESALNIKE

Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

Orodja nikoli ne uporabljajte brez varnostnega okvirja
Orodja nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem obmogju ali
Vv njegovi blizini

Nikoli ne mesajte vnetljivih snovi

Med mesanjem nikoli ne segajte v mesalno posodo z
roko ali s kakr§nimkoli predmetom

Uporabljajte zas&itne rokavice (4), masko proti prahu (),
tesno oprijeta oblacila in mo¢na obuvala

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zascito proti hrupu (6

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Vedno izvlecite elektriéni vtika¢ iz vticnice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor



UPORABA

* Vklop/izklop (7)
¢ Aretacija stikala (®
! pazite na nenadne sile, ki nastanejo zaradi
blokiranja pri vrtanju; ¢vrsto drzite orodje z obema
rokama in si zagotovite stabilno in varno pozicijo
* Nastavitev Stevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika (9)
¢ Nastavitev maksimalne hitrosti G0
Z gumbom C se lahko maksimalna hitrost nastavlja od
nizke do visoke
- vklopite orodje
- aretirajte stikalo
- vrtite gumb C in izberite maksimalno hitrost
* Varnostni okvir 1)
- zavarovanje orodja
- zavodenje orodja
- zaenostavno odlaganje orodja
- varnostni okvir D montirajte pred prvo uporabo orodja
! orodja nikoli ne uporabljajte brez varnostnega
okvirja
. Upravljanje orodja
! prepricajte se, da je orodje izklopljeno
- mesalne lopatice F montirajte na palico E kot je
prikazano (2
- vkljugite vtika¢ v vti€nico
- prepricajte se, da je meSalna posoda na tleh varno
pozicionirana
- mesalno lopatico potopite v snov, ki jo Zelite mesati
preden vklopite mesalnik in nato s pritiskom na
sprozilni gumb A (2) postopoma poveduijte hitrost
mesanja (tako, da snov ne bo brizgala naokrog in da
mesalnik ne bo preobremenjen)
! mesalnik izklapljajte le pri potopljenih mesalnih
lopaticah
¢ Drzanje in vodenje orodja (3
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema
! vedno drzite stroj trdno z obema rokama

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Gista (posebe;j
Se prezracevalne odprtine)
- po meSanju vedno ocistite meSalnik in funkcionalne dele
- ocistite orodje s suho, mehko krpo (ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali raztopil)
- ventilacijske odprtine G (2) redno Cistite s krtaco ali
stisnjenim zrakom
! izvlecite vtika¢ iz vticnice pred ¢iS¢enjem
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)
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OKOLJE

 Elektri¢nega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (4

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014 v skladu z dologili direktiv 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

HRUP/VIBRACIJA
* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvo€nega pritiska za to orodje 89 dB(A) in jakosti zvoka
100 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija < 2,5 m/
s? (metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te€e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanj$a raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Segur
SISSEJUHATUS

* Kaesolev elektrooniline segur on méeldud ainete
hdlpsaks ja lihtsaks segamiseks

* Erinevate segulabadega saab segada mitmesuguseid
aineid (eri sorti tsemendisegud, ehitusliimid, varvid,
pinnatasandussegud, viimistluskrohv ja kuivkrohv jne)
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Soovituslik segamishulk séltub segatava aine tiiibist ja
olekust ning kasutatava otsiku tulbist

Arge kasutage segurit korraga (le 40 liitri aine
segamiseks

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Luliti tooriista sisse-/véljalllitamiseks ja kiiruse
kontrollimiseks

B Luliti lukustusnupp

C Maksimumkiiruse kontrollregulaator

D Kaitseraam

E Spindel

F Segulaba

G Ohutusavad

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

N TAHELEPANU! Kbik ohutusnduded ja juhised tuleb
1abi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tddriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud slidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril66gi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulédinud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.
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e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on
lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
thendamist pistikupessa, aku tihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi ihendate
vooluvorku sisselulitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pdhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise toodriistaga tootate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib seadme tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi té6riistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid

=
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lugenud. Kogenematute kasutajate k&es kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maéaral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised té6riistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lintsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téériista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures té6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tooriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

f
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OHUTUSJUHISED SEGURITE KOHTA

» Kontrollige alati, kas vorgupinge uhtib toériista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V vai 240V korral
vOib tdoriistad kasutada ka 220V vérgupinge puhul)

* Arge kasutage seadet kunagi ilma kaitseraamita

* Arge kasutage seadet kunagi plahvatusohtlikus
atmosfaaris voi selle laheduses

* Arge segage kunagi kergestisiittivaid aineid

« Arge pistke kunagi katt véi ménda eset segamise ajal
segundusse

* Kandke kaitsekindaid (2), tolmukaitsemaski (5), ja
turvajalatseid; arge kandke t66 ajal laiu, lotendavaid
riideid

* Tootamise ajal voib miratase lletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid (¢

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

¢ Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik
pistikupesast vilja)

KASUTAMINE

* Sisse/valja @
o Liliti lukustamine pidevaks to6ks (8)

! poorake tédhelepanu blokeerumisel tekkivatele
joududele; hoidke seadet alati kindlalt kahe
kéega ja votke stabiilne to6asend

* POddrete arvu reguleerimine sujuvaks kaivituseks (o)
¢ Maksimumkiiruse kontroll Go

Ratta C abil saab maksimumkiirust reguleerida

- lUlitage seade sisse

- lukustage luliti

- valige ratta C abil maksimumkiirus

* Kaitseraam 1)

- seadme kaitsmiseks

- seadme suunamiseks

- seadme kdrvalepanekuks hdlpsal viisil

- enne seadme esmakordset kasutamist paigaldage
kaitseraam D
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! &rge kasutage seadet kunagi ilma kaitseraamita
. Seadme kasutamine
veenduge, et seade on vilja lllitatud
- monteerige segulaba F véllile E nagu joonisel naidatud
(2
- Uhendage pistik vooluvérku
- veenduge, et segundu on kindlalt pdrandale asetatud
- kastke segulaba enne seadme sisselllitamist
segatavasse ainesse ning seejarel tostke jark-jargult
segamiskiirust, suurendades paéstikule avaldatavat
survet A (2) (et valtida aine laialipritsimist ja seadme
Ulekoormust)
! lulitage seade vilja ainult siis, kui segulaba on
segunous
e Tooriista hoidmine ja juhtimine G3)
! toodtamise ajal hoidke toodriista kinni korpuse ja
kédepideme halli varvi osadest
! hoidke seadet alati m6lema kdega

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad)
- pérast segamistddde tegemist puhastage seguri ja
téotavad osad
- puhastage mdbteriista kuiva pehme lapiga (&arge
kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid)
- puhastage ventilatsioonipilusid G (2) regulaarselt harja
vOi surudhuga
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
* To6briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui td6riist
sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitoriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vi Iahimasse SKILI
lepingulisse t6okotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
téoriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tdriistad koguda eraldi ja keskkonnaséastlikult
korduvkasutada vai ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol G4

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi normdokumentidele: EN 60745, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/EL



Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

MURA/VIBRATSIOON

Mikseris

Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 |abi viidud

modtmistele on tdoriista helirdhk 89 dB(A) ja helitugevus

100 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon<

2,5 m/s? (kde-randme-meetod; mddteméaaramatus K =

1,5 m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tdoriista

kasutamisel ettenahtud td6deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks vdi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi on kull
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéaed soojad ja tagage sujuv tédkorraldus

)
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IEVADS

Sis elektroniskais mikseris paredzéts értai un vienkarsai
vielu sajauk3anai

Izmantojot dazadas jaucéjlapstinas, iespéjams sajaukt
dazadas vielas (dazada veida cementa masas,
bivniecibas limes, krasas, izlidzina§anas maisijumus,
apdares materialus un sauso kalku javu utt.)
leteicamais sajaucamas masas daudzums atkarigs no
konkrétas vielas veida un stavokla, ka ari maisiSanai
izmantojamas lapstinas veida

Viena cikla nejauciet vairak ka 40 litru vielas

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoganai
Izlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A lesledzéjs un grieSanas atruma regulators
B Poga ieslédzéja fikséSanai
C Pirkstrats maksimala grieSanas atruma

priekSiestadisanai

D Aizsargramis
E Darbvarpsta
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F Jaucéjlapstina
G Ventilacijas atveres

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

PN UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi§anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopliudes stravas aizsargreleju.
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Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznems$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosSos instrumentus vai skrivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstk8anu vai savakSanu/uzkradanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvelieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot

f
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rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ar1 konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DROSIBAS NOTEIKUMI MIKSERIEM
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* Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzeétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

* Nekad nelietojiet instrumentu bez aizsargramja

* Instrumentu nekad nelietojiet eksplozivas vides tuvuma

* Nekad nejauciet ugunsnedrosas vielas

¢ Jauksanas laika nekad nebaziet roku vai citu priekSmetu
tvertné, kura tiek jaukta viela

* Darba laika nésajiet aizsargcimdus (4), puteklu
aizsargmasku (8), uzvelciet piegulo$as drébes un
stingrus apavus

* Darba laika instrumenta radita troksna limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus (¢)

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

DARBS

* leslégSana/izslegdana (7)
¢ Instrumenta ieslégSana ilgstoSai darbibai, fikséjot ta
ieslédzéju (8
! nemiet vera reaktivo spéku, kas rodas
darbinstrumentam iesprustot; tadel darba laika
vienmeér stingri turiet triecienurbjmasinu un
nodrosiniet stabilu pamatu zem kajam



* Darbvarpstas grieSanas atruma bezpakapju regulésana (9)
* Maksimala darbvarpstas grieSanas atruma
priekSiestadisana (0
Ar pirkstrata C palidzibu maksimalo darbvarpstas
grieSanas atrumu iesp&jams regulét no nelielas vértibas
l1dz lielakai
- ieslédziet instrumentu
- nofiks€jiet iesledzéju
- griezot pirkstratu C, iestadiet vélamo maksimalo
grieSanas atrumu
¢ Aizsargramis 1)
- instrumenta aizsargasanai
- instrumenta vadiSanai
- instrumenta vienkarsai nolikSanai
- piestipriniet aizsargrami D, iekams instrumentu
izmantojat pirmo reizi
! nekad nelietojiet instrumentu bez aizsargramja
. Instrumenta darbinasana
parliecinieties, ka instruments ir izslegts
- uzskraveéjiet jaucéjlapstinu F uz ass E ka paradits
attéla @
- pievienojiet ripzaga elektrokabeli barojosajam
elektrotiklam
- nodroSiniet, lai jaukS§anas tvertne uz gridas batu
novietota stabili
- ievietojiet jaucéjlapstinu viela, kas jasajauc, iekams
ieslédzat instrumentu, un tad pakapeniski palieliniet
jaukSanas atrumu, arvien spécigak spiezot sledzi A (2)
(ta, lai viela neiz8lakstas un instruments nav
parslogots)
! instrumentu izslédziet tikai tad, kad jaucéjlapstina
atrodas tvertné
¢ Instrumenta turé$ana un vadi$ana 3
! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)
! vienmer stingri turiet instrumentu ar abam rokam

APKALPOSANA / APKOPE

* Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai
e Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli (pasi
ventilacijas atveres)
- péc maisi$anas allaz nofiriet mikseris un funkcionalas
detalas
- tiriet instrumentu ar sausu mikstu draninu (nelietojiet
tinsanas Ndzeklus vai $kidinatajus)
- ventilacijas atveres G (2) regulari tiriet ar suku vai
saspiesta gaisa strUkIu
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skil.com)
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APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols 12 atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, ka ar1 direktivam 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/ES

¢ Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA
* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trok$na skanas spiediena Iimenis ir 89 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 100 dB(A) (pie tipiskas izkliedes
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir < 2,5 m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)
* Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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MaisSytuvas 1609
IVADAS

Sis elektroninis maigytuvas skirtas patogiam ir paprastam
medziagy maisymui

Naudojant skirtingas mentes galima maisyti jvairias
medziagas (skirtingus cemento misinius, statybinius
klijus, dazus, niveliavimo miSinius, apdailos ir sausus
kalkiy/cemento skiedinius ir t.t.)

Rekomenduojamas maiSomas turis priklauso nuo
maiSomos medziagos rusies ir bisenos bei naudojamos
mentés rusies

Nemaisykite daugiau kaip 40 litry medziagos vienu kartu
Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcija 3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI 2

A Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti
B Jungiklio fiksatorius

C Ratukas maksimaliy sukiy reguliavimui

D Apsauginis rémas

E Suklys

F MaiSymo menté

G Ventiliacinés angos

SAUGA

BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

N DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smuagis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibudina jrankius, maitinamus i elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS
a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar

blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysc¢iy,

dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati

ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA
a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés

tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. OriginalUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.
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b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne$dami
elektrinj jrankj pirSta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kuino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisa netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirS§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

=

=



4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jasy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar

besisukanéios prietaiso dalys tinkamai veikia ir

niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizilirimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras.

Rupestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis

pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra

lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

f

=

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
MAISYTUVAIS

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinkla)

* Naudoti prietaisg be apsauginio rémo draudziama

* Prietaisg naudoti sprogioje aplinkoje ar netoli jos
draudZiama

* MaiSyti degias medziagas draudziama

¢ MaiSymo metu kisti ranka ar kokj daiktg | maiSymo talpg
draudziama

* UzZsidékite apsauginius pirstines (¥), apsaugine kauke (5),
prigludusius drabuZius ir tvirtus batus

* Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones (¢

* SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

* Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka is el. tinklo lizdo

73

NAUDOJIMAS

* Jjungimas/i§jungimas (7)
* Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui (&)

! uzstrigus graztui dél prietaiso sukimo momento
atsiranda reakcijos jégos; todél dirbdami visada
tvirtai laikykite prietaisg abejomis rankomis bei
patikimai stovékite

¢ Greicio reguliavimas, $velniai pradedant grezima (o)
* Maksimalaus sukiy skai¢iaus reguliavimas

Ratuku C arba galima parinkti norima maksimaly sukiy

skaiciy

- jjunkite prietaisg

- uzfiksuoti jungiklj

- ratuku C parinkti maksimaly sukiy skaiciy

¢ Apsauginis rémas ()

- skirtas prietaisa apsaugoti

- skirtas prietaisg valdyti

- skirtas prietaisg nesunkiai patraukti j Song

- pritaisykite apsauginj réema D prie$ naudodamiesi
prietaisu pirma sykj

! naudoti prietaisg be apsauginio rémo draudziama

¢ Prietaiso naudojimas

! jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas

- pritaisykite maiSymo mentg F prie veleno E taip, kaip
parodyta paveikslélyje G2

- |junkite kiStuka j el. tinklo rozete

- patikrinkite, ar maiSymo talpa tvirtai pastatyta ant
grindy

- kiskite maiSymo mente | maiSoma medziaga pries
ijlungdami prietaisa, tada palaipsniui didinkite
maiSymo greitj labiau spausdami jungiklj A (2) (taip,
kad medziaga nesitaskyty ir prietaisas nebuty
perkrautas)

! iSjunkite prietaisg tik tada, kai maiSymo menté
yra maiSymo talpoje

* Prietaiso laikymas ir valdymas (3

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

! visuomet tvirtai laikykite prietaisa abiem
rankomis

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas)
- baige maiSymo darbus, visada iSvalykite maisytuvas ir
jos darbines dalis
- variu sausu medziaginiu audiniu nuvalykite prietaisg
(nenaudokite valymo priemoniy ar tirpikliy)
- reguliariai valykite védinimo angas G (2) Sepetuku ar
suslégtu oru
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)



APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
apie tai primins simbolis (9, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/
EB, 2011/65/ES reikalavimus

Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk§mingumas buvo iSmatuotas pagal EN

60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis

siekia 89 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 100 dB(A)

(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis

rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip

<2,5m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

Si verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su

kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrankj kitokiais blidais arba su kitokiais bei

netinkamai priziGrimais priedais, gali Zymiai padidéti

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,

tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio

lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

74

()

Mewanka
YOATCTBO

* EneKTpoHCKaTa Mellasika € HameHeTa 3a NOJIECHO U
noeaHOCTaBHO Mellakbe Ha MaTepujan

Co pasHWTe KpuLa 3a Mellare, MOXe fja ce MeLuaat
pasHu CyncTaHumm (pasHu BUAOBU Ha LIEMEHT,
rpajexHun nenaum, 6ou, ret cMecu, 6eTOH UTH.)
MpenopayaHnoT o6em 3a MeLLare 3aBUCH 0f, BULOT U
cocToj6aTa Ha cyncTaHumjaTa Koja ce mMeLua

He mewajte ncrospemero noseke og 40 MTpu of,
cyncraHuumjata

OBoOj anart He e HameHeT 3a npodecunoHanHa ynoTpebda
BHMMaTenHO NpoyMTajTe ro U 3a4yBajTe ro oBa ynaTtcTso
3a paKyBare (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (D
EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A TpeKnHyBay 3a BKIy4yBaHe/UCKIy4yBare N KOHTposia
Ha 6p3nHaTa

B Honye 3a 610K1pare Ha NpeknHyBaYvoT

C TpKasue 3a KOHTPO/1a Ha MakcumanHarta 6panHa

D 3awTuTHa pamKka

E OcosuHa

F JlonaTka 3a mewanka

G OtBopu 3a BeHTUNauMja

BE3BEAHOCT
ONLWTU YNATCTBA 3A BESBEAHOCT

1609

FNNPEAYNPEAYBAHSE! Cute ynatcTBa Mmopa ga ce
npouuTtaar. HenountyBatrbe Ha 0Ny HaBeEHUTE
ynaTcTBa MOXe Aa NpeAv3BuKa CTPYeH yaap, noxap n/unm
TelKv nospean. YyBsajTe ru cute npepynpeaysama U
HanaTcTBMja 3a BO aHWHA. [onmMoT “eneKTpuyeH anat’,
KOj Ce KOpWUCTM BO MOHATAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BALLUMOT ENeKTPUYEH anaT (CO NPUKIyHeH Kaben) 1 Ha
€NeKTPUYHM anaTti Co NoroH Ha 6atepun (6e3 NpuKnyyeH
Kab6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO HYUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnun TemeH paboTeH NpocTop MoXe
fa npeansBUKaaT Hesroau.

b) Hemojre pa pa6oTute co ypeaoT Bo cpeanHa Bo
KOja Mma onacHOCT 0, eKCNnJ103uja, BO Koja Mma
3ana/i/iuBu TEYHOCTH, FacoBU M NpaLumnHa.
EneKTpuyHUTE anaTtv NnponsseayBaaT MCKPU KOM MOXaT
fia 3ananar npawumHa uam napea.

c) 3a Bpeme Ha ynoTpe6aTta Ha eJIeKTPUYHHMOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe NiMLa ApHKeTe N nopaneky on
MecToTO Kage pabotute. OaspaKarse, 61 Moxene aa
13ryéute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) EIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTuKa4 mopa Aa oarosapa Ha NpuKAy4okoT. Hukako
He cMee fia ce npaBaT M3MEHM Ha WTeKepoT. He



KopMucTeTe aganTepCHu WITEKep 3aeAHO Co ypepoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKepu 1
COOABETHM MPUKJ/YHOLM rO HamanyBaaT PUSMKOT Of,
e/IeKTpUYeH yaap.

b) U36erHyBajTe AoNUp Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHU
MOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LeBKK1, paaujaTopu, pepHu
n pumnaepum. Noctom 3ronemeHa onacHoCT o,
CTpyeH yaap, A0KO/Ky BaweTto Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypeaoT noganeKy oA AOHA M Bnara.
MpoanparbeTo Ha BoAa BO NEKTPUYHUOT ypesa ja
3rosieMyBa onacHocTa of, CTPyeH yaap.

d) He 3noynotpe6yBajTe ro npuxkay4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBarbe
Ha WITEeKepoT 04 MPEHHMOT NPUKJYHOK. YyBajTe ro
Ka6enoT nofaneky op ToniMHa, Maco, ocTpu
pa6oBM UK AENOBUTE Ha anapaToT KOU ce ABUIKAT.
OwTeTeHn UK 3anneTKaHu Kabnu ja saronemysaat
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Hora ro ynorpe6yBaTe nosHa4oT HagBop,

KopucTeTe NpoAo/KeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a

ynotpe6a Ha oTBOopeH npocTtop. MpumeHaTa Ha

NPOAO/IIKEH Kaben coofBETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH

NpoCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of, CTPyeH yaap.

[loKO/IRY He MOe fa ce usberHe pa6ora co

€/IeKTPUYHUOT anaT Bo BlakHa cpeAunHa,

KopMucTeTe NpeKnHyBay 3a CTpyjHa 3aliTuTa npu

TEXHUYKU NpobieMu. YnoTpebaTa Ha NPEKMHYBaYoT

3a CTpyjHa 3awWwTuTa Npy TEXHUYKK NPO6IEMU ro

HamaslyBa pU3MKOT Of e/IeKTPUYeH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYI'E

a) bupete BHMMaTenHM, BHMMaBajTe WTO NpaBuTe U
nocranysajTe BHUMaTe/IHO AofeKa paboTuTe co
eneKkTpU4HUOT anaT. He paboTeTe co ypegoT
AOKOJIKY CTe YMOPHM WK NOpA, AejCTBO Ha apora,
asIKoXos WU NeKoBU. EaeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe [0 CEUO3HN MOBPEaM.

b) Hocete ja AiMyHaTa 3alWITUTHa onpema 1 ceKoralil
HOCeTe 3alWTUTHU ounna. HocereTo Ha iIMyHaTa
3allTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npaluuHa,
6e3begHocHaTa o6/1eKa Koja He ce M3ra, 3alTUTeH
LUIEM W/IN LUTUTHUK 3a CNTyX, 3aBUCHO Of, BUAOT 1
npvMeHaTa Ha e/IeKTPUYHWUOT anart, ja Hamasysa
onacHocTa of nospeaa.

c) U36erHyBajTe HEeBHMMaTENIHO BKAYYyBate 3a
Bpeme Ha pa6oTata. Ocurypajre ce NpekuHyBa4oT
Aa 6uae Bo “OFF” noauuuja npep pa ro craBute
LITEKePOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKO/KY ro HocuTe
©/IeKTPUYHMOT anat co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT MU rO
NpVK/yYyBaTe anapatoT KOj € NPUKIYYEH CO
HanojyBare Ha CTpyja, MoXe Ja npeansBMKaTe
Hearogu.

d) Mpep BKAyyyBare Ha ypepoT, TprHeTe rv anature
3a nopecyBarbe UM KAy4oT 3a HaBpTyBame. Anatot
WK KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Ae/ Ha YpeaoT,
MOXe fa npeAn3BuKa Hesroaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabueH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT OApiKyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH

MO¥eTe Nofo6po Aa ro KOHTposMpaTe ypeaoT BO

HEeOoYeKyBaHu CUTyaLn.

Hocete cooapeTHa o6aeKa. He HoceTe wuypoKa

o6neka unu Hakut. Hocara, o6iekaTta U pakaBuuuTe

f)

=
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ApPHeTe rv noganery of AesI0OBUTE KOU Ce ABUKaT.
HomoTHaTa o6neKa, HaKUTOT WK gosrata Koca MoXe Aa
6uaaT paTeHn Bo AeN0BUTE KOW Ce ABUIKAT.

g) [loKONIKY MOe fia ce MOHTMpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBatbe 1 ¢akame npalwmHa, npoBeperte ganu
ce BRJIy4YEHU U la/ii MOXKaT UCNpaBHoO fia ce
KopucTar. [lpumeHarta Ha oBve Hanpasu ja HamanyBa
onacHocTa oA npaumnHaTa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

a) He ro npeonTtepetyBajte ypeport. Npu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpefBUAEHNOT eNIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOZIBETHUOT eNeKTpUYeH
anar Ke paboTuTe Nogo6po 1 NoCUrypHoO BO HaBeaeHaTa
(yHKUMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuUYEH anar Y1j NPeKUHyBay e
HeucnpaBeH. ENeKTpMYHMOT anar Koj noBeKe He MoXe
[ia ce BKy4yBa M UCKJTy4yBa e ornaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

c) U3BneyveTe ro WITEKEPOT O/, NPUKIYHOKOT Npes,
M3BpLUYBake Ha 6110 KaKBU NogecyBama Ha
anaparoT, 3ameHa Ha NPMGOPOT UK CKNaaupatbe.
Co 0BME MEPKW Ha BHUMATEHOCT Ke ce nsberHe
HEBHMMATE/IHOTO BRJ/IyYyBahe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUHHMUOT anat Koj He ro KopucTuTe
of, AONUPOT Ha AeuaTta. He ponywrTajre pa6ora co
ypeaoT Ha /ivL,a KoM He ce 3ano3HaeHU Co Hero uan
KOM ro HemaaT Npo4YMTaHO OBa ynaTcTBO.
EneKTpuYHUTE anaTu ce onacHu AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nua.

e) OppyBajTe ro ypegoTt co BHUMmaHue. Umajte

KOHTpOJ1a OKOJly TOa Aia/I1 ABUKEYKUTE Ae/I0BU Ha

ypepoT pa6oTaT 6ecnpeKopHo U Aanu He ce

3arnaBeHu, fanv Ae/I0BUTE Ce CHPLUEHU UKn

OLITETEHU [0 Taa MEpPKa LUTO He MOKe fAa ce

o06e36eau PyHKLUMOHUpatbe Ha ypeaorT. MNpepq,

npumeHara, oB1e oITeTeHU AesioBU Tpeba aa ce
nonpasar. lMpryrHa 3a MHOTY HE3roAM € JIOLLO

OAP¥YBaHWOT €/IEKTPUYEH anar.

AnaTtute 3a ceuyerbe OfpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.

BHUMATENHO OAPHYBAHUTE anaTu 3a CeYerbe CO OCTPU

o4TPULM MOMANKY Ke ce 3araaByBaar v Co H1B paboTarta

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npu6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpeba Aia r’m KOpUCTUTE Cropea, OBUE yNaTcTBa, U Ha
Ha4MH KOj e onuilaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpwu Toa, 3emeTe rv npeaBua paboTHUTE YCNOBU U
pa6oTaTa Koja ce u3BpwyBa. Ynotpe6ara Ha
€IeKTPUYHNUTE anaTtu 3a ApYrv LEean Kou He ce
npeasuaeHn, MoXe Aa Npein3BrKa onacHU CUTyaLmri.

5) CEPBUCUPAILE

a) NonpaBkarta Ha BawmoT ypepa npenywrtete um ja
camo Ha o6y4eH, CTPy4€eH Hagap Ha OBNlacTeH
cepBuUcCep, U CaMO CO OPUrMHAJIHUTE pe3epBHU
pAenoBu. Ha Toj HaumH Ke ce 06e36eam ypepoT Aa
ocTaHe co 3a4vyBaHa 6e36e4HOCT.

BE3BEJAHOCHU YNATCTBA 3A MELWLAJIKHN

» CeKorall npoBepyBajTe HaNoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj
HasHa4eH Ha NnaoYKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HamoH of,
230V nnm 240V MCTO TaKa MOXe Aa ce noBp3ar U Ha
HanoH og 220V)



* HuKoraw He KOpUCTeTe ro anaToT 6e3 3alTUTHa pamKa

* HwuKoraw He KOpWCTeTe ro anatoT BO WK BO 611M3MHa
Ha eKCrnao03nBHa aTMochepa

¢ HuKoraw He MeLLIajTe €KCNI03MBHU CyncTaHUuun

* HuKoralu co paka nam co 6110 Kakos Apyr NpeaMeT He
nocerHyBajTe KOH KOHTEJHepoT 3a Meluare, JofeKa
meLa

* HoceTe 3aWTUTHN paKasuum (4), 3aITUTHA Macka (s),
TeCHU anuviTa 1 UBPCTU HYeBIU

* HwuBoTO Ha GyyaBa fofeKa paboTUTe MOXe Aa M3HecyBa
noseKe of 85 dB(A); HoceTe 3awTHTa 3a ywuTe (6)

¢ SKIL moxe fa npusHae rapaHuuja camo JOKOJKY e
KOPUCTEH OpuUriHaneH npuéop

e 0OGe3b6epfeTe ce anarToT Aa e UCKJIy4eH opf cTpyja
npepa Aa BpLIKUTE GUI0 KaKBO NofecyBakbe UIn
3ameHa Ha npu6opoTt

YNOTPEBA

¢ BryyeHo/McKnyyeHo (7)
* BioKvparbe Ha MPeKMHYBaYoT 3a NocTojaHa ynoTtpeb (8)

! BHMMaBajTe Ha CM/IMTE KOM ce jaByBaaT KaKo
pes3ynTaT Ha 3arsiaByBatbe; ApHeTe ro anaror
LBpCTO, CO ABETe pauu U 3aB3emeTe 6e3begHa
nonoxo6a

* 3aKouyBarbe Ha NPEeKWHYBaYoT 3a JIECEH CTapT (9)
¢ HKoHTpona Ha MakcumasnHaTa 6p3uHa (10

Co TpKanoto C MmakcMmanHarta 6p3vHa MoXe aa ce

npucnocobu o, HUCKa 0 BUCOKa

- BKJIyYeTe ro anartot

- GIOKMpajTe ro NPEeKNHyBa4voT

- BpTeTe ro TpKasioto C 3a U36op Ha MaKcMmasHa
6p3nHa

e 3awTuTHa pamKa ()

- 3a3alWTuTa Ha anatoT

- 3aHaBepyBarbe Ha anatoT

- 3aCKnaavparbe Ha anatoT Ha eAHOCTaBEH HauYMH

- MOHTMpajTe ja 3awTuTHaTa pamKka D npep KopucTere
Ha anartoT no np. nat

! HUKoralw He KopUcTeTe ro anator 6e3
3alTUTHaTa pamKa

e Pa6ota co anatoT

! npoBepeTe Aanu anaToT € UCKIY4YeH

- nocTaseTe ja lonaTkaTa 3a Meluare F Ha ocoBuHaTa
E KaKo LuTO e NocoYeHo Ha cavKaTa (12

- BKJIyYeTe ro LUTeKepoT BO M3BOP Ha CTpyja

- ocurypajre ce KOHTejHepOT 3a Mellame Ja e
6e36e4HO NO3MLMOHMPaH Ha NOAOT

- CcTaBeTe jajionaTKara 3a Mellane BO CyncTaHuujaTa
KOja caKaTe Ja ja MewwaTe npepa Aaa ro BKAy4YuTe
anarvor, a noToa NocTeneHo 3rosieMyBajTe ja
6p3MHaTa Ha MellarbeTo CO A0AaBarbe NPUTUCOK Ha
KonyeTo A (2) (TaKa LITO cyncTaHumjaTa Hema aa ce
pasneTyBa HAaOKOJy M anaToT HemMa Ja ce
npeonTtosapu)

! ncknyvete ro anaTtoT camo Kora JionaTKara 3a
Mellake Ce Haofa BO KOHTEjHEepOT 3a MeLame

o [lp:erbe M HacovyBarbe Ha anartoT (13)

! popexa pa6oTuTte, ceKorall ApHeTe ro anaTorT 3a
MecCTOoTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHU co
cuBa 60ja

! ceKorauw gpeTe ro anator LBPCTO CO ABETE
paue
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OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBoj anar He e HamMeHeT 3a npodecroHanHa ynotTpeba
* AnatoT 1 KabenoT ceKorall Aa ce ofpHyBaaT YACTH
(ocobeHo oTBOPUTE 3a NageHe)
- MO Mellane, CeKorall YACTeTe ja MellaskaTa u
fenosute
- YyucTeTe ro anatoT Co CyBa, MeKa Kpna (He Kopuctete
CpeACTBa 3a YACTEHE UK pacTBOPH)
- 4ucTeTe rv oTBOpUTE 3a BeHTUNaumja G (2) pefoBHo,
CO YeTKa WJIM KoMMNpecupaH Bo3ayx
! npep yncTerbe n3BajeTe ro anaroT op,
NMPUKIYHOKOT
* [IOKONKy anaTtoT 1 NOKpaj BHUIMATEIHOTO paboTere u
KOHTPO/1a HeKorall OTKame, nonpasKarta mopa aa ja
M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTPUYHK
anatu
- BO CNyy4aj Ha npumen6a, ucnparerte ro anatot
HepacKJIoMNeH, 3aefjHO CO CMeTKonoTBpaara, Ao
BaLIMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)

SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAWHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of, €N1E€KTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanama Npery HUBHO ¢pnatbe BO

AoMallHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopepa EBponckara [iupektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oaysatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa
onpema 1 HejsnHa UMMiemMeHTaumja BO COrnacHoCT
CO HaUMOHa/IHWUTE 3aKOHW, E/IEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro JOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
Aa 6uaaT cobpaHu Noce6HO 1 Ja byuaat BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjeKT 3a peLuKampare

- CUMBONIOT (1) Ke Be NOTCETyBa Ha OBa Kora Ke fojae
Bpeme anartoT Aa ro ppauTe

€,€EHJ1APAU,VIJA 3A YCOIJ1ACEHOCT

¢ Co LesilocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame AeKa NpousBogoT
onuLaH Kaj “TexHWYKKn nojaTouu” e ycoraaceH co
cnefHWTe cTaHAapaAu UK BOKYMEHTU 3a
ctaHgapausaumja: EN 60745, EN 61000, EN 55014 Bo
COrIacHOCT €O ofpeabuTe BO AnpeKTnauTe 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY

* TexHunuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013



BYYABA/BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocTt co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTUCoK e 89 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 100
dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysame: 3 dB), n Bubpaumja <
2,5 m/c? (hand-arm meToga; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

* HWBOTO Ha emUTHpatrbe Ha BUGpaLMK KOe e HaBeJeHO Ha

3aHWOT Aen Ha OBa ynaTCTBO € N3MepeHOo BO COornacHoCT

CO CTaHJapAn3MpaHnoT TecT gageH Bo EN 60745; moxe
[la ce KOpWUCTM 3a Aa Ce CNopeay efieH anar co fpyr, 1

HKaKO NpBMYHA OLleHKa 3a U3/10X{eHOCTa Ha Bmﬁpaumw Hora

Ce KOPUCTY anaToT 3a CNIOMEHATUTE NPUMEHK

- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a PasHy NPUMEHH, UK CO
PasNUYHU UK HEMPABWUIIHO YyBaHW AE/I0BU, MOME Aa
foBefe 10 3Ha4ajHO 3rosiemMyBatbe Ha HUBOTO Ha
M3/IOMEHOCT

- KOra anaTtoT € UCKJ/Iy4eH WKW KOra anaToT € BHJTy4eH
HO He BpLUM HeKaKBa pa6oTa, MOXe Aa Aojae A0
3HAYMTE/IHO HAaMasyBaHe Ha HUBOTO a UB/IOHEHOCT

! 3awTuTeTe ce oA eeKTUTe Ha BUGpaLuumuTe
NpeRry ofpHyBate Ha anaToT U HeroBuTe
[,e/I0BU, OAPKYyBatbe Ha TONJ/IMHaTa BO BaluuTe
paue, U opraHuaupatbe Ha Bawara pa6ota

Pérzierési 1609

HYRJE

* Ky pérzierés elektronik éshté i projektuar pér pérzierjen e

lehté dhe té thjeshté té substancave
* Me fletét e tij t&€ ndryshme té pérzierjes, mund té pérzieni

njé larmi substancash (lloje t& ndryshme té pérzierjeve té

cimentos, ngjitése pér ndértim, bojéra, pérbérje pér
nivelime, lustrime, llag té thaté, etj.)

* Véllimi i rekomanduar i pérzierjes varet nga lloji dhe
gjendja e substancés qé do té pérzihet, si dhe llojin e
fletéve qé do té pérdoren

* Mos pérzieni mé shumé se 40 litra té njé substance
menjéheré

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (2

A Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
B Butoni pér bllokimin e ¢elésit

C Rrota pér kontrollin e shpejtésisé maksimale

D Struktura mbrojtése

E Boshti rrotullues

F Fleta e pérzierjes

G Té carat e ajrosjes

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE
FN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e

sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né

goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té€ pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me toké&zim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elekirike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

=



c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.

Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé

punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni

veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e

punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez

apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit &shté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té

sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé

punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés

jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

f) Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
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Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
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5) SHERBIMI
a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé

person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER PERZIERESIT

Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si
voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

Mos e pérdorni kurré veglén pa strukturén mbrojtése
Mos e pérdorni kurré veglén né ose né aférsi té njé
ambienti me mundési shpérthimi

Mos pérzieni kurré substanca té djegshme

Mos zgjasni kurré duart ose objekte té tjera né
kontejnerin e pérzierjes gjaté procesit té pérzierjes
Mbani doreza mbrojtése (2), njé maské pér pluhurat (5),
rroba té ngushta dhe képucé té forta

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani pajisje pér mbrojtjen e veshéve (6

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

PERDORIMI

Ndezje/Fikje 7

Bllokimi i ¢elésit pér pérdorim né vazhdim ()

! kini parasysh forcat qé ndodhin si rezultat i
bllokimit; mbajeni veglén fort me té dyja duart
dhe géndroni né ményré té sigurt

Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté (9

Kontrolli i shpejtésisé maksimale (0

Me ané té rrotés C shpejtésia maksimale mund té

ndryshohet nga e ulét né e larté

- ndizni veglén

- bllokoni ¢elésin

- rrotulloni rrotén C pér té zgjedhur shpejtésiné
maksimale

Struktura mbrojtésen

- pér mbrojtien e veglés

- pérdrejtimin e veglés

- pér uljen e veglés me lehtési kur nuk éshté né puné

- montoni strukturén mbrojtése D para pérdorimit té
veglés pér heré té paré

! mos e pérdorni kurré veglén pa strukturén
mbrojtése

Funksionimi i veglés

! sigurohuni qé vegla té jeté e fikur

- montoni fletét e pérzierjes F né boshtin rrotullues E si
né ilustrim G2

- lidhni spinén me burimin e energjisé

- sigurohuni gé kontejneri i pérzierjes éshté i vendosur
né ményré té sigurt né dysheme

- zhysni helikén e pérzierjes né substancén pérkatése
para se ta ndizni veglén, dhe mé pas rritni
gradualisht shpejtésiné e pérzierjes duke ushtruar mé
shumé trysni mbi gelés A (2) (né ményré gé substanca



té mos spérkatet rreth e rrotull dhe gé pajisja t& mos ZHURMA/VIBRIMI

mbingarkohet) e E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
! fikni veglén vetém kur fletét e pérzierjes té jené tingullit i késaj pajisje &shté 89 dB(A) dhe niveli i fugisé
né kontejnerin e pérzierjes sé tingullit 100 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
¢ Mbaijtja dhe drejtimi i veglés (3 vibrimi < 2,5 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K =
! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né 1,5 m/s?)
zonén(at) e dorezés me ngjyreé gri ¢ Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
! mbajeni gjithmoné pajisjen fort me té dyja duart njé prové té standardizuar t& dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
M|REMBAJTJA / SHERB"V" dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i

mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjes)
- pastroni gjithmoné pérzierésin dhe pjesét funksionale
pas punés sé pérzierjes
- pastroni veglén me njé copé té thaté dhe té buté (mos
pérdorni produkte pastrimi ose tretés) 1
- pastroni té carat e ajrosjes G (2) rregullisht me njé ’
furcé ose me ajér té ngjeshur
! shképutni spinén para pastrimit
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli G4 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60745, EN 61000, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2004/108/
EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU

* Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

79



CE il cule, 4 pio avodel

0313 Tyt Jguaon 45 @ualé o plef a9 g)lasil colgtuna pubisd 1 Lo
oansd 3y lasling] @lass L Loyl 1L «pid wleMals oo s o
slio by gallao EN 00+18 EN V- v EN V5050 gullad g 5)LS5La
T-11/10/EU T+ - V/ST/EC T+ £/) - NEC cliguasn

: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG)), £AT0 BD Breda, NLys b saigsy

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

Approval Manager

Silibiles) e

Ol 48 2y pasdio g pLETEN 1-V£0 5)lailiasl pubusl i Lo 5,08 ojlail
il L)t grawa -+ 0 g0 0195 Ol 9 it oma AR 15 0 g L
0gumid) ably 0 4wl jgdomalyio < 1,0 clabiles)l oliwo g (Jo gmws : Faylasliow!
(a5l joinalyio K= 1,0 couslab pac o)
EN 1-V£0 55 a5 sl ooy a)lasibin] s puba! 1 abibles)l L&l olyae
3l S asaslin sl 0le3 0 pLE)I 0l 51 1330, (58 0jlasl sl 00l 020
2ol Lbs plEis cliles,l syf)ld yayee 53 adlel byl oloies g 55K L
255 oalaiul §ob slo smls
Slasleilogpled b b wglato slosls sl sl 5 oS oslaial -
Ol 33155 0 a3l 0y 5)ag S5 sy aS Silasleila g pjled Ly adyiisgla
a0 Glidl 5l adasde old jodas |y 552 8)ld porea 5
g 4 ALET T b LS g ol g, Ly sl Ghgols 54l 45 2dlg0 -
2l 0 GBLS ;4295 LB sl 5,85 20 5 l3ee
Sty il 0,8 ol SliouLaile g piled 9l f cmwlio sylag S Ly !
S il 53 1y 295 uilel 0 SILS SLo Trb 03 plojlan g g3 5L
s Sliblovs Ghiles,!

oslaswl

(V) Ubgals /b,

(®) asssgs )Ls 1y probis

39 S 93 Ly @S B li! taumibily 2y s 51 il Sldgrs bl !
Al idodas Sl )y g 4d) S

(@) feedbo JLss garh sl 99 Jyiis

() j92 yislas Jyis

255 @eladd ol ay @5 51 1) )92 SiSTas ple5 0 CEsr b

i oy Il -

iy auls ol -

2ilay s )y C B Sl j90 Sl sl -

W) et L8

Sl 3 cdadlos sl -

Sl elas sl -

I3l plad g oslaw GLOILE LS gl -

i8S lgw §) D il olb auiS oalasawl il 51 Jof )b sl asiinl 5 Jud -

Sl 0alatanl il Gl 5 e LS gy 3Ep0 !

Sl b pays s

Aol Slgols il AS aygds iodao !

(1) s ylgmn E cod b 59y 4394 gallao Iy F oaiis boglseo gpats -

i @ ol e -

0313 5138 a0 59y oot joday 0aiiS Jogliio io 4S dygd piolas -
bl sad

A1olgs 0 4S salgo 3l Hlal 5ayS by, ) Sl |y 0aiiS boglsia pres -
ol 59y sl Hldid (33,5 3,09 Ly w9 10313413 s boglsie
as ol o3l Ba0) (1) A s i1 a1y a1y 3,5 Joglsns o yass
(39tiad 3yl 341 59y ALl yLy g sl Bfydof 4y 0ake

Shigols ol i 13 0adiS Toglsio iad 45 olEis il il !
e

() 1l s g bl og 5

A& ) 5SS S (SLOIL 3 1) 4 dieeosd auls LS pLEis !

Ay iz 93 0 by @S0 s ) yfl aiiign !

Sloas -ug | 5,1 K5

S cewlio gl ady> b)lao sl ol

(42945 S8Lin poguasi) )lag K juld ) G @ 9yl airas

228 5 13l Lol sle Gl g 05 bogline porS boglsvo il oy asinon -

04 5l sla Jolowo Ly 2lga ) 4 5ud Slis g 0y Jlatws S L) ) -
(35 oalat

S juf 03d 5o Ly g S b o sotay 1y (D) G asggs il -

iy G5l Iy Gt e 008 ud S ey !

ol 03y )Ly i g sled slaaiilyd )y aS Sidlio g cids plE @pule ylinl 4E)

SKIL By 5Ly l3af iagyd 5 sy loss: 3510 5 Jads agly oilpeed oLidl LS 51

sgb pLES

3550 (25 Sy L oaiibigrd 4y aups ) b ol basdidily ciyguan |yl -
g 5Lo adeailagé olpes ay Lgyal) autaydy SKIL il ciloss
(sl 39290 WWW.sKil.com ;s 415!

A5 L olad syl 1y LgST Sy adasny g Siliouleilo g piled (o Loyl

(g 4sslB) gune slojg s paguasns lakd) cuslail j93 LS sole sl

S0yl g 8 pled 0Ly Ligyl TV TNVA/EC ulag)l dguco g angsly -
4 4 By Loyl 5)9-dis uilsd by Gallas dsguaa ol $1p>! 9 Jainue
S0 Ky dy g 0and 5y9f e ailSlan by Sl aaw) 393 Ao yae bl
il JLanh cou Tagso b LS5l g cowlin wdlily

Gl il 93 pLELS )3 alino ol yolaly (9) codeslé -



Lo LT g oudis @bl 5L 5l dod il Syl 5130 (35 gy 51 B
B ol oais o sla sy s9) 48 Sla ot g)lil syl ol& s s9) 51 1)
gl sl slowl diely aiiles e a5yl

S 39 (s e S LS ($m agllid 33 Lgl ay a5 Gl
STl 45195 0 iyl o S Bad 0l90 [y 395 Jalad g 03,5
bl 4 bl Jpis e gy o laiin jul Lo coiig o )

Sols 29 Sl iy o 9 E1rd Lo Gl aamiiny 51 gy cailio puld
299 oL ians Gy Jloys 5L sy 1 1 Lo Slusiaws g pulad (Log0 auiS
S o o ol oS e w¥T e g il 590 F0 sl puld aylag S
TS0V NV ZEVI S

1) a1y ai abiwg by g )il 9 355 S0 Jilawg udll 0 ASidyguns
i3 9 i Slawig ol A5 gl (riodns by oS i oLy 4y
P 1y Lo cuguna Jlit g 3,8 Ginsa Jilawg 31 oslatanl .adgmiis ;o 0aladawl
S 0 550k sl g 08

O 31 Bl 0 § Sty S I 5l 31 s 03iias

S5 SIS 50 Sl S (513 395 OLE w9y 3lsj HLulnd 3,5 309 5
inlin Sy TSI 5l i LS s il O bt csilicn Sy sl
oalasl iy plivelol Ly g yig ol&iuws plss jf auileiy 48 3 0 ecly

il S paliiint L 31 B 513 Jug 9 2D Sl 53 3yl hygud 3
g yraw sl g 03gy SUylas 3,S Jung g glab ly Lgil olgs 4 4 Syi]l
asliigs o Glllid )Lis Ly g Slaleio pauges (oSl ll @udddd jf Jud
il 53 Slaladl oyl cule) kS LS 1T bl Ly g ouiies 50 )
SIS 0 spSols S0 Ml atawlg sl palidl of, 5

wlagE 593 OLS 295 uyiaw 1 0aLATan! pas L1ygu)s |y Sty 154!
0alfgs Iy Lodafy s ;395 (f 4 puolsuibl b g 3yl U alydl as suoas ojlat
o 9 33095 oyl sy y3 SIS il 58, € 16 aiks LS olEiaws ol Ly wadf
ol SLyas 4y, d

e S Ceouid 45 il g kS Coddlio g Sl f30 5
S Sladad 48 4l by udonod ST 4uE g 03,5 LS g ol iuws

3 e 1y 00 il il dad ool 0as il b g adis il sl

5 JalS cdlio pac 5)LS gl 5f ke cule S el LS 4y g ol
bl o Sy syl

Lo a5 g 0o curBlin g 4 b Sl anylag ST a9 5 ) Gl I3
bl o clad LB gy 9 038 18 LS anladys jieS a)leS S

Ol 9 gt 50 i OLETuws (§9) AS (§)ll LAl . Sy sl 5Lyl
oL iuws ol Joo by 48 09y € LS a4y (590 Laidy 0953 al Sl jgians Gullao Iy
LS kS 4ngd S £ 05 9 LS Tyl dy e il 4l coliS
Lol ailglie sl aadii 428,81 of sl 48 )L 3)l50 sl B 150
229k ynio | SSLyas

g

31903,S g9 I Ady> (auasiio ay Jadd SISl pead $im
oLy eyl 48 s aslgs el pul audS oaladiaw! ol SSay Silawg
33,8 ot Lo

T

T

d

o5 bglsuo slo olEiuws $hp el slayfadin

SWs 59y A4S by jlaty il ol& s (5399 5Ll 48 aue-d pialas adien
g TE+ L TV Lgil sag)9 5Lty 45 alayfial) sl 03 4t ibgs ol€2ans
(23S LS @ oy T Gy b aiiles o sl banily pasides

iS5 oalaiawl ylif ol 51 el LB g 3550

A LS Lot ]S sLo Jaoen S030 53 ) )l ol 3550

2 bglseo e by |y Jleasd! Julb slgo 5850

oS boglso e S ) 18 Lol a9 G 59,8 boglsen a2 5550
e

SiiS g sLhiEyt slo puld (0) )it 9 3,8 Saslo (1) Ladlono slo Ghsiaws 5
S oalbtul @S o0 ayg) g 4S L slo

0alatiwf SiogE Bablowe jliaswys Jusws AD 4y ilgiea LS aLELS 53 laws oliwo
© sis

Iy il JScsiin g9 3ySloc siS osliiawl ol slileiojf 4S 540y SKIL
lé 0 paauns

e a4l Lo lilaTonto g piled oS a0t by (e aigSrd  Jud
Ay Gy 51 1) O s Gy

81

Ladlos ol

oaiis bglso pian
4945 slo)ld

© mmo

u..i.oa“l
gl el slaisl,

31 bl Ll bl ailgsng 1y Lo Sileinl g gieal Silygiaws des Yladius N
rbw by pKasg K088 Gy decly cowl 55 el wiligias ol cule) pac
g 0al (51 1) L Slainly g piadl SLB i dad agad aand sl sl
2900 9l s €SS il 51 Laial) (s Lryd S 5510 g S

o (it s 09 s ol ST shayfied b g (s el <l st fy

bl

IS Joo el

50l LS oo ayfagE SOLS 95 d 109 § 0 uk | 395 LS S
29 5)LS gl ceely silgien jo5 @S 9

9l 9 aabls 359 jlonddl Jas ()3 45 ild T y3 Sl
b il sl il s LS il adions Loyl g LojLE cileile
98,5 39290 Lo )Lsus g 3,8 18, € il el aiile 0 4S AiS 0 slol uls
g

23l agE 593 oL&ians i1 1) 3,80 plow g LS 9S (pSris I il b LS pLin
Tl Land e 51 ol€auws Jyiis cosl (Ss g Sy Loy pulg> aSisygm)s
seub

oSSl et

g Eonets il adils D G 5 Ly sy Sl 5l s Lilgs

1 S 51340 Ly 0l Sld - Liligs Jord gt s Liligs )3 Sk
Sl L ofyad ol aslibigs Jaus .agus 0aladaw! (amd &iyf) (o) 4y Jluad!
agmsd 03Lat il (0anh ) ey 4y JLuasl shyls o-Sapisf

cadad ailo (oamd Siyl) (et dy Juad! @ s Siladad b ooy Guld 3
Sl e Ly Lasd (o 415,900)0 adS (513 395 Sl 9 B Gl SLigls
s sl iy €188 3y ydas aiS fay puld (ah &) ey 40 JLadl
Ao S, il g ol gy lag S 93 Cusgdoy 9 oy 31 1y oL Saws

a3 0 Gl |y sl S

U (39 ILB)LS ($1m OLE s @optas 51 oS 03LAb! ity s e @it 5
e oalacht § 31 A Liligs 35S T L 9 O 0955 Ol5agl o Sa sl 3!
oLy S oo $La (s g ju 5L aud (pLg) (e Julho ja 1y olEiuws
) STl S las 03,95 0,5 Ly g 033 ] sla ol aglag 50
iy o Ghelyél

) LS I LG5 ais o uls 5l oass )3 St il b dSuSygu0)s
cnlio Jal) sl LS Al camtailin ud Sy Jason (§1 45 S 0L
S 0 @5 1) GKLEE Gy s ol o i

Syguaiil 53 gl oSl g Jaisd 53 Sl L LS pgit Siygus )2
Jhuall 0aiis glad auls) (o) il g Lash glopr ibilas sl oy 5 aily
0 it g Uas by absles aods i oolaiawl oS 0alliwl (o) b
S 0 yiaS |y K18 E G s

el eyl ey

LS Sligd 9 1S5 Ly g sl By 395 JLS Ay audS Bo g |y 395 ulgs
IS0 390 ASdygud 53 Ly g RS Dyguyd kS LS S Sl ll bt
o Alad ) i LS il il b sl 03,8 0slaTwl gyfs g s
olrad ay sasadh sla sl alloine . <2<l il Ly LS plEis ;g rgl
bl il

ett] St 3 g S 0L Il ] Sl S 1 0)lg0d
il Lo Giis oyl Swle siile piedl Slpgd 3l oslitil auiS oalatinf
s Sl LS o5 b camnlite iedl b€ g ey o)l Ghydl ais
A3 0 Sl a3 1) gasd oy

)1 31 b o LSy anlg U oy Sy S ) 48 sy culilgo
o> Ly g o iy ol g O JLaaSt (G sy 93 oL Sus asLibigs oy
A 5)0u0 )3 iy Gligals: St S I 5l 4 ads cus sl aLE T

1y oL&ws by g asbly Jung 9 glod 4o 55y Lands cusia €51 ol €1y Ja> plEin
gl Gl LS ilgas sl 5 S2 aiis 3 A oty Sl 5

o
«

(e

(e



aha A as
Al S g il slgog Cilislly duyg S Cilgs¥ (ro palsis ¥ o
(dadd ugy0%) SLBXI Joad)
S s ll llis Joo TV TVYEC Sugye¥l areall by -
29X grad oy AR 0gilall go Glgilly adidasy duig,iSIXlg
Bale] clivio sl Al Lgdlu)ly Juadio JSi dusSall duigiio du g Il
At go dddlgill gl
B &l o palsall ) a3 sie 1igy (08) jodl S, Siw -

CE€ 515 el
Sy wdeiall wlilodl o pigll gill of Aol Liddytue Lo 45 gons
EN 00+ 129 EN 11+ - +g: EN 1-V£04Jl dyliall olsizanll of polelf go
TV V/VO/EU T+~ VS T/ECy T+ £1) - MEC cilgassall lagyh go Géloall

: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG)), £AT0 BD Breda, NL ,Lc ‘_,.LU! @l .

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
09.12.2013

BSOS (TN}
M g 51:%1 048 ciguo Tt soiawe 5953 EN 1-V£0 2o 3olgilly puledll i
(s Fgbeall ¥ () s )+ ciguadl ddls soiuag () Jawssnss
@) = 1,0 3850 pui K randl jliaal ddybo? (&p < 1,0 5l520%l
EN T-VE0 b aadl gleell Las ¥l go Golaally olifiia¥l soiuo polid &«
PEPSEINT| ua).I..JJ g iS5y Bl 81 d3)Lal aslasiwl pSe
sdongll wlapdaill b 8% plasial
a3 of dalisg slasbo po of dilisig clawdas 4 8% ‘A‘A;..Luﬂ Sobuad -
BysS Byguary o223l siano Balyy A ddys) dibeo
218 595 Loaic of 1% Jud 803 BLayf LgINs @iy Sl duiopll 828l of -
By gy a2t spine Juldd Tl 5385 plgo il 5955 X Lgas fud sl
LgilioLog B1s¥1 Lo JMS 0 313t ¥l il o clasds dylosy @ !
wilad Joadl bolé @uliisy puiidls cliay e Bladly

AQa80

aliseg slgo sl g 03l 53yS Joglsuo sy -Suigyistl oS boglsea ool *
ol oy >lybo

aliso i) auis oglsua Iy 09ia slgw auiled o of alisee slo pren by
02518 515 S5 390 Ky ileaslin sl o> Silesan slo baglsio
(ol g Siss oo s)Ls S50 olg0 plass

9.4 bglsig siales ;0 45 53lg0 Sreing g £45 dr ilio WIS @ s
3yl Sy oalaianl 2)90 ojad £95

i g lseo |y aalo i £0 51 Glo )l y0 0 3808 0

s coilia gl adys ciylas gl lml ool 0

(F) suylagSs g 03yS anlllno Iy Laialy axyibs pof Lalal

() i ledbs)

() M3l gl

93 JyiiS g Ghgols /gy als A
oaiiS Jibyaln B

19> ASlas Jyus gy C

82

sdsladl Lol g 315X plasiiswl (Kilgs Jasy
i oyl gl H LS s a6 B1¥1 plasil Lilgd oy +
1313 AL slgo g0 Lilgs oy
Tl duboc sl 3l sleg Jshs 5T mans o of clel)s Ko olgs Jlasy «
] e daSons puidlos (0) Lol oo dly glidy (Daudly ljlid 50
dagd uisly
(V) 3l iladly ghadyly @b () Jossns A0 Joall glisT slingundl sgiae samiyad  »
s lo¥] Sl plasiawl aie Tadd 80 @uludl Ju duilf SKIL jouns
Slelos by pleddl Jub ABUA jauas (o palddl Juad e Ladls gyl
bl il yuuds of v

plasiw¥]
(V) Juidanll Gl Jud bzl o
(®) Juolgill plasiawdl zliall peols
LS 3150 el @S Ladlag olboond¥l pe 2L Goldl I auiit !
kel ddluss SLSSH 2o lyay
(@) pubasdl Juidoilf gad deypanlly @Soall
() sguaill depundly @S>alf
ddle S dundsia o sguaddl dcpdl s 5 Se C dloall plasiwly
B¥ Jed -
glall Jadl -
ispuadll deyull syasid C dlsesl ol -
(OF *PERI N
¥ dled -
BIs¥S aysgil -
i g e (ily 35X gungd -
1o 8ol 315¥1 plasiiuwl Jub D dled! )b cunSyiy @b -
tglodht yLs) gt 1Y plasiiud Lilgs o] !
3% el e
BIY il Blayl o aST 1
Sl 3 rringo 5 LoS E ol jome e Flaldl wlao cupiny @b -
®
Al jaiag puilall Jog -
3 e a1 SLe 3l sleg &hsg-cﬁl-" -
(o (o3 . B1sWI ik Jud Lglals i il Ballf b bl a0 g -
o) (D A Judbisll zlide e Tadnll Balijy ongyas old deypw dabliyy
HJuonill Ioyid 81s%1 0,235 ¥ Bl 5 ¥
Fat ;Lng,: .h.l.{-lu.d.uag.»g LS ¥ nlaXlJ...l.&JdLuh,q.i.‘vY !
(F) Lgga>gio %1 Slusal
09l dusle, pawddl (Folio) dddaie (w0 Ladhs B1s¥1 Elaso! . Joadl sliST !
elyay LSy oLS >l Ladts B1¥1 clusal !

doadl/ dileadl
(¥l plasiudl 8:¥1 ais ciemi ey @l
(duggill oot duals) llunllg 85¥1 dolas e Lol Ladl>  +
Ll dago oo slgiidl sey dud gl lio¥ly WL andais Lol @b -
g pods I
il slg pasiand ¥) dacbi ddls bled delad plasiawly 3% calas -
(liia of
ogdin o elga gl BLibyd plasawly plazily (7) G duggall olnid alas -
A b auslaS Juadl !
oL ¥l guiatll wlelye] b s &l )3dl o @iyl e Bs¥T Jue d )iesfi -
2L ALY gs¥ pedl aey Lo doss 7S50 Alalyy SilsMao¥l plidll cond
SKIL 48yt
ol gl L A ol ] ] ASLXLs LgSSas g 31¥1 Ll @5 -
A plolio doadl lasio ) ALl iglieISKIL ( doss dlasae
www.skil.com)



Losie Liag] ooy Jlotiawd dd bl syaaddl SOULS Jadd pasiiaw! (7
gauasig sgad S Jloziswl gadse M3 b dudilyg ST Baslly SR
il g I cilosall Jlas o oyl JLosswdl]

o gloa¥l b il g S Baadl il pae GLS¥L S @l o (T
il o dsligl) rlide ;m.:_m Of 3l jli o dulBell Tlide pasiuwld
Al S closall plas JLay 33,2l

welsai¥l el (¢

iy il g S Baedl dailgy Jotlly @By aleis Lo auiily Uiy oS (1

lyadtt 55l e (9SS Losic of catio 953 Loadie dudlyygS ok pasniwws¥

il S Bacedl plasiiw] e basly dlasl) oLuii¥l pac . dugs¥l of JonSI of

Bk dlof ) sa5y 2

Aulbgll slie £1a3y) casn . dudily Sy LES Ladls Syly yolhf duldedl slic a5y

Bl 3931y 3% o dubloll pLo¥l Luislg Ldll oo LilBgll gLiaS ol

Corm Ala¥l ylas o Auilyg <l dasell Jlosiawly god cosus 53¥)

Blatao dudiliyg-SH Bl oS o aSL ogunio ypd JS by ot il cid (o
of Lgbo of Lgas, Judy (@ SL of 1y g S HLasll alaaly Lgluog Jub
g cliog of ol dulyg Sl Basll Jo> sLs] Zliall Sle clepin) guns S
igas A L5 g3y ahd Juibiill B 095 Loaie dudlyyg I AS Ly
JORPE Y]

$953 28 il g S Baadl S b day )l i of Jaiadl sac £330 (&
oy &La¥l 1 5lgd oo gs g3 b axrloill Zliall of Basell

Lot Lijled e Badlomg ploly cad daucdall jud asd! g Lisgl cid (¢
e aBloll b Jundl S gl e Bylainll o U3 ol o
Ldsdgall

slay) e bl ! ol dudliniaddl il $u3,5 ¥ duilin pusdle 431 (2
LA 55 Al 5Lgd sl e s e Siljlididly wiliily yaduf
S il gl ¥l Jughall e dlly Ly dunliua )l LN

(o ails g dlguoga Ll o aSTad ,Ld predg b jlga wurSyi 5l of (&
o0 Bl ¥) dnd Sl eilyagd plasiii] Hlay a8 el S G Lgalasiial
Byl ¥ e ABLIN Sl

Al S saall plasiwly dloleo s (£

g S Bl CULGT dophid pasii] jLgd ! Juod 6 bopas ¥ ()
Ailyg S Baell dla g Llel ,iSTy Jundl S Gy Jaus el TR E Y
29 SAL £13¥1 Jloo o dadSU

Ay Sl banll Al Lglid B plida GLS of duiliyg- STl daadl pasias ¥ (o
Lgomslias o2, of canig Byrdas Lgilataly of Lgledidaly o o3 @l G2l

St g gt Jasuds Jud @551 551 g1 9 gl (00 Gatll a2
Basdl Juiads 0ds lis¥l wiels] gid Lils jlgd! gug Jub of ailesd
dguado yb S S Al <

JLALY Jlio gttty Lgofasni @y ¥ il dudlyg S saadly Bdisl (&
U i o o of gy ad s ¥ oL ALy g S Bual plasiialy o ¥
099 okl Jub o Lgalasiuwl 2 of bpudas duilyg ST saell Cilouledlf
RIS

S el COLS 131 Lok pasdd s Sy duily g ST Baslly el (¢
of of &Sy e duneiuno yul Lgilig mabon S Jons Ayl
Bacadl glaf s> e Lgud 1555 domyad AT of BygsnSa £lia] i LS
g Sl Balef Jud AAILI ¢l ¥ 0ib gralual by duiliygSI
153y U5y Lgilis # 3l dudlyg STl aaell Layauao dilgdl o 5 ST

2hadll Gl ol gladll sac o) Balog ddutas gladlf sac sliyf Sle Bdls (¢

sl Sk Lggaes oSy ST Sy (Rl S35 dylie, Lgaibus @ ol 314

0 s Filly Sl 3009 ilgilly Al g S saedf pasiiud (¢
plasian! 0duddd ol Joatly Jiidl Jogymis U3 sLST oly5 Siloula)!
S Eigas ) 53 28 Lglo¥ dunn 3 JLo B¥T 181 45, g Il sanll
yulad)

doadl (0

Jaddy aua il Jub o Jadd duilygSI Elise bty groanl
kg olel e ALasldf L5 oy dabuo¥l jLeidl plad Jloriwly

-

S dodudl Siloules

1%L Aol dog Ll Lo adl Ll auds 9o sl wdgall of oo Lasls oS
sl yauag cded TE+ of culed T Lauiuatll ofs wlgs¥) Juusgs LS Sy
audgd TT-

s

doada

oy Algguuny ololl Tald g, 2SI LML i ucuas & ¢

slgag criaw¥l s o ddlise gledl) sladl o degiio dcgane Fro oSt
(Lot il LMoy coln &5 1Moy dugs wilisSag £3all slg0g sLisll A4 ¥
degiall Jald) ollio plasisly

LB 10 iy Lgo 3l BaLll dllog 93 Lo 4y ol Jald) @ oz
pasianll

Basloll 5,11 8 dalo ¢l g y3) £+ g0 ST e ¥

(gl ¥l P]A_e.:_mm B (PN ONPIPIPS PLIPN S

(P) ay adisly lis cloaledll Juls 1,8«

() dgall obled)

(D) 3% =g Sa

Aoyl b @Soilly BLa¥l s dall rliio A
clall Jaaly; B

spaill depudl ;4 @il dlne C
dles,l) D

;;I,gaag:a.c E

Lisolio F

dggill alnid G

.
olal
bl Gl Silosles

e plas¥ LS5 of iloplailly dypionilf SLBSM geos §,df aid N
Al il g S closualdl I 535y 28 cilosleilly dsppioill Gla s Gaas
Ay LS ML oy Bl byudas rgpony dslio¥l ol fg 330,30 coguisi
o pastanll «diily g SV baslh pllbhnc snd)  Jdiaol] Slosleilly

A ) ALy S ASL Sl Algangll AL, g ST saell Aypyisnlf lla =M

A 81 IS y93) duyllasy Bagyll duilyyg STl sanll Liaylg (AuiliygSI A i) JulS
).dileyg S

Ji LS yle¥l ()
Sl 50 b dungal] bl GLS o Belus] (msssg ABLES Lo Badls (|
aslgdl Giga> ] 5355 a8 bgluna bl Jaoll o¥lnag

S dil g S sae ) Sl ol ALLAY byl ol cifjLadl of JShgudl aud
By¥lg 8t ¥l Jo Sud pllaty a8 gl ), i)

Jrotians Loadie aty e polsnsii¥l o ety JLab¥l cliy Ao Bil> (o
(el e jlgdl Gl byl il 32 ds o8 Al S ael

g S oLe¥r (1

LA st 9oy ¥ prirl] 20 il g S Bkl Juog ol P o oy (1
iy g S aanll o ALlgll g d Jorins ¥ Jlg¥l o JL> gLy
AU pualally Loyesss @iy @ G2l puslgdll s LBy a5 dsyads
. dlyg S closall yas o

(rdladl AEdatll Silye5latyg cerB¥LS din)dll rodanad! dunodlo cid (o
9950 Loaie auilyg S Slosall ylas slojs oy dlasulgy Silafydl of
020 Loy

0,5 closaall Jas slap .daglodl of Uae¥l (e duilpg-SIf Basdf sasl (o
g I Ball s 1 el oy of

Badl Jod LS ol {pmass ¥ LS placsinl Blaw] pak cudny (&
ey e Badlo  pacid (0 pulidl cossnd of Lgdulet of duiliyg-SI
2035 AS il 5Lgdt sla] o of BaldhS Blgdly cardly Bylpdd (e JlSII
a8y S closall pas o ASHLEL g dallall @IS



WWW.SKIL.COM






(e P
C_ 0
-

=

© —_—
c
JAN
MAX
—




87



L
1609

2610205099

12/13

CepTudUKaT 0 COOTBETCTBUM
KZ.7500052.22.01.00058

CPpOK fieicTBMA cepTHdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 09.07.2018

TOO «LleHTp CepTudmrKaLmm NPOAYKLMKU 1 yCayr»
r. Anvarsl, yn KabaH6aw 6atbipa,

yr. Kanpaskosa 51/78

60 zoslinS - G0 Ll U
lailsa -l 5.0 4825

AATA NPOU3BOACTBA




